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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
I WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.
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» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

g’, Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
ansoc vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

| RN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Einsatzwerkzeuge konnen beim Arbeiten heill wer-
den! Es besteht Verbrennungsgefahr beim Wechsel
des Einsatzwerkzeugs. Verwenden Sie Schutzhandschu-
he, um das Einsatzwerkzeug zu entnehmen.

@ A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass die
P R Knopfzelle nicht in die Hinde
e ) von Kindern gelangt. Knopfzel-
len sind gefahrlich.

» Knopfzellen diirfen niemals verschluckt oder in ande-
re Korperoffnungen eingefiihrt werden. Wenn der
Verdacht besteht, dass die Knopfzelle verschluckt
oder in eine andere Korperdffnung eingefiihrt wurde,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Ein Verschlucken der
Knopfzelle kann innerhalb von 2 Stunden zu ernsthaften
inneren Veratzungen und zum Tod fiihren.

» Achten Sie beim Wechseln der Knopfzelle auf den
sachgemaBen Austausch der Knopfzelle. Es besteht Ex-
plosionsgefahr.

» Verwenden Sie nur die in dieser Betriebsanleitung
aufgefiihrten Knopfzellen. Verwenden Sie keine ande-
ren Knopfzellen oder eine andere Energieversorgung.

» Versuchen Sie nicht, die Knopfzelle wieder aufzuladen
und schlieBen Sie die Knopfzelle nicht kurz. Die Knopf-
zelle kann undicht werden, explodieren, brennen und
Personen verletzen.

» Entfernen und entsorgen Sie entladene Knopfzellen
ordnungsgemaB. Entladene Knopfzellen kénnen undicht
werden und dadurch das Produkt beschadigen oder Per-
sonen verletzen.

» Uberhitzen Sie die Knopfzelle nicht und werfen Sie sie
nicht ins Feuer. Die Knopfzelle kann undicht werden, ex-
plodieren, brennen und Personen verletzen.

Deutsch |9

» Beschddigen Sie die Knopfzelle nicht und nehmen Sie
die Knopfzelle nicht auseinander. Die Knopfzelle kann
undicht werden, explodieren, brennen und Personen ver-
letzen.

» Bringen Sie eine beschadigte Knopfzelle nicht in Kon-
takt mit Wasser. Austretendes Lithium kann mit Wasser
Wasserstoff erzeugen und damit zu einem Brand, einer
Explosion oder zur Verletzung von Personen fiihren.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Elektrowerkzeugs
mit Bluetooth® kann eine Storung anderer Gerate und
Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerate (z.B.
Herzschrittmacher, Horgerate) auftreten. Ebenfalls
kann eine Schadigung von Menschen und Tieren in un-
mittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen
werden. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug mit
Bluetooth® nicht in der Nahe von medizinischen Ge-
raten, Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit
Explosionsgefahr und in Sprenggebieten. Verwenden
Sie das Elektrowerkzeug mit Bluetooth® nicht in Flug-
zeugen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen lange-
ren Zeitraum in direkter Korpernahe.

Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Lo-

gos) sind eingetragene Marken und Eigentum der

Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-

marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools

GmbH erfolgt unter Lizenz.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Ldsen von Muttern
jeweils im angegebenen Abmessungsbereich.

Daten und Einstellungen des Elektrowerkzeugs kénnen bei
eingesetztem Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 mittels
Bluetooth” Funktechnologie zwischen Elektrowerkzeug und
einem mobilen Endgerdt libertragen werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Drehrichtungsumschalter

(3) Abdeckung Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(4) Leiterclip

Bosch Power Tools
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(5) Akku? (12) Anzeige Modus

(6)  Akku-Entriegelungstaste” (13) Taste Arbeitslicht

(7)  UserInterface (GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)
(8) Ein-/Ausschalter (14) Taste Modus

(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)
(15) Arbeitslicht
(16) Taste Drehzahlvorwahl
(17) Anzeige Drehzahlvorwahlstufe

i a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
(11) Zustandanzeige Elektrowerkzeug Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Einsatzwerkzeug (z.B. Steckschliissel)”

User Interface

Technische Daten

Akku-Schlagschrauber GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Sachnummer 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Nennspannung V= 18 18 18 18
Leerlaufdrehzahl
- Einstellung 1 min* 0-800 0-800 0-800 0-800
- Einstellung 2 min* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Einstellung 3 min* 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Schlagzahl”
- Einstellung 1 min* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Einstellung 2 min* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Einstellung 3 min’* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Drehmoment”!
- Einstellung 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Einstellung 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Einstellung 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Max. Anzugsmoment”) Nm 1000 1050 1000 1050
Max. Lésemoment” Nm 1600 1700 1600 1700
Maschinenschrauben-@ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Werkzeugaufnahme " n%" " %"
Gewicht entsprechend kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014°
empfohlene Umgebungstem- © 0..+35 0...+35 0..+35 0...+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempera- © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
tur beim Betrieb und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
empfohlene Akkus fiir volle ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Leistung >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
empfohlene Ladegerate GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Knopfzelle Typ CR 2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
Dateniibertragung

160992A8Y7((30.08.2023) Bosch Power Tools
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GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Akku-Schlagschrauber

Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy) (Low Energy)
Signalabstand S - - 8 8
max. Signalreichweite” m - - 30 30

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah

B) Gemessen mit GBA 18V 1.5Ah und GBA 18V 12Ah.

C) Die mobilen Endgerdte miissen kompatibel zu Bluetooth® Low-Energy-Geréten (Version 4.1) sein und das Generic Access Profile (GAP) un-
terstitzen.

Die Reichweite kann je nach duBeren Bedingungen, einschlieBlich des verwendeten Empfangsgerats, stark variieren. Innerhalb von ge-
schlossenen Raumen und durch metallische Barrieren (z.B. Wande, Regale, Koffer etc.) kann die Bluetooth® Reichweite deutlich geringer
sein.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

D

Gerausch-/Vibrationsinformationen

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 93,5 97,5 91 95
Schallleistungspegel dB(A) 101,5 105,5 102 106
Unsicherheit K dB 3 3 3 3

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-2:
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssiger GroBe

a, m/s’ 12 13 12 13,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Hinweis: Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem
Elektrowerkzeug ab.
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Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Der Akku-Ladezustand wird auch am User Interface ange-
zeigt Zustandsanzeigen.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...
LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(Zubehor) einsetzen

Fur Informationen zum Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 lesen Sie die zugehdrige Bedienungsanleitung.

Werkzeugwechsel (siehe Bilder A-B)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs
darauf, dass es sicher auf der Werkzeugaufnahme
sitzt. Wenn das Einsatzwerkzeug nicht sicher mit der
Werkzeugaufnahme verbunden ist, kann es sich wahrend
des Schraubvorgangs [6sen.

Schieben Sie das Einsatzwerkzeug (10) auf den Vierkant der

Werkzeugaufnahme (1).

Betrieb

Funktionsweise

Die Werkzeugaufnahme (1) mit dem Einsatzwerkzeug wird
durch einen Elektromotor iiber Getriebe und Schlagwerk an-
getrieben.

Der Arbeitsvorgang gliedert sich in zwei Phasen:

Schrauben und Festziehen (Schlagwerk in Aktion).

Das Schlagwerk setzt ein, sobald die Schraubverbindung
festfahrt und somit der Motor belastet wird. Das Schlagwerk
wandelt damit die Kraft des Motors in gleichmaBige Dreh-
schlage um. Beim Lésen von Schrauben oder Muttern lduft
dieser Vorgang umgekehrt ab.

Inbetriebnahme

» Legen Sie das Elektrowerkzeug immer seitlich ab und
stellen Sie es nicht auf den Akku. Je nach verwendeten
Einsatzwerkzeug und Akku kann das Elektrowerkzeug um-
kippen.
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Drehrichtung einstellen (siehe Bild E)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (2) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (8) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben und Anziehen
von Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (2)
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (2)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (8) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (8) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
héht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Deutsch |13

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (8) und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht (15) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-
driicktem Ein-/Ausschalter (8) und ermdglicht das Ausleuch-
ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-
sen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (8) los.

User Interface (siehe Bilder D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Das User Interface (7) dient zur Drehzahlvorwahl und Vor-
wahl des Arbeitsmodus sowie zur Zustandsanzeige des Elek-
trowerkzeugs.

Zustandsanzeigen

Zustandsanzeige Elektro-  Bedeutung/Ursache Losung

werkzeug (11)

grin Status OK -

gelb Kritische Temperatur ist erreicht oder Akku  Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
fast leer kiihlen lassen oder Akku bald tauschen bzw.

laden

rot leuchtend

Elektrowerkzeug ist tiberhitzt oder Akku leer

Elektrowerkzeug abkiihlen lassen oder Akku
tauschen bzw. laden

blau blinkend Elektrowerkzeug ist mit mobilem Endgerat -
verbunden oder Einstellungen werden tiber-
tragen

Drehzahlvorwahl Arbeitslicht einschalten

Mit der Taste zur Drehzahlvorwahl (16) konnen Sie die be-
nétigte Drehzahl in 3 Stufen vorwahlen. Driicken Sie die Tas-
te (16) so oft, bis die gewiinschte Einstellung in der Dreh-
zahlanzeige (17) signalisiert wird. Die gewahlte Einstellung
wird gespeichert.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Sie kénnen die Drehzahlvorwahl auch iiber die Bosch Tool-
box App vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene
Werte.

Grundeinstellung Drehzahl
bei Stufe

[min?] [min™]

[min]

Anzahl Drehzahistufen

3 0-1100 0-2300 0-3400

Mit der Taste zur Drehzahlvorwahl (16) konnen Sie die be-
nétigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Zum Einschalten bzw. Ausschalten des Arbeitslichts (15)

driicken Sie die Taste Arbeitslicht (13).

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Arbeitsmodus wéhlen

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Das Elektrowerkzeug verfiigt iiber 2 vordefinierte Arbeits-
modi A und B (12). Sie kénnen iiber die Bosch Toolbox App
zusatzlich unter A und B (12) Arbeitsmodi fiir verschiedene
Anwendungen programmieren und bestehende Modi anpas-
sen.

Um zwischen den Arbeitsmodi A und B (12) zu wechseln,
driicken Sie die Taste (14).

Um die Arbeitsmodi zu verlassen, driicken Sie die Tas-

te Drehzahlvorwahl (16).

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.
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» Das Elektrowerkzeug mit eingesetztem Bluetooth” Low
Energy Module GCY 42 (Zubehor) ist mit einer Funk-
schnittstelle ausgestattet. Lokale Betriebseinschran-
kungen, z. B. in Flugzeugen oder Krankenhausern,
sind zu beachten.

Das Drehmoment ist abhéngig von der Schlagdauer. Das ma-

ximal erzielte Drehmoment resultiert aus der Summe aller,

durch Schlage erzielten, Einzeldrehmomente. Das maximale

Drehmoment wird nach einer Schlagdauer von 6-10 Sekun-

den erreicht. Nach dieser Zeit erhoht sich das Anziehdreh-

moment nur noch minimal.

Die Schlagdauer ist fir jedes erforderliche Anziehdrehmo-

ment zu ermitteln. Das tatsachlich erzielte Anziehdrehmo-

ment ist stets mit einem Drehmomentschliissel zu iiberprii-
fen.

Verschraubungen mit hartem, federndem oder weichem

Sitz

Werden im Versuch die in einer Schlagfolge erzielten Dreh-

momente gemessen und in ein Diagramm iibertragen, erhalt

man die Kurve eines Drehmomentverlaufs. Die Hohe der Kur-
ve entspricht dem maximal erzielbaren Drehmoment, die

Steilheit zeigt, in welcher Zeit dies erreicht wird.

Richtwerte fiir maximale Schrauben-Anziehdrehmomente

Ein Drehmomentverlauf hangt ab von folgenden Faktoren:
- Festigkeit der Schrauben/Muttern

- Artder Unterlage (Scheibe, Tellerfeder, Dichtung)

- Festigkeit des zu verschraubenden Materials

- Schmierverhdltnisse an der Schraubverbindung

Entsprechend ergeben sich folgende Anwendungsfalle:

- Harter Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von Metall
auf Metall bei Verwendung von Unterlegscheiben. Nach
einer relativ kurzen Schlagzeit ist das maximale Drehmo-
ment erreicht (steiler Kennlinienverlauf). Unnétig lange
Schlagzeit schadet nur der Maschine.

- Federnder Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von
Metall auf Metall, jedoch bei Verwendung von Federrin-
gen, Tellerfedern, Stehbolzen oder Schrauben/Muttern
mit konischem Sitz sowie bei Verwendung von Verlange-
rungen.

- Weicher Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von z. B.
Metall auf Holz, oder bei Verwendung von Blei- oder Fi-
berscheiben als Unterlage.

Bei federndem bzw. weichem Sitz ist das maximale Anzieh-

drehmoment geringer als bei hartem Sitz. Ebenso ist eine

deutlich langere Schlagzeit erforderlich.

Angaben in Nm, berechnet aus dem Spannungsquerschnitt; Ausnutzung der Streckgrenze 90 % (bei Reibungszahl
Hges = 0,12). Zur Kontrolle ist das Anziehdrehmoment stets mit einem Drehmomentschlissel zu iiberpriifen.

Festigkeitsklassen Standard-Schrauben

Hochfeste Schrauben

M10 13 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55) 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Tipps muss.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-  Leiterclip

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass keine metallischen Klein-
teile in das Elektrowerkzeug eindringen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

Mit dem Leiterclip (4) konnen Sie das Elektrowerkzeug z. B.
an einer Leiter einhangen.

Die Schraube des Leiterclips muss mit einem
Anzugsdrehmoment von 2,0-2,5 Nm festgezo-
Steuerung via App

gen werden.
GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
Das Elektrowerkzeug kann mit einem Bluetooth®-Modul aus-
gestattet werden, das mit Funktechnik die Dateniibertra-
gung zu bestimmten mobilen Endgerdten mit Bluetooth®-
Schnittstelle erlaubt (z.B. Smartphone, Tablet).
Um das Elektrowerkzeug via Bluetooth® steuern zu kdnnen,
bendtigen Sie die Bosch-App ,Bosch Toolbox*. Laden Sie die
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Bosch Power Tools



App liber einen entsprechenden App-Store (Apple App
Store, Google Play Store) herunter.

Wahlen Sie anschlieBend in der App den Unterpunkt ,My
Tools® an. Das Display Ihres mobilen Endgerats zeigt alle
weiteren Schritte zur Verbindung des Elektrowerkzeugs mit
dem Endgerat.

Nachdem eine Verbindung zum mobilen Endgerat hergestellt
wurde, stehen folgende Funktionen zur Verfiigung:

- Registrierung und Personalisierung

- Statuspriifung, Ausgabe von Warnmeldungen

- Allgemeine Informationen und Einstellungen

- Verwaltung

- Einstellung der Drehzahlstufen

- Einstellung der Arbeitsmodi

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
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folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 15).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
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» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Impact Wrenches

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-

Bosch Power Tools
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plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
Aninternal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

g’/ Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and

| RN short-circuiting.

» Application tools can become hot during operation.
There is a risk of burns when changing the application
tool. Use protective gloves to remove the application
tool.

@ A WARNING

Ensure that the coin cell is kept
out of the reach of children.
9 ) Coin cells are dangerous.

» Coin cells must never be swallowed or inserted into
any other part of the body. If you suspect that
someone has swallowed a coin cell or that a coin cell
has entered the body in another way, seek medical at-
tention immediately. Swallowing coin cells can result in
severe internal burns and death within 2 hours.

» Ensure that coin cell replacement is carried out prop-
erly. There is a risk of explosion.

» Only use the coin cells listed in this operating manual.
Do not use any other coin cells or other forms of electrical
power supply.

» Do not attempt to recharge the coin cell and do not
short circuit the coin cell. The coin cell may leak, ex-
plode, catch fire and cause personal injury.

» Remove and dispose of drained coin cell correctly.
Drained coin cell may leak and damage the product or
cause personal injury.

» Do not overheat the coin cell or throw it into fire. The
coin cell may leak, explode, catch fire and cause personal
injury.

» Do not damage the coin cell and take the coin cell
apart. The coin cell may leak, explode, catch fire and
cause personal injury.

» Do not allow damaged coin cells to come into contact
with water. Leaking lithium may mix with water to create
hydrogen, which could cause a fire, an explosion, or per-
sonal injury.

» Caution! When using the power tool with Bluetooth®, a
fault may occur in other devices and systems, aero-
planes and medical devices (e.g. pacemakers, hearing
aids). Also, damage to people and animals in the im-
mediate vicinity cannot be completely excluded. Do
not use the power tool with Bluetooth® in the vicinity
of medical devices, petrol stations, chemical plants,
areas with a potentially explosive atmosphere or in
blasting areas. Do not use the power tool with
Bluetooth® in aircraft. Avoid using the product near
your body for extended periods.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-

marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such

marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
and bolts as well as for tightening and loosening nuts within
the respective range of dimension.

With the Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 inserted,
power tool data and settings can be transferred between the
power tool and a mobile device by means of Bluetooth wire-
less technology.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Rotational direction switch

(3) Bluetooth® Low Energy Module cover GCY 42
(4) Ladderclip

(5) Rechargeable battery”

(6) Battery release button?

(7)  Userinterface

(8)  On/off switch

(9) Handle (insulated gripping surface)

(10) Application tool (e.g. impact socket)?

User interface
(11) Status indicator for power tool
(12) Mode indicator
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(13) Worklight button (16) Speed button
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H) (17) Speed preselection indicator
(14) Mode button a) Accessories shown or described are not included with the
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC) product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

(15) Worklight

Technical Data

Cordless Impact Wrench GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Avrticle number 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Rated voltage V= 18 18 18 18
No-load speed”
- Setting 1 min™ 0-800 0-800 0-800 0-800
- Setting 2 min”* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Setting 3 min~* 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Impact rate”)
- Setting 1 min~* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Setting 2 min”* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Setting 3 min~* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Torque®
- Setting 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Setting 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Setting 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Max. tightening torque” Nm 1000 1050 1000 1050
Max. loosening torque® Nm 1600 1700 1600 1700
Machine screw diameter mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Tool holder " n%" " %"
Weight according to kg 3.3-4.4 3.3-4.4 3.3-4.4 3.3-4.4
EPTA-Procedure 01:2014"
Recommended ambient tem- © 0to+35 0to +35 0to+35 Oto +35
perature during charging
Permitted ambient temperat- R -20to +50 -20to +50 -20to +50 -20to +50
ure during operation and dur-
ing storage
Compatible rechargeable bat- GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
teries ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Recommended rechargeable ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
batteries for maximum per- >5.5Ah >5.5Ah >5.5Ah >5.5Ah
formance
Recommended chargers GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Coin cell Type CR 2032 CR 2032 CR2032 CR 2032
Data transfer
Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Signal interval S - = 8 8
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Cordless Impact Wrench

Max. signal range” m

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V 8.0Ah.

B) Measured with GBA 18V 1.5Ah and GBA 18V 12Ah.

C) The mobile terminal devices must be compatible with Bluetooth® Low Energy devices (version 4.1) and support the Generic Access Profile

(GAP)
D

The signal range may vary greatly depending on external conditions, including the receiving device used. The Bluetooth® range may be signi-

ficantly weaker inside closed rooms and through metallic barriers (e.g. walls, shelving units, cases, etc.).
Values can vary depending upon the product and are subject to application and environmental conditions. For further information

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Noise emission values determined according to EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is

Sound pressure level dB(A) 93.5
101.5

Sound power level dB(A)
Uncertainty K dB
Wear hearing protection!

917.5 91 95
105.5 102 106
3 3 3

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-2:

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool

a, m/s’ 12 13 12 13.5
K m/s’ 1.5 1.5 1.5 1.5
The vibration level and noise emission value given in these Charging the battery

instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-

chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-

tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

Note: Only remove the battery when the power tool is
switched off.

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator
Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
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The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

The state of charge of the battery is also displayed on the
user interface Status indications.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.
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Inserting the Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 (Accessory)

Read the corresponding operating instructions for informa-
tion about the Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

Changing the Tool (see figures A-B)

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» When working with an application tool, pay attention
that the application tool is connected securely to the
tool holder. When the application tool is not securely
connected with the tool holder, it can come off during ap-
plication.

Slide the application tool (10) onto the square drive of the

tool holder (1).

Operation

Method of Operation

The tool holder (1) (with the application tool) is driven by an
electric motor via a gear and impact mechanism.

The working procedure is divided into two phases:
Screwing in and tightening (impact mechanism in action).
The impact mechanism is activated as soon as the screwed
connection runs tight and load is therefore put on the motor.
The impact mechanism then converts the power of the mo-
tor to steady rotary impacts. When loosening screws or nuts,
the process is reversed.

Starting Operation

» Always place the power tool down on its side and do
not lay it on the battery. The power tool can tip over de-
pending on the application tool and battery used.

Set the rotational direction (see figure E)

The rotational direction switch (2) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (8) is being pressed.

Right rotation: To drive in screws and tighten nuts, press
the rotational direction switch (2) through to the left stop.
Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (2) through to the right
stop.

Adjusting the Speed/Impact Rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when
itis on by pressing in the on/off switch (8) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (8) resultsina
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.

Bosch Power Tools
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Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(8).

The worklight (15) lights up when the on/off switch (8) is
lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (8).
User interface (see figures D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
The user interface (7) is used to preselect the speed and
working mode and to indicate the status of the power tool.

Status indications

Status indicator for power  Meaning/cause Solution

tool (11)

Green Status OK -

Yellow Critical temperature has been reached orre-  Run the power tool at no load and allow it to

chargeable battery is almost empty

cool down, or replace or charge the battery
soon

llluminated red
battery is empty

Power tool has overheated or rechargeable

Allow the power tool to cool down, or replace
or charge the battery

Flashing blue
settings are being transferred

Power tool is connected to a mobile device or -

Speed preselection

With the speed preselection button (16), you can preselect
the required speed in three stages. Press button (16) as of-
ten as needed until the required setting is indicated in the
speed indicator (17). The selected setting will be saved.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

You can also preselect the speed using the Bosch Toolbox
app.

The required speed depends on the material and the work-
ing conditions; it can be ascertained through practical tests.

The information in the table below describes the recommen-
ded values.

Basic speed setting at level

[min?] [min™]

[min]

Number of speed settings

3 0-1100 0-2300 0-3400

You can use the button for speed preselection (16) to
preselect the required speed, even during operation.

Switching On the Worklight

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

To switch the worklight (15) on or off, press the worklight

button (13).

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Selecting the working mode

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

The power tool has two preset working modes A and B (12).
You can also programme working modes for different applic-
ations and adjust existing modes via the Bosch Toolbox un-
derAand B (12).

To switch between the working modes A and B (12), press
button (14).

To leave the working modes, press the button for speed
preselection (16).

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

» The power tool with inserted Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 (accessory) is equipped with a radio
interface. Local operating restrictions, e.g. in aircraft
or hospitals, must be observed.

The torque depends on the impact duration. The maximum

achieved torque results from the sum of all individual

torques achieved through impact. Maximum torque is
achieved after an impact duration of 6-10 seconds. After
this duration, the tightening torque increases only minimally.

The impact duration is to be determined for each required

tightening torque. The tightening torque actually achieved

should always be checked with a torque wrench.

Screw applications with hard, spring-loaded or soft seats

When the achieved torques in an impact series are measured

during a test and transferred into a diagram, the result is the

curve of a torque characteristic. The height of the curve cor-
responds with the maximum reachable torque, and the
steepness indicates the duration in which this is achieved.

Atorque gradient depends on the following factors:

- Strength properties of the screws/nuts

Type of backing (washer, disc spring, seal)

- Strength properties of the material being screwed/bolted
together

- Lubrication conditions at the screw/bolt connection

The following application cases result accordingly:

- Ahard seat is a metal-to-metal screw application which
uses washers. After a relatively short impact duration, the
maximum torque is reached (steep characteristic curve).
Unnecessary long impact duration only causes damage to
the machine.
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- Aspring-loaded seat is also a metal-to-metal screw ap-
plication but uses spring washers, disc springs, studs or
screws/nuts with conical seats. It is also called a spring-
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- Asoftseat s a screw application of e.g. metal on wood or
a screw application that uses lead washers or fibre wash-
ers as backing.

loaded seat when extensions are used. For a spring-loaded seat as well as for a soft seat, the max-

imum tightening torque is lower than for a hard seat. Also, a
clearly longer impact duration is required.
Guide values for maximum screw tightening torques
Figures given in Nm; calculated from the tensional cross-section; utilisation of the yield point: 90% (with friction coefficient
U = 0.12). As a control measure, always check the tightening torque with a torque wrench.
Standard screws

Property classes High-strength screws

according to DIN
267

M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Tips Then select the "My Tools" sub-item in the app. The display

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of
the thread to approx. 2/3 of the screw length.

Note: Ensure that no metal particles enter the power tool.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.
Recommendations for optimal handling of the battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Ladder clip

You can use the utility clip (4) for hanging the power tool to a
ladder, for example.

The screw of the ladder clip must be tightened
using a tightening torque of approx. 2.0-
2.5Nm.

Control Via App

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

The power tool can be fitted with a Bluetooth® module which
enables wireless data transfer to certain mobile devices with
a Bluetooth® interface (e.g. smartphone, tablet).

In order to control the power tool via Bluetooth®, you will
need the "Bosch Toolbox" app. Download the app from the
corresponding app store (Apple App Store, Google Play
Store).

of your mobile terminal device will show you all subsequent
steps required to connect the power tool to the terminal
device.

The following functions will be available when a connection
has been established with the mobile device:

Registration and personalisation

- Status check, output of warning messages
General information and settings

- Management

Setting the speed levels

- Setting the working modes

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on

Bosch Power Tools
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spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=]

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and

human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 24).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéeres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
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fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.
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» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de

batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et

de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des

irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-

tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-

cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas

charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur

batteries hors de la plage de températures spécifiée

dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des

températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-

til électrique.
» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-

tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses a chocs

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération oti la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Les accessoires de travail s’échauffent fortement pen-
dant leur utilisation! Il y a risque de blessure lors du
changement d’accessoire. Utilisez des gants pour retirer
I'accessoire de travail.

@ A AVERTISSEMENT

Assurez-vous de ne jamais lais-
,. . ser la pile bouton a la portée
9 ) des enfants. Les piles boutons
sont dangereuses.
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» Les piles boutons ne doivent en aucun cas étre ingé-
rées ou introduites dans des ouvertures corporelles.
En cas de suspicion d’ingestion d’une pile bouton ou
d’introduction d’une pile dans une autre ouverture
corporelle, consultezimmédiatement un médecin.
L’ingestion d’une pile bouton peut, au bout de seulement
2 heures, provoquer des brilures graves et méme entrai-
ner lamort.

» Lors d’un changement de pile bouton, veuillez respec-
tez les régles et précautions d’usage. Il y a sinon risque
d’explosion.

» Veuillez n’utiliser que le type de pile bouton indiqué
dans la présente notice d’utilisation. N'utilisez aucune
autre pile bouton ni aucune autre source d’alimentation
électrique.

» N’essayez pas de recharger la pile bouton ou de la
court-circuiter. La pile bouton risque alors de fuir, d’ex-
ploser, de briiler et de blesser des personnes.

» Retirez les piles boutons déchargées et éliminez-les
en respectant la législation en vigueur. Les piles bou-
tons déchargées peuvent se mettre a fuir et détériorer le
produit ou blesser des personnes.

» Ne surchauffez pas la pile bouton et ne la jetez pas
dans le feu. La pile bouton risque alors de fuir, d’explo-
ser, de briler et de blesser des personnes.

» N’endommagez-pas la pile bouton et n’essayez pas de
Pouvrir. La pile bouton risque alors de fuir, d’exploser, de
briler et de blesser des personnes.

» Ne mettez pas une pile bouton endommagée en
contact avec de P’eau. Le lithium qui s’échappe peut pro-
duire de 'hydrogene en réagissant avec I'eau. Il y a alors
risque d’incendie, d’explosion ou de blessure de per-
sonnes.

» Attention ! En cas d’utilisation de Poutil électroporta-
tif en mode Bluetooth®, les ondes émises risquent de
perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et
des appareils médicaux (par ex. stimulateurs car-
diaques, prothéses auditives). Un effet nocif sur les
personnes et les animaux a proximité immédiate ne
peut étre entiérement exclu. N'utilisez pas l'outil élec-
troportatif en mesure en mode Bluetooth® a proximité
d’appareils médicaux, de stations-service, d’usines
chimiques et lorsque vous vous trouvez dans des
zones a risque d’explosion ou dans des zones de dyna-
mitage. N’utilisez pas I'outil électroportatif en mode
Bluetooth® dans des avions. Evitez une utilisation pro-
longée a proximité directe du corps.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des

marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-

tion de cette marque/de ce logo par la société Robert

Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

Caractéristiques techniques
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage des
écrous dans les plages de dimensions indiquées.

En cas d'utilisation d'un module Bluetooth” Low Energy

GCY 42, les données et les réglages de l'outil électroportatif
peuvent étre transmis a un périphérique mobile par voie ra-
dio au moyen de la technologie Bluetooth’.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Sélecteur de sens de rotation

(3) Cache pour module Bluetooth® Low Energy GCY 42
(4) Clip d'accrochage

(5) Accu?

(6) Bouton de déverrouillage d'accu®

(7)  Ecrande controle

(8) Interrupteur Marche/Arrét

(9) Poignée (surface de préhension isolée)

(10) Accessoire de travail (par ex. douille)?

Ecran de contréle
(11) Affichage d’état de I'outil électroportatif
(12) Affichage du mode

(13) Touche éclairage
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

(14) Touche mode
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

(15) LEDd‘éclairage
(16) Touche présélection de vitesse
(17) Affichage plage de vitesses présélectionnée

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Visseuse a choc sans fil

Référence

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
3601JJ8 3..

3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..

Bosch Power Tools
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Visseuse a choc sans fil GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Tension nominale V= 18 18 18 18
Régime & vide"
- Réglage 1 tr/min 0-800 0-800 0-800 0-800
- Réglage 2 tr/min 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Réglage 3 tr/min 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Fréquence de frappe®
- Réglage 1 min’* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Réglage 2 min’* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Réglage 3 min’* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Couple”
- Réglage 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Réglage 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Réglage 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Couple de serrage maxi” Nm 1000 1050 1000 1050
Couple de dévissage maxi” Nm 1600 1700 1600 1700
@ de vis mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Porte-outil " n%" " %"
Poids selon kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014%
Températures ambiantes re- “C 0..+35 0...+35 0..+35 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes au- “C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
torisées pour l'utilisation et
pour le stockage
Accus compatibles GBA 18V... GBA 18V... GBA18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Accus recommandés pour ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
disposer de la pleine puis- >5,5Ah >5,56Ah >5,5Ah >5,5Ah
sance
Chargeurs recommandés GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Pile bouton Type CR2032 CR2032 CR2032 CR2032
Transmission de données
Bluetooth®® - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Rapport signal/bruit S - - 8 8
Portée de signal maximale” m - = 30 30

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 8.0Ah.

B) Mesuré avec GBA 18V 1.5Ah et GBA 18V 12Ah.

C) Les périphériques mobiles (smartphones, tablettes) doivent étre compatibles avec la technologie Bluetooth® Low Energy (version 4.1) et
prendre en charge le profil GAP [Generic Access Profile (GAP)].

La portée peut varier sensiblement selon les conditions extérieures et le type de périphérique mobile utilisé. Dans une piéce fermée et a tra-
vers des barrieres métalliques (par exemple, parois murales, étageres, coffres, etc.), la portée du Bluetooth® peut se trouver fortement ré-
duite.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur
www.bosch-professional.com/wac.

D
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Informations sur le niveau sonore/les vibrations

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050 H
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GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif est de :

Niveau de pression acous- dB(A) 93,5
tique dB(A) 101,5
Niveau de puissance acous- dB 3
tique

Incertitude K

Portez un casque antibruit !

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :

Serrage des vis et écrous de la taille maximale admissible

a, m/s’ 12
K m/s? 1,5

13 12 13,5
1,5 1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient
pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Remarque : Ne retirez 'accu que quand l'outil électroportatif
est éteint.

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

["accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Le niveau de charge de I'accu est également affiché sur
I'écran de controle Affichages d'état.
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Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...
(1)) Capacité

Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Mise en place du module Bluetooth® Low Energy
GCY 42 (accessoire)

Pour plus d’informations, veuillez lire la notice d'utilisation
du module Bluetooth® Low Energy GCY 42.

Changement d’accessoire (voir figures A-B)

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son

transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Lors de la mise en place de I'accessoire de travail,
veillez a bien le fixer sur le porte-outil. Si 'accessoire
de travail nest pas correctement fixé, il peut se détacher
lors des vissages.

Placez I'accessoire de travail (10) sur le carré male du porte-

outil (1).

Mise en marche

Fonctionnement

Le porte-outil (1) et l'accessoire de travail sont entrainés par
un moteur électrique par l'intermédiaire d’un engrenage et
d’un mécanisme de frappe.

L'opération se déroule en deux phases :

vissage puis serrage (mécanisme de frappe en action).

Le mécanisme de frappe entre en action dés que la vis est
serrée et que le moteur est sollicité. Le mécanisme de frappe
transforme ainsi la puissance du moteur en impacts de rota-
tion réguliers. Lors du desserrage des vis ou des écrous,
I'opération se déroule dans I'ordre inverse.

Mise en marche

» Posez toujours l'outil électroportatif sur le coté et pas
debout sur I'accu. L'outil électroportatif peut sinon bas-
culer suivant 'accessoire et I'accu utilisés.

Sélection du sens de rotation (voir figure E)

Le sélecteur de sens de rotation (2) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (8).

Rotation droite : Pour serrer des vis et des écrous, action-
nez le sélecteur de sens de rotation (2) a fond vers la
gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (2) a fond
vers ladroite.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez faire varier en continu la vitesse de rotation/la
fréquence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur l'interrupteur Marche/Arrét (8).
Légére pression sur linterrupteur Marche/Arrét (8) faible vi-
tesse de rotation/fréquence de frappe. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation/la fréquence de frappe est
élevée.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (8) et maintenez-le actionné.

La LED déclairage (15) s’allume dés que l'interrupteur
Marche/Arrét (8) est enfoncé un peu ou complétement. Elle

1609 92A8Y7(30.08.2023)

Bosch Power Tools



permet d’éclairer la zone de travail dans les endroits
sombres.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (8).

Affichages d’état

Affichage Etat de P'outil élec- Signification/cause

troportatif (11)

Francais | 31

Ecran de contréle (voir figures D-E)

GDS 18V-1000 C/ GDS 18V-1050 HC:

L’écran de contrdle (7) sert a la présélection de vitesse, a la
sélection des modes de fonctionnement et a I'affichage
d’état de l'outil électroportatif.

Vert Etat OK

Jaune
presque vide

Température critique atteinte ou accu

Faire fonctionner l'outil électroportatif a vide
et attendre qu'il refroidisse ou bien changer /
recharger 'accu

Rouge non clignotant
vide

Outil électroportatif en surchauffe ou accu

Laisser refroidir I'outil électroportatif ou bien
changer / recharger I'accu

Bleu clignotant

Loutil électroportatif est connecté a un péri- -

phérique mobile ou les réglages sont en train

d'étre transmis

Présélection de vitesse de rotation

La touche de présélection (16) offre le choix entre 3 plages
de régime différentes. Actionnez la touche (16) de fagon ré-
pétée jusqu’a ce qu'apparaisse le réglage souhaité au niveau
de lindicateur de vitesse (17). La position sélectionnée est
mémorisée.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Vous pouvez aussi effectuer la présélection de vitesse via
I'application Bosch Toolbox.

La vitesse de rotation nécessaire dépend du type de maté-
riau et des conditions de travail. Elle doit étre déterminée en
effectuant un essai de fraisage.

Le tableau ci-dessous indique les valeurs recommandées
pour différentes applications.

Plage de régimes préréglée
dans la position

[tr/min] [tr/min] [tr/min]

Nombre de vitesses
3 0-1100 0-2 300 0-3400

La touche de présélection de vitesse (16) permet de présé-
lectionner la plage de vitesses de rotation souhaitée, méme
quand l'outil électroportatif est en marche.

Activation de I’éclairage LED

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:
Pour activer et désactiver I'éclairage LED (15), actionnez la
touche (13).

» Neregardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.
Sélection du mode de fonctionnement

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
L'outil électroportatif dispose de 2 modes de fonctionne-
ment prédéfinis : A et B (12). Vous pouvez via I'application

Bosch Toolbox personnaliser les modes de fonctionnement
A et B (12) pour des applications spécifiques et modifier les
réglages existants.

Pour commuter entre les modes A et B (12), actionnez la
touche (14).

Pour quitter les modes de fonctionnement, actionnez la
touche Présélection de vitesse (16).

Instructions d’utilisation

» Positionnez I'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

» En présence du module Bluetooth’ Low Energy GCY 42
(accessoire), Poutil électroportatif est doté d’une in-
terface radio. Observez les restrictions d’utilisation
locales en vigueur, par ex. dans les avions ou dans les
hépitaux.

Le couple dépend de la durée des chocs. Le couple maximal

atteint résulte de la somme des couples générés lors de

chaque choc. Le couple maximal est atteint au bout d’une
durée de choc de 6 a 10 secondes. Au-dela de cette durée,
le couple de serrage n'augmente plus que faiblement.

Il est nécessaire de déterminer la durée de chocs pour

chaque couple de serrage. Controlez toujours le couple réel-

lement atteint a l'aide d’une clé dynamométrique.

Vissages durs, élastiques et tendres

Sil'on mesure et retranscrit sur un diagramme les couples

obtenus lors d’'une succession de chocs, on obtient la courbe

caractéristique de couple. Le sommet de la courbe indique le
couple maximum que I'on peut atteindre, la pente indique le
temps pendant lequel ce couple est atteint.

L’évolution du couple et donc l'allure de la courbe dépendent

des facteurs suivants :

- Résistance des vis/écrous

- Nature du support (rondelle, rondelle élastique, joint)

- Résistance du matériau a visser
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ressorts, de goujons ou de vis/écrous coniques ainsi
qu'avec utilisation de rallonges.

Un vissage tendre désigne un vissage métal sur bois p.
ex. ou avec utilisation de rondelles en plomb ou en fibre
comme intercalaire.

Dans le cas d’'un vissage élastique ou tendre, le couple de
serrage maximal est plus faible que dans le cas d’un vissage
dur. Ces deux types de vissage nécessitent par ailleurs une
durée de chocs plus longue que pour un vissage dur.

- Conditions de graissage a I'endroit du vissage

Il en résulte une distinction entre trois types de vissages :

- Un vissage dur désigne un vissage métal sur métal avec -
utilisation de rondelles. Le couple maximal est atteint au
bout d’une durée de chocs relativement courte (courbe a
pente raide). Une prolongation inutile de la durée des
chocs est préjudiciable a l'outil.

- Unvissage élastique désigne un vissage métal sur métal,
mais avec utilisation de rondelles élastiques, de rondelles

Valeurs indicatives pour les couples de serrage de vis maximaux

Valeurs indiquées en Nm, calculées a partir de la section de résistance ; utilisation de la limite d’élasticité a 90 % (pour un coef-

ficient de frottement p,, = 0,12). Contrélez toujours le couple a l'aide d’une clé dynamométrique.

Vis haute résistance

Classes de résis-  Vis standard

tance selon
DIN 267

M10 13 175 22 23 26 29 89 39 47 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 i85
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Conseils Pilotage de la lampe via I'application mobile

Avant de visser des vis de gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage au diametre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Remarque : Veillez a ce qu'aucune piéce métallique (piece
de fixation par ex.) ne pénétre dans I'outil électroportatif.
Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Indications pour lutilisation optimale de I'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Clip d’accrochage

Le clip d’accrochage (4) permet d’accrocher l'outil électro-
portatif p. ex. a un escabeau.

La vis du clip d'accrochage doit étre serrée
avec un couple de 2,0-2,5 Nm.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

L'outil électroportatif est ou peut étre équipé d’'un module
Bluetooth® permettant de transmettre par ondes radio des
données vers certains appareils mobiles pourvus d’une inter-
face Bluetooth® (p. ex. smartphone, tablette).

Pour pouvoir piloter l'outil électroportatif via Bluetooth®,
vous avez besoin de I'application « Bosch Toolbox ». Télé-
chargez 'application sur la plateforme dédiée (Apple App
Store ou Google Play Store).

Sélectionnez ensuite dans I'application le sous-menu « My
Tools ». Sur I'écran de votre appareil mobile (smartphone,
tablette) sont alors indiquées toutes les étapes a suivre pour
connecter 'outil électroportatif a I'appareil mobile.

Une fois que la connexion avec 'appareil mobile a été éta-
blie, les fonctions suivantes sont disponibles :

- Enregistrement et personnalisation

- Vérification d’état, émission d’avertissements
Informations générales et réglages

- Gestion

Présélection des vitesses

Réglage des modes de fonctionnement

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
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siere al'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
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Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matieres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniere a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 33).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para

herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias

CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
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nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un

fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de dafio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.
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» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
de impacto

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portaditiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.
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» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
B

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
| AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» iLos itiles se pueden calentar durante el trabajo! Exis-
te peligro de quemaduras al cambiar el util. Utilice
guantes de proteccion para retirar el Gtil.

@ A ADVERTENCIA

Asegtirese, que la pila en forma
,. { de botdn no llegue a las manos
'S ) de nifios. Las pilas en forma de
botdn son peligrosas.

» Las pilas en forma de boton nunca deben tragarse ni
introducirse en otros orificios corporales. Si existe la
sospecha, que la pila en forma de botdn se ha tragado
o se haintroducido en otra abertura corporal, busque
inmediatamente una atencion médica. La ingestion de
una pila en forma de botdn puede causar dentro de 2 ho-
ras serias causticaciones internas y la muerte.

» En el cambio de la pila en forma de botén, preste aten-
cion a una sustitucion correcta de la pila en forma de
boton. Existe el riesgo de explosion.

» Utilice solamente las pilas en forma de boton nombra-
das en estas instrucciones de servicio. No utilice otras
pilas en forma de botdn u otra alimentacion de energia.

» No intente recargar de nuevo las pilas en forma de bo-
ton y no cortocircuite la pila en forma de boton. La pila
en forma de boton puede tener fugas, explotar, quemarse
o herir a personas.

» Retire y deseche las pilas en forma de botdn debida-
mente. Las pilas en forma de bot6n descargadas pueden
tener fugas y por ello dafar el producto o lesionar perso-
nas.

» No deje que se sobrecaliente la pila en forma de boton
y no la tire al fuego. La pila en forma de boton puede te-
ner fugas, explotar, quemarse o herir a personas.

» No daiie la pila en forma de botdn y no despiece la pila
en forma de boton. La pila en forma de boton puede te-
ner fugas, explotar, quemarse o herir a personas.

» Procure que una pila en forma de boton daiada no en-
tre en contacto con el agua. El litio derramado en con-
tacto con agua puede generar hidrégeno y por lo tanto dar
lugar a un incendio, una explosion o lesiones de personas.

» iCuidado! El uso de la herramienta eléctrica con
Bluetooth © puede provocar anomalias en otros apara-

tos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej.
marcapasos, audifonos, etc.). Tampoco puede descar-
tarse por completo el riesgo de daiios en personas y
animales que se encuentren en un perimetro cercano.
No utilice la herramienta eléctrica con Bluetooth® cer-
ca de aparatos médicos, gasolineras, instalaciones
quimicas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas
con atmosfera potencialmente explosiva. No utilice
tampoco la herramienta eléctrica con Bluetooth® a bor-
do de aviones. Evite el uso prolongado de este aparato
en contacto directo con el cuerpo.
La marca de palabra Bluetooth® como también los simbo-
los (logotipos) son marcas registradas y propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pa-
labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene
lugar bajo licencia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas del tamafo
especificado.

Los datos y las configuraciones de la herramienta eléctrica
se pueden transmitir con el médulo Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 colocado, mediante la tecnologia de radio-
comunicacion Bluetooth’, entre la herramienta eléctricay un
aparato movil final.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Alojamiento del dtil
(2) Selector de sentido de giro

(3) Cubierta del modulo Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42

(4) Clipdeescalera

(5) Acumulador”

(6) Teclade desenclavamiento del acumulador?
(7) Interfaz de usuario

(8) Interruptor de conexion/desconexion

(9) Empunadura (zona de agarre aislada)

(10) Util de insercion (p. ej. llave tubular)?

Interfaz de usuario
(11) Indicador del estado de la herramienta eléctrica
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(12) Indicador del modo

(13) Teclade luz de trabajo
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

(14) Teclade modo
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

(15) Luzde trabajo

Datos técnicos

Atornilladora de impacto GDS 18V-1000

GDS 18V-1050H
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(16) Teclade preseleccion de revoluciones
(17) Indicador de escalon de preseleccion de revolucio-
nes

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

accionada por acumulador

Numero de articulo 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Tension nominal V= 18 18 18 18
Numero de revoluciones en vacio”
- Ajuste 1 min™ 0-800 0-800 0-800 0-800
- Ajuste 2 min™ 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Ajuste 3 min™ 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Nimero de impactos”
- Ajuste 1 min™ 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Ajuste 2 min™ 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Ajuste 3 min™ 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Par de apriete”)
- Ajuste 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Ajuste 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Ajuste 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Méx. par de apriete” Nm 1000 1050 1000 1050
Méx. par de soltado® Nm 1600 1700 1600 1700
@ de tornillos de maquina mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Portaherramientas " n%" " %"
Peso segln kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014”
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35 0...+35 0..+35 0...+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permi- R -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
tida durante el funcionamien-
toy en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Acumuladores recomendados ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
para plena potencia >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
Cargadores recomendados GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Pila de botén Modelo CR2032 CR 2032 CR2032 CR 2032
Transmision de datos
Bluetooth®® - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Distancia de sefal S - = 8 8

Bosch Power Tools
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Atornilladora de impacto

accionada por acumulador

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

m —

Méx. alcance de sefial”

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 8.0Ah.
B) Medido con GBA 18V 1.5Ahy GBA 18V 12Ah.

C) Los aparatos finales méviles deben ser compatibles con aparatos Bluetooth®-Low-Energy (version 4.1) y asistir el Generic Access Profile

(GAP).
D

El alcance puede variar fuertemente segun las condiciones exteriores, inclusive el receptor utilizado. En el interior de espacios cerrados y

por barreras metlicas (p. e]. paredes, estanterias, maletas, etc.), el alcance del Bluetooth® puede ser menor.
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informaciones sobre ruidos/vibraciones

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 62841-2-2.

El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a

Nivel de presion sonora dB(A) 93,5
Nivel de potencia acustica dB(A) 101,5
Inseguridad K dB 3
iUtilice proteccion paralos

oidos!

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo admisible

a, m/s’ 12 13 12 13,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi- Acumulador

cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador
Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Indicacion: Retire el acumulador sélo con la herramienta
eléctrica desconectada.
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Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

El estado de carga del acumulador también se indica en la in-
terfaz de usuario Indicadores de estado.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.
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Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Colocar el médulo Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 (accesorio)

Lea las correspondientes instrucciones de servicio respecto
alas informaciones del modulo Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 42.

Cambio de util (ver figuras A-B)

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Al montar el util preste atencion a que éste quede su-
jeto de forma segura en el portatitiles. Si el Util nova
sujeto de forma segura en el portadtiles puede llegar a sa-
lirse del mismo durante el proceso de atornillado.

Desplace el util (10) sobre el cuadrado del portadtiles (1).

Operacion

Modo de funcionamiento

El portaherramientas (1) con el ttil es accionado por un mo-
tor eléctrico a través de un engranaje y un mecanismo percu-
tor.

El proceso de trabajo comprende dos fases:

atornillar y apretar (mecanismo percutor en accion).

El mecanismo percutor se activa en el momento de presen-
tarse un par oponente en la union atornillada con la conse-
cuente solicitacion del motor. EI mecanismo percutor trans-
forma entonces el par del motor en impactos rotativos uni-
formes. Al aflojar tornillos o tuercas se invierte este proceso.

Puesta en marcha

» Siempre deposite la herramienta eléctricade ladoy
no la coloque sobre el acumulador. Es posible que la he-
rramienta eléctrica se vuelque segun el dtil y el acumula-
dor utilizado.

Ajustar el sentido de giro (ver figuraE)

Con el selector de sentido de giro (2) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexidon/desconexion
(8) presionado.
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Giro a la derecha: Para enroscar tornillos y apretar tuercas
presione el selector de sentido de giro (2) hacia la izquierda,
hasta el tope.

Giro a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (2) hacia la
derecha, hasta el tope.

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion
Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/

la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-

tada, segln la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (8).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (8) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (8).

Laluz de trabajo (15) se enciende con el interruptor de co-
nexion/desconexion (8) leve o totalmente oprimido y posibi-
lita la iluminacién de la zona de trabajo con condiciones de
luz desfavorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8).

Interfaz del usuario (ver figuras D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

La interfaz de usuario (7) sirve para la preseleccion de revo-
luciones y del modo de trabajo asi como para la indicacion
del estado de la herramienta eléctrica.

Indicadores de estado

Indicador de estado de he-  Significado/causa Solucion

rramienta eléctrica (11)

Verde Estado OK -

Amarillo Se ha alcanzado la temperatura critica o el La herramienta eléctrica se debe dejar funcio-

acumulador estd casi vacio

nar al ralenti y dejar enfriar o sustituir respec-
tivamente cargar pronto el acumulador

Rojo encendido
o0 el acumulador esta vacio

La herramienta eléctrica esta sobrecalentada

Dejar enfriar la herramienta eléctrica o susti-
tuir respectivamente cargar el acumulador

Luz intermitente azul

La herramienta eléctrica esta conectadacon -

el aparato final portatil o la configuracion se

esta transmitiendo

Preseleccion de revoluciones

Con la tecla para la preseleccion de revoluciones (16) puede
preseleccionar el nimero de revoluciones necesario en 3 es-
calones. Presione la tecla (16) las veces necesarias. hasta
que se indique el ajuste deseado en el indicador de niimero
de revoluciones (17). El ajuste seleccionado se memoriza.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

También puede preseleccionar las revoluciones a través de
la aplicacion Bosch Toolbox.

El nimero de revoluciones necesario depende del material y
las condiciones de trabajo, y se puede determinar por medio
de un ensayo practico.

Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente va-
lores de orientacion.

Ajuste basico de niimero de
revoluciones con escalon

[min?] [min™]

[min]

d de escalones de
nu de revoluciones

3 0-1100 0-2300 0-3400

Con la tecla para la preseleccion de revoluciones (16) puede
preseleccionar el nimero de revoluciones necesario también
durante el servicio.

Conexion de la luz de trabajo

GDS 18V-1000/ GDS 18V-1050 H:

Para conectar o desconectar la luz de trabajo (15) presione

latecla de la luz de trabajo (13).

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Seleccionar el modo de trabajo

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

La herramienta eléctrica dispone de 2 modos de trabajo Ay
B (12) predefinidos. También puede utilizar la aplicacion
Bosch Toolbox bajo Ay B (12) para programar modos de
trabajo para diferentes aplicaciones y adaptar los modos
existentes.

Para cambiar entre los modos de trabajo Ay B (12), presio-
ne latecla (14).

Para abandonar los modos de trabajo, presione la tecla de
preseleccion del nimero de revoluciones (16).

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

» La herramienta eléctrica con el médulo Bluetooth” Low
Energy Module GCY 42montado (accesorio), esta
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equipado con una radiointerfaz. Observar las limita-
ciones locales de servicio, p. ej. en aviones o hospita-
les.

El par de giro resultante depende del tiempo de actuacion de
los impactos. El par de giro maximo obtenido resulta de la
acumulacién de todos los pares de giro individuales conse-
guidos en cada impacto. El maximo par de apriete se alcanza
tras un tiempo de impacto de 6-10 segundos. Después de
este tiempo el par de apriete solamente aumenta levemente.
El tiempo de impacto debera determinarse probando para
cada par de apriete precisado. El par de apriete obtenido de-
bera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.
Uniones atornillada con asiento duro, elastico o blando
Al medirse y registrarse en una grafica los pares de apriete
obtenidos en funcidn del nimero de impactos, se obtiene la
curva del transcurso del par. El punto de maxima amplitud
en la curvaindica el par maximo obtenible, y la pendiente de
lamisma, el tiempo precisado para ello.

La evolucion de la curva del par depende de los siguientes

factores:
- Resistencia de los tornillos/tuercas
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- Tipo del elemento de asiento (arandela, resorte de disco,
junta)

- Resistencia del material a atornillar

- Condiciones de lubricacion de la union atornillada

De ello resultan los siguientes tipos de asiento:

- Asiento rigido, se obtiene al atornillar metal con metal en
combinacion con arandelas planas. Tras un tiempo de im-
pacto relativamente corto se alcanza el par de giro maxi-
mo (pendiente alta). Un tiempo de impacto excesivo no
incrementa el par y perjudica a la maquina.

- Asiento elastico, se obtiene al atornillar metal con metal
empleando anillos elasticos, arandelas conicas, esparra-
gos o tornillos/tuercas de asiento conico, y al utilizar pro-
longadores del dtil.

- Asiento blando, se obtiene al atornillar, p. €j., metal con
madera, o al utilizar arandelas de plomo o fibra como ba-
se de asiento.

El par de apriete maximo obtenible en asientos eldsticos o

blandos es inferior a aquel que puede conseguirse en asien-

tos rigidos. Asimismo se requiere un intervalo de impacto
bastante mayor.

Valores de orientacion para maximos pares de apriete de tornillos
Valores indicados en Nm, calculados con la seccion en tension aprovechando el limite de elasticidad hasta el 90 % (con coefi-
ciente de friccion py, = 0,12). El par de apriete obtenido debera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

Clases de resisten- Tornillos estandar
cia segun DIN 267

Tornillos de alta resisten-
cia

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Consejos practicos estd agotado y deberd sustituirse.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales
duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nu-
cleo de la rosca a una profundidad aprox. correspondiente a
2/3 de la longitud del tornillo.

Indicacion: Preste atencion a que no penetren piezas pe-
quefias metdlicas en la herramienta eléctrica.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-
ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-
te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador ante humedad y agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde —20 °C hasta 50 °C. P. g]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Clip de escalera

El clip de escalera (4) le permite enganchar la herramienta

eléctrica, p. €]., en una escalera.
El tornillo del clip de escalera se debe apretar
firmemente con un par de apriete de aprox.
2,0-2,5Nm.

Control via App

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

La herramienta de medicion se puede equipar con un médu-
lo Bluetooth®, que permite la transmision de datos mediante
radiocomunicacion a determinados aparatos finales moviles
con interfaz Bluetooth® (p. ej. teléfono inteligente, tablet).
Para poder controlar la herramienta eléctrica via Bluetooth®,
necesita la aplicacion Bosch (App) "Bosch Toolbox". Descar-
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gue la App a través de un correspondiente App-Store
(Apple App Store, Google Play Store).

A continuacion, seleccione en la aplicacion (App) el subapar-

tado "My Tools". El display de su aparato final mévil indica

todos los pasos siguientes para la conexion de la herramien-

ta eléctrica con el aparato final.

Una vez establecida una conexion con el aparato final movil,

estan disponibles las siguientes funciones:

- Registroy personalizacion

- Comprobacion de estado, emision de mensaje de adver-
tencia

- Informaciones generales y configuraciones

- Administracion

- Ajuste de los escalones de nimero de revoluciones

- Ajuste del modo de trabajo

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacién

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 42).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posiciao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma acco descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Né&o use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

>

>

S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras de
impacto

>

>

>

Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensdo" ira colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensdo" e produzir um choque
elétrico.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.
Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
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aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Asferramentas acoplaveis podem aquecer durante o
trabalho! Existe perigo de queimaduras durante a
troca da ferramenta acoplavel. Utilize luvas de protecao
para retirar a ferramenta acoplavel.

@ A AVISO

Mantenha a pilha botao
; .  afastadade criancas. As pilhas
%) botao sao perigosas.

» As pilhas botao nao podem nunca ser engolidas ou
introduzidas em qualquer orificio corporal. Se
suspeitar que a pilha botao foi engolida ou introduzida
em qualquer orificio corporal, procure imediatamente
um médico. Engolir uma pilha botdo pode causar
queimaduras quimicas internas graves num espaco de 2
horas e causar a morte.

» Ao substituir a pilha botao, certifique-se de que
procede corretamente. Ha risco de explosao.

» Utilize apenas as pilhas botao mencionadas neste
manual de instrucées. Nao utilize outras pilhas botao ou
outra alimentagao de energia.

» Nao tente recarregar pilhas botao e nao curte-circuite
a pilha botao. A pilha botdo pode perder a
estanqueidade, explodir, queimar e ferir pessoas.

» Elimine as pilhas botéo descarregadas de forma
correta. As pilhas botdo podem perder a estanqueidade
e, consequentemente, danificar o produto ou ferir
pessoas.

» Nao sobreaqueca a pilha botao e nao a mande para o
fogo. A pilha botédo pode perder a estanqueidade,
explodir, queimar e ferir pessoas.
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» Nao danifique a pilha botao e ndo a desmonte. A pilha
botdo pode perder a estanqueidade, explodir, queimar e
ferir pessoas.

» Nao deixe uma pilha botao danificada entrar em
contacto com agua. O litio que sai da pilha pode formar
hidrogénio em contacto com a dgua e causar incéndio,
explosao ou ferimentos em pessoas.

» Cuidado! A utilizacdo da ferramenta elétrica com
Bluetooth © pode dar origem a avarias noutros
aparelhos e instalacdes, avides e dispositivos médicos
(p. ex. pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo
modo, ndo é possivel excluir totalmente danos para
pessoas e animais que se encontrem nas
proximidades imediatas. Nao utilize a ferramenta
elétrica com Bluetooth® na proximidade de
dispositivos médicos, postos de abastecimento de
combustivel, instalacdes quimicas, areas com perigo
de explosao e zonas de demolicdo. Nao utilize a
ferramenta elétrica com Bluetooth® em avides. Evite a
operacao prolongada em contacto direto com o corpo.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo

(logétipo), sdo marcas registadas e propriedade da

Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacéo desta marca

nominativa/deste simbolo por parte da Robert Bosch

Power Tools GmbH possui a devida autorizacao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar
parafusos, assim como para apertar e soltar porcas com as
dimensoes especificadas e na respetiva gama de dimensoes
indicada.

Os dados e as definicdes da ferramenta elétrica podem ser
transmitidos entre ferramenta e o aparelho terminal mével
através do Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 via
tecnologia de radiotransmissdo Bluetooth'.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Fixacao daferramenta

(2) Comutador do sentido de rotagao

(3) Cobertura Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(4) Clipe paraescadote

(5) Bateria®

(6) Teclade desbloqueio da bateria®

Bosch Power Tools
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(7) Interface de utilizador (13) Teclaluz de trabalho
(8) Interruptor de ligar/desligar (GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)
(9)  Punho (superficie do punho isolada) (14) Teclade modo

(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)
(15) Luzde trabalho
(16) Tecla de pré-selecao da velocidade de rotagao

(10) Ferramenta de trabalho (p. ex. chave de caixa)”

Interface de utilizador
(11) Indicacao do estado da ferramenta elétrica

(17) Indicacéo da pré-selecdo da velocidade de rotagao

. a) Acessoérios apresentados ou descritos néo pertencem ao
(12) Modo de indicacdo volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Aparafusadora de GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
percussao sem fio

Namero de produto 3601JJ83.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Tensao nominal V= 18 18 18 18
N.° de rotagées em vazio”

- Ajuste 1 r.p.m. 0-800 0-800 0-800 0-800
- Ajuste 2 r.p.m. 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Ajuste 3 r.p.m. 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
N.0 de impactos”

- Ajuste 1 i.p.m. 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Ajuste 2 i.p.m. 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Ajuste 3 i.p.m. 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Binario"

- Ajuste 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Ajuste 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Ajuste 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Bindrio méx. de aperto® Nm 1000 1050 1000 1050
Bindrio max. de Nm 1600 1700 1600 1700
afrouxamento”

@ parafusos comuns mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Encabadouro da ferramenta " n%" " n %"
Peso conforme kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014%

Temperatura ambiente £C 0..+35 0...+35 0..+35 0...+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente R -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

admissivel durante a
operagao e 0 armazenamento

Baterias compativeis GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Baterias recomendadas para ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
capacidade maxima >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
Carregadores recomendados GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...

Pilha botdo Tipo CR 2032 CR 2032 CR2032 CR2032
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Aparafusadora de GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

percussao sem fio

Transferéncia de dados

Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy) (Low Energy)
Distancia do sinal S - = 8 8
Alcance méx. do sinal”’ m - - 30 30

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 8.0Ah.

B) Medido com GBA 18V 1.5Ah e GBA 18V 12Ah.

C) Os aparelhos terminais moveis tém de ser compativeis com os aparelhos Low Energy Bluetooth® (versdo 4.1) e suportar o Generic Access
Profile (GAP).

0 raio de agdo pode variar substancialmente em funcao das condi¢des externas, incluindo do aparelho recetor utilizado. Dentro de recintos
fechados e através de barreiras metalicas (p.ex. paredes, prateleiras, malas, etc.) o raio de agdo do Bluetooth® pode ser claramente menor.
Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte
www.bosch-professional.com/wac.

D

Informacéo sobre ruidos / vibracées

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-2.

Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende

Nivel de pressao sonora dB(A) 93,5 97,5 91 95
Nivel de poténcia sonora dB(A) 101,5 105,5 102 106
Incerteza K dB 3 3 3 3

Usar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direces) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-2:

Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo admissivel

a, m/s’ 12

K m/s’ 1,5

13 12 13,5
15 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instruces e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibracoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicacoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Bosch Power Tools
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Retirar a bateria

Nota: SO retire a bateria com a ferramenta elétrica
desligada.

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

O nivel de carga da bateria também € indicado na interface
do utilizador Indicadores de estado.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Usar Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(acessorio)

Para informagdes acerca do Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 leia as respetivas instrucdes de utilizacao.

Troca de ferramenta (ver figuras A-B)

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Ao introduzir o acessério, devera assegurar-se de que
este esteja bem seguro no encabadouro . Se o
acessorio ndo estiver seguramente unido com o
encabadouro, é possivel que possa se soltar durante o
aparafusamento.

Introduza o acessorio (10) no quadrado do encabadouro

(1).

Funcionamento

Tipo de funcionamento

Afixacdo da ferramenta (1) com a ferramenta de trabalho, é
acionada por um motor elétrico através de uma engrenagem
e um mecanismo de percussao.

0 processo de trabalho é estruturado em duas fases:
aparafusar e apertar (mecanismo de percussao em agao).
0 mecanismo de percussao entra em agao assim que a uniao
aparafusada se imobilizar e sobrecarregar motor. O
mecanismo de percussao transforma a for¢a do motor em
golpes giratorios uniformes. Este processo € invertido ao
aparafusar parafusos ou porcas.
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Colocaciao em funcionamento

» Pouse a ferramenta elétrica sempre de lado e nao
sobre a bateria. Consoante a ferramenta de trabalho e a
bateria, a ferramenta elétrica pode tombar.

Ajustar o sentido de rotacao (ver imagem E)

Com o comutador de sentido de rotagao (2) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (8) isto no entanto
nao é possivel.

Rotacao a direita: Premir o comutador do sentido de
rotagdo (2) completamente para a esquerda, para atarraxar
parafusos e apertar porcas.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (2) para tras
até ao batente.

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (8).

Indicadores de estado
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Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (8)
proporciona um numero de rotacdes/impactos baixo.
Aumentando a pressao, é aumentado o n.° de rotagoes/
impactos.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (8) e
mantenha-o pressionado.

Aluz de trabalho (15) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (8) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes
iluminacéo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (8).

Interface de utilizador (ver figuras D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Ainterface do utilizador (7) é utilizada para a pré-selecao da
velocidade de rotacdo e para a pré-selegcdo do modo de
trabalho, bem como para a indicagdo do estado da
ferramenta elétrica.

Indicacio do estado da Significado/Causa Solucéo

ferramenta elétrica (11)

Verde Estado OK -

Amarelo Temperatura critica atingida ou bateria quase Deixar a ferramenta elétrica funcionar em

vazia

vazio e arrefecer ou trocar ou carregar bateria
em breve

Acender a vermelho
bateria esté vazia

Aferramenta elétrica esta sobreaquecida oua Deixar a ferramenta elétrica arrefecer ou

trocar ou carregar a bateria

Piscar a azul

Aferramenta elétrica esta ligada ao aparelho -

terminal movel ou as definicoes estao a ser

transferidas

Pré-selecdo do niimero de rotacao

Com a tecla pré-selegdo da velocidade de rotacao (16) pode
pré-selecionar o nimero de rotagoes/impactos necessario
em 3 niveis. Prima a tecla (16) as vezes necessarias até que
sejaindicado o ajuste desejado na indicagdo do nimero de
rotages (17). O ajuste selecionado fica guardado.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Também pode pré-selecionar a velocidade de rotagao
através da aplicagao Bosch Toolbox.

0 ndmero de rotagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

As indicacées apresentadas na tabela seguinte sdo valores
recomendados.

Definicao base do nimero
de rotacdes por nivel

[rp.m.] [r.p.m.] [r.p.m.]

Nimero de niveis de
rotacao

3 0-1100 0-2300 0-3400
Com a tecla para a pré-selecdo da velocidade de rotacao
(16) pode pré-selecionar a velocidade de rotagao
necessaria mesmo durante o funcionamento.

Ligar luz de trabalho

GDS 18V-1000/ GDS 18V-1050 H:

Para ligar ou desligar a luz de trabalho (15) prima a tecla da

luz de trabalho (13).

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Bosch Power Tools
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Selecionar o modo de trabalho Aparafusamentos com assento duro, elastico ou macio
GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC: Ee t’Jl{rantle um egsaio foretmdmedidosé.em sequé'ncti)a;t(?s
Aferramenta elétrica dispoe de 2 modos de trabalho A e Inarios aicancados e anotados num diagrama, € obtida uma

B (12). Com a aplicacio Bosch Toolbox ainda pode, nos curva do decurso do binario. A altura da curva corresponde
modos'de trabal?]o Age B (12), programar difefente; ao maximo bindrio alcangavel, a inclinagdo indica o periodo
aplicacoes e adaptar os modos existentes. no qual é alcangado.

Para alternar entre 0o modo de trabalho Ae B (12), primaa Um (‘ie‘curso de binério depende dos seguintes fatores:
tecla (14). - Rigidez dos parafusos/porcas

Para sair do modo de trabalho, prima a tecla pré-selegdo da - Tipo dabase (anilha, mola de disco, vedagao)

velocidade (16). - Rigidez do material a ser aparafusado
- Condicdes de lubrificagdo na unido aparafusada

Instrucdes de trabalho Respetivamente resultam as seguintes aplicagoes:

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a - Assento duro para aparafusamentos de metal sobre
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a metal, utilizando anilhas. O maximo bindrio ¢ alcancado
ferramenta elétrica pode levar a lesdes. apos um periodo de percussao relativamente curto

> Aferramenta elétrica com Bluetooth’ Low Energy (decurso ingreme da Iinhfa fje c,aracterl'stica). Um ;IJerl'lodo
Module GCY 42 colocado (acessério) esta equipada de percussao desnecessaria so causa danos na maquina.
com uma interface de comunicacées. Devem ser - Assento elastico para aparafusamentos de metal sobre
respeitadas as limitacées de utilizacio locais, p. ex. metal, no entanto utilizando arruelas de presséo, molas
em avides ou hospitais. de disco, cavilr]a.roscadg nas pontas ogiparafusos/~porcas

O bindrio depende do periodo de percussio. O méximo com assento cdnico, assim como ao utilizar extensoes.

bindrio alcancavel resulta da soma de todos binérios - Assento macio para aparafusamentos de metal sobre

individuais alcancados por golpes. O bindrio méximo é madeira, ou ao utilizar discos de chumbo ou de fibra
alcangado apds um periodo de percussao de 6- como base.

10 segundos. Apos este periodo 0 aumento do bindrio de Para o assento eldstico ou para o assento macio o maximo

aperto é minimo. bindrio de aperto ¢ inferior ao do para o assento duro.

0 periodo de percussao deve ser averiguado para cada Também é necessario um periodo de percussao bem mais

binario de aperto necessario. O bindrio de aperto realmente longo.

alcancado deve sempre ser controlado com uma chave
dinamométrica.

Valores de referéncia para binario de aperto maximos de parafusos
Indicagoes em Nm, calculado a partir do perfil de tensao; desgaste do limite da distancia 90 % (com coeficiente de friccao
Het = 0,12). Como controlo, o binario de aperto deve sempre ser controlado com uma chave dinamométrica.

Classes de Parafusos padrao Parafusos altamente
resisténcia resistentes

conforme DIN 267

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
m24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Recomendacdes Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um
Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em nlimero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
materiais duros, deveria furar com o diametro do ntcleo da eletrlga a fupqonar aprox. 3 minutos com o nimero de
rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

parafuso. Indicacdes sobre o manuseamento ideal da bateria
Nota: Observe que no haja a possibilidade de pecas Proteger a bateria contra humidade e dgua.

metalicas pequenas penetrarem na ferramenta elétrica. Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20

°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
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automovel no verao.
Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituido.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecologica.
Clipe para escadote
Com o clipe para escadote (4) pode suspender a ferramenta
elétrica p. ex. num escadote.

0 parafuso do clipe para escadote tem de ser

apertado com um binario de aperto de 2,0-2,5
Nm.

Comando através da aplicacdo

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Aferramenta elétrica pode ser equipada com um mddulo
Bluetooth® que permite, gragas a tecnologia sem fio, a
transferéncia de dados para determinados aparelhos
terminais moveis com interface Bluetooth® (por exemplo,
Smartphone, tablet).

Para poder comandar a ferramenta elétrica via Bluetooth®
necessita da aplicacdo "Bosch Toolbox". Descarregue a
aplicacdo através de uma App-Store correspondente
(Apple App Store, Google Play Store).

Depois selecione a aplicagao no submenu "My Tools". O
mostrador do aparelho terminal mével mostra todos os
passos seguintes para a ligacao da ferramenta elétrica ao
aparelho terminal.

Depois de ter sido estabelecida uma ligacao ao aparelho
terminal movel, estao disponiveis as seguintes funcdes:

- Registo e personalizagdo

Verificacao do estado, emissao de mensagens de aviso
Informagdes gerais e ajustes

- Gestdo

Ajuste dos niveis de rotacao

- Ajuste dos modos de trabalho

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de po
de metal pode causar perigos elétricos.

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.
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Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=]

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,

Bosch Power Tools
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as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 51).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad impulsi

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.
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» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
pud essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

(] Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Durante il lavoro, gli utensili accessori possono rag-
giungere temperature molto elevate. Pericolo di ustio-
ne durante la sostituzione dell’'utensile accessorio. Uti-
lizzare guanti di protezione per prelevare I'utensile acces-
sorio.

@ A ATTENZIONE

Accertarsi che la pila a bottone
sia fuori dalla portata dei bam-
bini. Le pile a bottone sono peri-
colose.

» Le pile a bottone non devono essere ingerite o inserite
in altre cavita corporee. Qualora si sospetti che la pila
a bottone sia stata ingerita o introdotta in un’altra ca-
vita corporea, contattare immediatamente un medico.
L’ingerimento della pila a bottone puo causare, nell'arco
di 2 ore, gravi lesioni interne, con conseguenze anche
mortali.

[ ]
7.
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» In caso di sostituzione della pila a bottone, provvedere
a sostituirla correttamente. Vi € rischio di esplosione.

» Utilizzare esclusivamente le batterie a bottone indica-
te nelle presenti istruzioni d’uso. Non utilizzare altri tipi
di batterie a bottone, né altri tipi di alimentazione.

» Non tentare di ricaricare la pila a bottone e non corto-
circuitarla. La pila a bottone puo diventare anermetica,
esplodere, incendiarsi e causare lesioni.

» Rimuovere e smaltire le pile a bottone scariche nel ri-
spetto delle norme locali. Le pile a bottone scariche
possono diventare anermetiche e, di conseguenza, dan-
neggiare il prodotto, oppure causare lesioni.

» Non far surriscaldare la pila a bottone e non gettarla
nel fuoco. La pila a bottone puo diventare anermetica,
esplodere, incendiarsi e causare lesioni.

» Non danneggiare, né smontare la pila a bottone. La pila
abottone puo diventare anermetica, esplodere, incen-
diarsi e causare lesioni.

» Non portare una pila a bottone danneggiata a contatto
con I'acqua. A contatto con 'acqua, il litio che fuoriesce
dalla pila pud generare idrogeno e causare un incendio o
un’esplosione, oppure causare lesioni.

» Attenzione! L'utilizzo dell’elettroutensile con funzione
Bluetooth® pué causare disturbi ad altri apparecchi ed
impianti, a velivoli e ad apparecchiature medicali (ad
es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono
altresi escludere del tutto lesioni a persone e ad ani-
mali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare elet-
troutensile con funzione Bluetooth® in prossimita di
apparecchiature medicali, stazioni di rifornimento,
impianti chimici, aree a rischio di esplosione ed aree
di brillamento. Non utilizzare I’elettroutensile con fun-
zione Bluetooth® all’interno di velivoli. Evitare 'impie-
go prolungato nelle immediate vicinanze del corpo.

Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli

grafici (loghi), sono marchi di fabbrica registrati e sono

proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali
marchi/loghi da parte di Robert Bosch Power Tools

GmbH é concesso in licenza.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato all'avvitamento e all'allentamen-
to diviti e per il serraggio e I'allentamento di dadi, entro il
campo di dimensioni indicato.

Dati e impostazioni relativi all'elettroutensile si potranno tra-
sferire, con il sistema Bluetooth " Low Energy Module
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GCY 42 attivo, tramite tecnologia radio Bluetooth " tra l'elet- (9) Impugnatura (superficie di presa isolata)

troutensile stesso ed un terminale mobile. (10) Utensile accessorio (ad es. bussola)?

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu- Interfaccia di comando

strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta- (11) Indicatore di stato elettroutensile

zione grafica. (12) Indicatore di modalita

(1)  Attacco utensile (13) Tasto luce dilavoro

(2) Commutatore del senso di rotazione (GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)
(3) CoperturaBluetooth® Low Energy Module GCY 42 (14) Tasto di modalita

(@) Clipper scala (GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

(5) Batteria® (15) Lucedilavoro
(16) Tasto di preselezione del numero di giri
(17) Indicatore livello di preselezione del numero di giri

(6) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(7) Interfaccia di comando
(8) Interruttore di avvio/arresto

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Avvitatore a percussione a GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
batteria

Codice prodotto 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Tensione nominale V= 18 18 18 18
Numero di giri a vuoto”

- Impostazione 1 giri/min 0-800 0-800 0-800 0-800
- Impostazione 2 giri/min 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Impostazione 3 giri/min 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Numero di colpi®

- Impostazione 1 min* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Impostazione 2 min* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Impostazione 3 min’* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Coppia di serraggio”

- Impostazione 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Impostazione 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Impostazione 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Coppia max. per avvitare” Nm 1000 1050 1000 1050
Coppia max. per svitare” Nm 1600 1700 1600 1700
@ viti utensile mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Attacco utensile n%" n%" %" %"
Peso secondo kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014”

Temperatura ambiente consi- “C 0...+35 0...+35 0..+35 0...+35
gliata in fase diricarica

Temperatura ambiente con- “C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

sentita durante il funziona-
mento e per lo stoccaggio

Batterie compatibili GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Batterie raccomandate per la ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
massima potenza >5,5Ah >5,56Ah >5,5Ah >5,5Ah
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GDS 18V-1000

Avvitatore a percussione a

batteria

GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Caricabatteria consigliati GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...

Pila a bottone Tipo CR2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
Trasferimento dati

Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy) (Low Energy)

Distanza del segnale S - = 8 8

Portata massima del segnale” m - - 30 30

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 8.0Ah.
B) Misurato con GBA 18V 1.5Ah ¢ GBA 18V 12Ah.

C) Idispositivi mobili dovranno essere compatibili con dispositivi Bluetooth® Low Energy (versione 4.1) e dovranno supportare il Generic Ac-

cess Profile (GAP).
D

In base alle condizioni esterne, incluso il tipo di ricevitore utilizzato, il raggio d’azione puo variare notevolmente. All'interno di ambienti chiu-

si e in presenza di barriere metalliche (ad es. pareti, scaffali, valigette ecc.), il raggio d’azione del Bluetooth® puo risultare molto inferiore.
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-2.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di

Livello di pressione acustica dB(A) 93,5
Livello di potenza sonora dB(A) 101,5
Grado d'incertezza K dB 3
Indossare protezioni acusti-

che!

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente

aEN 62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi della massima dimensione ammissibile

a, m/s’ 12

K m/s? 1,5

13 12 13,5
1,5 15 1,5

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio

potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.
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Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Avvertenza: rimuovere la batteria solo a elettroutensile
spento.

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Illivello di carica della batteria verra visualizzato anche
sull'interfaccia di comando Indicatori di stato.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
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LED Capacita
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Inserimento del Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 (accessorio)

Per informazioni relative al modulo Bluetooth® Low Energy
GCY 42 leggere le relative istruzioni per l'uso.

Sostituzione dell’accessorio (vedere Figg. A-B)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Inserendo un accessorio prestare attenzione affinché
lo stesso alloggi in modo sicuro sul mandrino portau-
tensile. Se 'accessorio non & collegato in modo sicuro al
mandrino portautensile, lo stesso potrebbe staccarsi du-
rante 'operazione di avvitamento.

Inserire 'utensile accessorio (10) nell'attacco quadro del

portautensile (1).

Uso

Funzionamento

Il portautensile (1), con il relativo utensile accessorio, viene
azionato da un apposito motore elettrico, tramite ingranaggi
e massa battente.
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La procedura operativa si suddivide in due fasi:
avvitamento e serraggio (massa battente in funzione).

La massa battente si inserisce non appena la vite ha fatto
presa mettendo il motore sotto carico. In tale modo, la mas-
sa battente trasforma la forza del motore in rotazioni e per-
cussioni uniformi. Svitando viti oppure dadi, questa opera-
zione si sviluppa nella maniera opposta.

Messa in funzione

» Deporre I'elettroutensile sempre in posizione laterale
e non posizionarlo sulla batteria. In base al tipo di uten-
sile accessorio e di batteria utilizzati, I'elettroutensile po-
trebbe ribaltarsi.

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. E)

Il commutatore del senso di rotazione (2) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (8) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per inserire viti e serrare dadi, preme-
re il commutatore del senso di rotazione (2) verso sinistra,
sino al finecorsa.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (2) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Indicatori di stato

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

Ad elettroutensile acceso, & possibile regolare il numero di
giri/numero di colpi in modo continuo, esercitando pili o me-
no pressione sull'interruttore di accensione/spegnimento.
(8).

Premendo leggermente I'interruttore di accensione/spegni-
mento (8) si otterra un numero di giri/numero di colpi ridot-
to.Aumentando la pressione si aumenta il numero di giri/nu-
mero di colpi.

Accensione/spegnimento

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (8) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro (15) si accendera quando l'interruttore di
accensione/spegnimento (8) verra premuto, leggermente o
completamente, consentendo d'illuminare I'area di lavoro in
condizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (8).

Interfaccia di comando (vedere figg. D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Linterfaccia di comando (7) & preposta alla preselezione del

numero di giri e alla selezione della modalita operativa, non-
ché alla visualizzazione dello stato dell'elettroutensile.

Indicazione di stato elettrou- Significato/Causa Soluzione
tensile (11)
Verde Stato OK -
Giallo E stata raggiunta una temperatura critica, op- Far funzionare 'elettroutensile a vuoto e la-
pure la batteria & quasi scarica sciarlo raffreddare, oppure sostituire o ricari-
care la batteria a breve
Luce rossa fissa Lelettroutensile & surriscaldato, oppure la Lasciar raffreddare I'elettroutensile, oppure

batteria & scarica

sostituire/ricaricare la batteria

Luce blu lampeggiante

Lelettroutensile é collegato al dispositivo mo- -

bile, oppure le impostazioni sono in corso di

trasferimento

Preselezione del numero di giri

Il tasto di preselezione del numero di giri (16) consente di
preselezionare su 3 livelli il numero di giri necessario. Pre-
mere il tasto (16) sino a visualizzare I'impostazione deside-
rata sull'indicatore del numero di giri (17). L'impostazione
desiderata verra memorizzata.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

La preselezione del numero di giri si potra predefinire anche
tramite 'app Bosch Toolbox.

La velocita necessaria dipendera dal materiale e dalle condi-
zioni di lavoro e si potra determinare con una prova pratica.
Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono valori
consigliati.

Impostazione base del nu-
mero di giri, al livello

giri/min giri/min giri/min

Numero di livelli del nume-
ro di giri

3 0- 0- 0-

1.100 2.300 3.400
L’apposito tasto (16) consente di preselezionare il numero
di giri dell'utensile anche durante il funzionamento.

Accensione della luce di lavoro

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Per accendere o spegnere la luce di lavoro (15), premere

I'apposito tasto (13).

» Nonrivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.
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Selezione della modalita operativa

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Lelettroutensile dispone di 2 modalita operative predefini-
te: Ae B (12). Inoltre, tramite 'app Bosch Toolbox, sotto le
modalita A e B (12), si potranno programmare sottomodali-
ta operative per applicazioni diverse e adattare le modalita
esistenti.

Per commutare fra le modalita operative A e B (12), preme-
re il tasto (14).

Per uscire dalle modalita operative, premer il tasto di prese-
lezione del numero di giri (16).

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

» Lelettroutensile con Bluetooth” Low Energy Module
GCY 42 (accessorio) & dotato di interfaccia radio.
Eventuali limitazioni di utilizzo, ad esempio all'interno
di velivoli o di ospedali, devono essere rispettate.

La coppia dipende dalla durata della percussione. La coppia

massima raggiunta risulta dalla somma di tutte le singole

coppie raggiunte tramite le percussioni. La coppia massima
viene raggiunta dopo una durata di percussione di 6-10 se-

condi. Dopo tale tempo, la coppia aumentera soltanto in mi-

sura minima.

La durata della percussione andra rilevata per ciascuna cop-

pia di serraggio richiesta. La coppia di serraggio effettiva an-

dra sempre verificata con una chiave torsiometrica.

Valori orientativi per le coppie massime di serraggio viti
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Avvitamenti su sede rigida, elastica o tenera

Misurando in un’apposita prova le coppie ottenute in una se-
quenza di percussioni e trasferendo tali dati in un diagram-
ma, si ottiene una curva di andamento di coppia. L'altezza
della curva corrisponde alla coppia massima raggiungibile; la
pendenza indica il tempo necessario per raggiungerla.
’andamento della coppia dipende dai seguenti fattori:
Resistenza delle viti/dei dadi

Tipo di supporto (rondella, molla a tazza, guarnizione)
Resistenza del materiale da avvitare

Stato della lubrificazione del raccordo a vite

Sono possibili i seguenti casi applicativi:

Sede rigida: in caso di avvitatura di metallo su metallo
utilizzando rondelle di compensazione. Dopo un tempo di
percussione relativamente breve si raggiunge la coppia
massima (curva caratteristica con andamento a maggiore
pendenza). Evitare tempi di percussione eccessivi, che
avrebbero il solo effetto di danneggiare I'utensile.

Sede elastica: in caso di avvitamenti di metallo su metal-
lo, ma con utilizzo di anelli elastici, molle a tazza, tiranti a
vite o viti/dadi a sede conica, oppure con utilizzo di pro-
lunghe.

Sede tenera: in caso di avvitamenti ad es. di metallo su
legno, oppure con utilizzo di dischi di supporto in piombo
oinfibra.

In caso di sede elastica o tenera, la massima coppia di ser-
raggio & minore rispetto a quella in caso di sede rigida. Si ri-
chiede inoltre un tempo di percussione marcatamente pit
lungo.

Datiin Nm, calcolati in base alla sezione resistente; sfruttamento limite di snervamento 90% (con coefficiente d’attrito
Mt = 0,12). Per sicurezza, la coppia di serraggio raggiunta deve essere controllata sempre tramite una chiave torsiometrica.

Classididurezza Vitistandard Viti ad alta resistenza
secondoDIN267 3 o

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Consigli Avvertenze per limpiego ottimale della batteria

Prima d’inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,
andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di
avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.
Avvertenza: Accertarsi che nessun pezzo di piccole dimen-
sioni penetri nell’elettroutensile.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Proteggere la batteria dall'umidita e dall'acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Clip per scala
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La clip per scala (4) consente ad es. di appendere l'elettrou-
tensile ad una scala.

C La vite della clip per scala deve essere serrata

con una coppia di 2,0-2,5 Nm.
Comando tramite app
GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
Lelettroutensile & equipaggiabile con un modulo Bluetooth®,
che, mediante tecnologia wireless, consente di trasferire da-
ti verso alcuni tipi di dispositivi mobili, dotati di interfaccia
Bluetooth® (ad es. smart device).
Per comandare I'elettroutensile tramite Bluetooth®, & neces-
saria I'app «Bosch Toolbox». L’applicazione & scaricabile da-
gli App Store (Apple App Store o Google Play Store).
Selezionare quindi nell'app 'opzione «My Tools». Il display
del proprio dispositivo mobile indichera tutti i passaggi suc-
cessivi, necessari per connettere I'elettroutensile al disposi-
tivo terminale.
Una volta stabilita la connessione con il dispositivo mobile,
saranno disponibili le seguenti funzioni:
- Registrazione e personalizzazione
- Controllo stato ed emissione di messaggi di avviso
- Informazioni ed impostazioni generali
- Gestione
- Impostazione dei livelli del numero di giri
- Impostazione delle modalita operative

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pil impiegabili.

e g8 piuimpieg
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 60).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor
slagmoeraanzetters

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.
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» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
Jaa\ sie en kortsluiting.

» Inzetgereedschappen kunnen bij het werken heet
worden! Er bestaat het risico van verbranding bij het
wisselen van het inzetgereedschap. Gebruik veilig-
heidshandschoenen om het inzetgereedschap weg te ne-

@ A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de knoopcel
niet in de handen van kinderen
‘) komt. Knoopcellen zijn gevaarlijk.

» Knoopcellen mogen nooit ingeslikt of in andere li-
chaamsopeningen ingebracht worden. Wanneer het
vermoeden bestaat dat de knoopcel ingeslikt of in een
andere lichaamsopening ingebracht werd, bezoek dan

onmiddellijk een arts. Inslikken van de knoopcel kan bin-

nen 2 uur leiden tot ernstig inwendig letsel en overlijden.
» Let er bij het wisselen van de knoopcel op dat dit vak-
kundig gebeurt. Er bestaat explosiegevaar.

» Gebruik uitsluitend de in deze gebruiksaanwijzing ver-

melde knoopcellen. Gebruik geen andere knoopcellen of
een andere energievoorziening.

» Probeer niet de knoopcel weer op te laden en sluit de
knoopcel niet kort. De knoopcel kan gaan lekken, explo-
deren, branden en personen verwonden.
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» Ontladen knoopcellen moeten op correcte wijze ver-
wijderd en afgevoerd worden. Ontladen knoopcellen
kunnen gaan lekken en daardoor het product beschadi-
gen of personen verwonden.

» Verhit de knoopcel niet en gooi deze niet in het vuur.
De knoopcel kan gaan lekken, exploderen, branden en
personen verwonden.

» Beschadig de knoopcel niet en haal de knoopcel niet
uit elkaar. De knoopcel kan gaan lekken, exploderen,
branden en personen verwonden.

» Breng een beschadigde knoopcel niet in contact met
water. Uitstromend lithium kan met water waterstof pro-
duceren en zo leiden tot brand, een explosie of verwon-
ding van personen.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het elektrische ge-
reedschap met Bluetooth © kan zich een storing bij an-
dere apparaten en installaties, vliegtuigen en medi-
sche apparaten (bijv. pacemakers, hoorapparaten)
voordoen. Eveneens kan schade aan mens en dier in
de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden.
Gebruik het elektrische gereedschap met Bluetooth®
niet in de buurt van medische apparaten, tankstati-
ons, chemische installaties, gebieden waar ontplof-
fingsgevaar heerst, en in gebieden waar met explosie-
ven wordt gewerkt. Gebruik het elektrische gereed-
schap met Bluetooth® niet in vliegtuigen. Vermijd het
gebruik gedurende een langere periode heel dichtbij
het lichaam.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (lo-

go's) zijn geregistreerde handelsmerken en eigendom

van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/
deze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH
gebeurt onder licentie.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en los-
draaien van moeren met de aangegeven afmetingen.
Gegevens en instellingen van het elektrische gereedschap
kunnen bij geplaatste Bluetooth” Low Energy Module

GCY 42 m.b.v. Bluetooth™-radiotechnologie tussen elek-
trisch gereedschap en een mobiel eindapparaat worden
overgebracht.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
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(1) Gereedschapopname Gebruikersinterface

(2) Draairichtingschakelaar (11) Toestandsaanduiding elektrisch gereedschap
(3)  Afdekking Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 (12) Aanduiding modus

(4) Ladderclip (13) Toets werklicht

(5) Acct? (GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

(6) Accu-ontgrendelingstoets® (14) Toets modus

(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)
(15) Werklicht
(16) Toets toerentalinstelling
(17) Aanduiding stand toerentalinstelling

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

(7)  Gebruikersinterface

(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Inzetgereedschap (bijv. dopsleutel)®

Technische gegevens

Accuslagmoeraanzetter GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Productnummer 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ8 2..
Nominale spanning V= 18 18 18 18
Onbelast toerental”
- Instelling 1 min”* 0-800 0-800 0-800 0-800
- Instelling 2 min”* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Instelling 3 min™ 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Aantal slagen®
- Instelling 1 min™* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Instelling 2 min™* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Instelling 3 min™ 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Draaimoment”
- Instelling 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Instelling 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Instelling 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Max. aanhaalmoment" Nm 1000 1050 1000 1050
Max. losdraaimoment” Nm 1600 1700 1600 1700
Machineschroef-@ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Gereedschapsopname " n%" " (A
Gewicht volgens kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014"
Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35 0..+35 0..+35 0..+35
peratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempe- RC -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
ratuur tijdens gebruik en bij
opslag
Compatibele accu's GBA 18V... GBA 18V... GBA18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Aanbevolen accu's voor volle- ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
dig vermogen >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Knoopcel Type CR2032 CR 2032 CR2032 CR 2032
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Accuslagmoeraanzetter

GDS 18V-1000

GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Gegevensoverdracht

Bluetooth®® - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)

Signaalafstand s - - 8 8

Max. signaalbereik” m - - 30 30

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah.
B) Gemeten met GBA 18V 1.5Ah en GBA 18V 12Ah.

C) De mobiele eindapparaten moeten compatibel zijn met Bluetooth®-Low-Energy-apparaten (versie 4.1) en het Generic Access Profile (GAP)

ondersteunen.
D

Het bereik kan afhankelijk van externe omstandigheden, met inbegrip van de gebruikte ontvanger, sterk variéren. Binnen gesloten ruimtes

en door metalen barriéres (bijv. muren, schappen, koffers, enz.) kan het Bluetooth®-bereik duidelijk geringer zijn.
Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch

Geluidsdrukniveau dB(A) 93,5
Geluidsvermogenniveau dB(A) 101,5
Onzekerheid K dB 3

Draag een gehoorbescher-
ming!

91,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-2:

Vastdraaien van schroeven en moeren van de maximaal toegestane maat

a, m/s’ 12

K m/s? 1,5

13 12 13,5
1,5 15 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-

schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.
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Accu verwijderen

Aanwijzing: Verwijder de accu uitsluitend als het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is.

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

De acculaadtoestand wordt ook op de gebruikersinterface
weergegeven Toestandsaanduidingen.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(accessoire) plaatsen

Lees voor informatie over de Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 de bijbehorende gebruiksaanwijzing.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeeldingen A-

B)

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Let er bij het bevestigen van inzetgereedschap op dat
het stevig op de gereedschapopname zit. Als het inzet-
gereedschap niet stevig met de gereedschapopname ver-
bonden is, kan het tijdens het schroeven losraken.

Schuif het inzetgereedschap (10) op het vierkant van de ge-

reedschapopname (1).

Gebruik

Werking

De gereedschapopname (1) met het inzetgereedschap
wordt door een elektromotor via een transmissie en slagme-
chanisme aangedreven.

Het proces is in twee fasen verdeeld:

schroeven en vastdraaien (slagmechanisme in actie).

Het slagmechanisme wordt actief zodra de schroefverbin-
ding vast komt te zitten en de motor daardoor wordt belast.
Het slagmechanisme zet daarmee de kracht van de motor
om in gelijkmatige draaislagen. Bij het losdraaien van bouten
of moeren verloopt dit proces omgekeerd.

Ingebruikname

» Leg het elektrische gereedschap altijd op zijn zij weg
en zet het niet op de accu. Afhankelijk van gebruikt in-
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zetgereedschap en accu kan het elektrische gereedschap
omvallen.

Draairichting instellen (zie afbeelding E)

Met de draairichtingschakelaar (2) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (8) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven en vast-
draaien van moeren drukt u de draairichtingschakelaar (2)
naar links tot aan de aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (2) naar
rechts tot aan de aanslag door.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental / aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (8) indrukt.

Toestandsaanduidingen
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Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (8) heeft een laag toe-
rental / aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.

Het werklicht (15) brandt bij iets of helemaal ingedrukte
aan/uit-schakelaar (8) en hiermee kan bij ongunstige licht-
omstandigheden het werkbereik verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (8) los.

Gebruikersinterface (zie afbeeldingen D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

De gebruikersinterface (7) dient voor de toerentalinstelling,
het kiezen van de werkmodus en voor het aanduiden van de
toestand van het elektrische gereedschap.

Statusindicatie elektrisch  Betekenis/oorzaak Oplossing
gereedschap (11)
Groen Status OK -
Geel Kritische temperatuur is bereikt of accu bijna  Elektrisch gereedschap onbelast laten draaien
leeg en laten afkoelen of accu binnenkort verwisse-
len of opladen
Rood brandend Elektrisch gereedschap is oververhit of accu  Elektrisch gereedschap laten afkoelen of accu

leeg

verwisselen of opladen

Blauw knipperend

Elektrisch gereedschap is met mobiel appa- -

raat verbonden of instellingen worden overge-

bracht

Toerentalinstelling

Met de toets voor toerentalinstelling (16) kunt u het noodza-
kelijke toerental in 3 standen instellen. Druk zo vaak op de
toets (16) tot de gewenste instelling in de toerentalaandui-
ding (17) te zien is. De gekozen instelling wordt opgeslagen.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

U kunt de toerentalinstelling ook via de Bosch Toolbox-app
uitvoeren.

Het vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald
worden.

De gegevens in de volgende tabel zijn geadviseerde waar-
den.

Basisinstelling toerental bij
stand

[min?] [min']

[min™]

Aantal toerentalstanden

3 0-1100 0-2300 0-3400

Met de toets voor toerentalinstelling (16) kunt u het noodza-
kelijke toerental ook tijdens het gebruik instellen.

Werklicht inschakelen

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Voor het in- of uitschakelen van het werklicht (15) drukt u op

de toets werklicht (13).

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

Werkmodus kiezen

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Het elektrische gereedschap beschikt over 2 voorgedefini-
eerde werkmodi A en B (12). U kunt via de Bosch Toolbox-
app bovendien onder A en B (12) werkmodi voor verschil-
lende toepassingen programmeren en bestaande modi aan-
passen.

Om tussen de werkmodi A en B (12) te wisselen, drukt u op
de toets (14).

Om de werkmodi te verlaten, drukt u op de toets
toerentalinstelling (16).

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.
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» Het elektrische gereedschap met geplaatste
Bluetooth’ Low Energy Module GCY 42 (accessoire) is
uitgerust met een radio-interface. Lokale gebruikshe-
perkingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moe-
tenin acht genomen worden.

Het draaimoment is afhankelijk van de slagduur. Het maxi-
maal bereikte draaimoment resulteert uit de som van alle
door slagen veroorzaakte afzonderlijke draaimomenten. Het
maximale draaimoment wordt na een slagduur van 6-10 se-
conden bereikt. Na deze tijd wordt het aandraaimoment nog
slechts minimaal verhoogd.

De slagduur moet voor elk benodigd aandraaimoment be-

paald worden. Het feitelijk bereikte aandraaimoment moet

altijd met een momentsleutel worden gecontroleerd.

Schroefverbindingen met harde, verende of zachte be-

vestiging

Als bij wijze van proef de in een reeks van slagen bereikte

draaimomenten gemeten en naar een diagram overgebracht

worden, dan verkrijgt men de curve van een draaimoment-
verloop. De hoogte van de curve komt overeen met het maxi-
maal te bereiken draaimoment. De steilheid geeft aan in wel-
ke tijd dit bereikt wordt.

Richtwaarden voor maximale schroefaanhaalmomenten

Het draaimomentverloop hangt van de volgende factoren af:
- sterkte van de schroeven en moeren

- soort ondergrond (ring, schotelveer, afdichting)

- sterkte van het te schroeven materiaal

- smeeromstandigheden van de schroefverbinding

Daaruit resulteren de volgende toepassingsgevallen:

- Harde bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
dingen van metaal op metaal bij gebruik van onderlegrin-
gen. Na een relatief korte slagtijd is het maximale draai-
moment bereikt (steil verloop van de karakteristiek). Een
onnodig lange slagtijd schaadt de machine slechts.

- Verende bevestiging, hiervan is sprake bij schroefver-
bindingen van metaal op metaal, echter bij gebruik van
veerringen, schotelveren, steunbouten of schroeven/
moeren met conische bevestiging evenals bij het gebruik
van verlengstukken.

- Zachte bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
dingen van bijv. metaal op hout of bij gebruik van lood- of
fiberringen als ondergrond.

Bij verende of zachte bevestiging is het maximale aandraai-

moment geringer dan bij harde bevestiging. Bovendien is

een duidelijk langere slagtijd nodig.

Gegevens in Nm, berekend uit de spanningsdoorsnede; benutting van de strekgrens 90% (bij wrijvingsgetal i,y = 0,12). Ter
controle moet het aanhaalmoment altijd met een momentsleutel gecontroleerd worden.

Standaardschroeven en -
bouten

Sterkteklassen
volgens DIN 267

Hoogvaste schroeven en
bouten

M10 13 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
mM24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Tips Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

V&or het indraaien van grotere, langere schroeven in harde
materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad
ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Aanwijzing: Let erop dat er geen kleine metaaldelen in het
elektrische gereedschap binnendringen.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en vervangen moet worden.

inacht.
Ladderclip
Met de ladderclip (4) kunt u het elektrische gereedschap
bijv. aan een ladder hangen.
De bout van de ladderclip moet met een aan-

haalmoment van 2,0-2,5 Nm worden vastge-
draaid.

Regeling via app

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Het elektrische gereedschap kan worden uitgerust met een
Bluetooth®-module die draadloos de gegevensoverdracht
naar bepaalde mobiele eindapparaten met Bluetooth®-inter-
face mogelijk maakt (bijv. smartphone, tablet).
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Om het elektrische gereedschap via Bluetooth® te kunnen
regelen, heeft u de Bosch-app ,Bosch Toolbox* nodig.
Download de app via een hiervoor bedoelde app-store
(Apple App Store, Google Play Store).

Selecteer vervolgens in de app het menupunt ,My Tools".
Het display van uw mobiele eindapparaat toont alle ver-
volgstappen voor de verbinding van uw elektrische gereed-
schap met het eindapparaat.

Nadat er verbinding met het mobiele eindapparaat is ge-
maakt, staan de volgende functies ter beschikking:

- registratie en persoonlijke instelling

- statuscontrole, geven van waarschuwingsmeldingen

- algemene informatie en instellingen

- beheer

- instelling van de toerentalstanden

- instelling van de werkmodi

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.
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Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

% Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
(=)

res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 69).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktej.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktsj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktsgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
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formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til slagnegle

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befastelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremfgrende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-varktgjet blive "stram-
farende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
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fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

X/
» Indsatsvarktgjet kan blive varmt under arbejdet! Der
er fare for forbraendinger ved skift af indsatsvarkte-
jet. Brug sikkerhedshandsker, nar du skal fierne indsats-
varktejet.

@ A ADVARSEL
[ ]

Serg for, at knapcellebatteriet
er utilgaengeligt for barn. Knap-
'3 ) celler er farlige.

» Knapceller ma aldrig kommes i munden eller indferes i
andre kropsabninger. Hvis du har mistanke om, at
knapcellebatteriet er blevet slugt eller fort ind i en an-
den kropsabning, skal du straks sege lege. En slugt
knapcelle kan inden for 2 timer forarsage alvorlige indre
@tsninger og deden.

» Serg ved udskiftning af knapceller for, at knapcellen
udskiftes fagligt korrekt. Fare for eksplosion.

» Brug kun de knapceller , der er anfort i denne drifts-
vejledning. Brug ikke andre knapceller eller en anden
energiforsyning.

» Forsog ikke at genoplade knapcellen, og kortslut ikke
knapcellen. Knapcellen kan blive utet, eksplodere,
braende og kvaeste personer.

» Fjern og bortskaf afladede knapceller iht. reglerne. Af-
ladede knapceller kan blive utaette og derved beskadige
produktet eller kvaeste personer.
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» Lad ikke knapcellen blive overophedet, og kast den ik-
ke i ilden. Knapcellen kan blive utaet, eksplodere, braen-
de og kvaeste personer.

» Knapcellen ma ikke beskadiges eller skilles ad. Knap-
cellen kan blive utet, eksplodere, braende og kvaeste per-
soner.

» Enbeskadiget knapcelle ma ikke komme i kontakt
med vand. Udslippende litium i forbindelse med vand kan
danne brint og derved forarsage en brand, en eksplosion
eller kvaestelse af personer.

» Forsigtig! Ved anvendelse af el-vaerktgjet med
Bluetooth © kan der opsta fejl i andre enheder og an-
lzeg, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hg-
reapparater). Samtidig kan det ikke fuldstaendig ude-
lukkes, at der kan ske skade pa mennesker og dyr i
nerheden. Brug ikke el-vaerktgjet med Bluetooth® i
naerheden af medicinsk udstyr, tankstationer, kemi-
ske anlag, omrader med eksplosionsfare og i spraeng-
ningsomrader. Brug ikke el-vaerktajet med Bluetooth® i
fly. Undga at bruge vaerktgjet i umiddelbar naerhed af
kroppen i lengere tid ad gangen.

Mazerket Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registre-

rede varemeerker tilherende Bluetooth SIG, Inc. Enhver

brug af disse maerker/symboler, som Robert Bosch Po-
wer Tools GmbH foretager, sker per licens.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til
at spaende og lasne matrikker i det angivne malomrade.

Tekniske data

Nar Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 er isat, kan el-
vaerktejets data og indstillinger overfares mellem el-vaerkte-
jet og en mobil enhed via tradles Bluetooth™teknologi.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Veerktgjsholder

(2) Retningsomskifter

(3) Afdaekning Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(4) Stigeclips

(5)  Akku?

(6)  Akku-oplasningsknap®

(7)  Brugerinterface

(8) Tend/sluk-knap

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)

(10) Indsatsvaerktej (f.eks. topnagle)?

Brugerinterface
(11) Tilstandsvisning el-veerktej
(12) Visningstilstand

(13) Knap tilarbejdslys
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

Knap til tilstand
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

(15) Arbejdslys
(16) Knap til forvalg af omdrejningstal
(17) Visning af omdrejningsforvalgstrin

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

(14)

GDS 18V-1000

Akku-slaghoremaskine

GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Varenummer 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ8 2..
Nominel spending V= 18 18 18 18
Omdrejningstal, ubelastet”

- Indstilling 1 o/min 0-800 0-800 0-800 0-800
- Indstilling 2 o/min 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Indstilling 3 o/min 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Slagtal

- Indstilling 1 slag/min 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Indstilling 2 slag/min 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Indstilling 3 slag/min 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Drejningsmoment

- Indstilling 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
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Akku-slaghoremaskine GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
- Indstilling 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Indstilling 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Maks. tilspaendingsmoment” Nm 1000 1050 1000 1050
Maks. lasnemoment” Nm 1600 1700 1600 1700
Maskinskrue-@ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Vearktegjsholder " n%" " (A
Veegt iht. kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014°
Anbefalet omgivelsestempe- © 0..+35 0..+35 0..+35 0..+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
ved drift og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
ydelse >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
Anbefalede ladere GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Knapcellebatteri Type CR2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
Dataoverfersel
Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Signalafstand S - = 8 8
Maks. signalraekkevidde® m - - 30 30

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 8.0Ah.

B) Malt med GBA 18V 1.5Ah og GBA 18V 12Ah.

C) De mobile modtagerenheder skal veere kompatible med Bluetooth®-Low-Energy-enheder (version 4.1) og understatte Generic Access Pro-
file (GAP).

Raekkevidden kan variere kraftigt afheengigt af de omgivende betingelser, herunder det anvendte modtagerudstyr. | lukkede rum og gennem
metalliske barrierer (f.eks. vaegge, reoler, kufferter osv.) kan Bluetooth®-raeekkevidden veere veaesentligt mindre.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

D

Stej-/vibrationsoplysninger

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau udger typisk

Lydtrykniveau dB(A) 93,5 97,5 91 95
Lydeffektniveau dB(A) 101,5 105,5 102 106
Usikkerhed K dB 3 3 3 3
Brug hgrevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-2:

Spanding af skruer og matrikker med en maks. tilladt sterrelse

a, m/s’ 12 13 12 13,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
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kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Bemaerk! Sluk altid el-vaerktgjet, fer du fierner akkuen.
Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser

akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-ladetilstanden vises ogsa pa brugerinterfacet Tilstand-
sindikatorer.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Isaet Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(tilbehar)

Du kan finde flere oplysninger om Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 i den tilhgrende betjeningsvejledning.
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Varktejsskift (se billede A-B)

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Serg ved is®tning af et indsatsvaerktgj for, at det sid-
der rigtigt fast pa vaerktejsholderen. Er indsatsveerkte-
jet ikke forbundet sikkert med vaerktgjsholderen, kan det
lasne sig igen under skruearbejdet.

Skub indsatsvaeerktejet (10) pa firkanten pa vaerktejshol-

deren (1).

Brug

Funktion

Verktejsholderen (1) med indsatsvarktejet drives af en
elektromotor via gear og slagveerk.

Arbejdsprocessen er inddelt i to faser:

Skruning og tilspanding (slagvaerk i aktion).

Slagvaerket gar i gang, sa snart skrueforbindelsen kerer fast,
hvorved motoren belastes. Slagvaerket omsaetter saledes

motorens kraft til ensartede drejeslag. Under lgsning af skru-

er eller matrikker gennemfares denne proces omvendt.

Ibrugtagning

» Laeg altid el-vaerktojet pa siden, og stil det aldrig pa
akkuen. Afhangigt af det anvendte indsatsveerktej og af
akkuen kan el-vaerktejet vaelte.

Tilstandsindikatorer
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Indstilling af rotationsretning (se billede E)

Med retningsomskifteren (2) kan du @ndre el-veerktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (8) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Til idrejning af skruer og tilspending af matrikker
trykkes retningsomskifteren (2) helt til venstre.
Venstrelgb: Til Iasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren (2) helt mod hgjre.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taendte
elvaerktaj trinlgst afhaengigt af, hvor langt du trykker teend/
sluk-kontakten (8) ind.

Let tryk pa teend/sluk-kontakten (8) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/slagtal-
let.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
(8) og hold den nede.

Arbejdslyset (15) lyser, nar taend/sluk-kontakten (8) er tryk-

ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under
darlige lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (8)
igen.

Brugerinterface (se billede D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Brugerinterfacet (7) bruges til forvalg af omdrejningstal og

til valg af arbejdstilstand samt til visning af el-veerktgjets til-
stand.

Tilstandsvisning el-vaerktej Betydning/arsag Losning

Gron Status OK -

Gul Kritisk temperatur er ndet, eller akku er nae-  Lad el-veerktej kare i tomgang og kele af, eller
sten tom skift/oplad akku snart

Radt lysende El-vaerktgjet er overophedet, eller akkuen er  Lad el-varktajet kale af, eller skift/oplad akku-
tom en

Blat blinkende

El-vaerktgjet er forbundet med en mobilen- -
hed, eller indstillinger overfares

Forvalg af omdrejningstal

Med knappen til forvalg af omdrejningstal (16) kan du for-
veelge det ngdvendige omdrejningstal i 3 trin. Tryk pa knap-
pen (16), indtil den enskede indstilling fremgar af
omdrejningstalsvisningen (17). Den valgte indstilling gem-
mes.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
Du kan ogsa forvaelge omdrejningstallet via Bosch Toolbox-
appen.

Det ngdvendige omdrejningstal afhenger af materialet og ar-

bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sog.

Angivelserne i den efterfalgende tabel er anbefalede vaerdi-
er.

Grundindstilling for om-
drejningstal ved trin

[o/min] [o/min] [0/min]

Antal omdrejningstrin

3 0-1100 0-2300 0-3400

Med knappen til forvalg af omdrejningstal (16) kan du ogsa
forveelge det n@dvendige omdrejningstal under drift.

Bosch Power Tools
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Tending af arbejdslys

GDS 18V-1000/ GDS 18V-1050 H:

For at teende eller slukke arbejdslyset (15) trykker du pa
knappen til arbejdslys (13).

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blende dig.

Valg af arbejdstilstand

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

El-vaerktgjet har 2 fordefinerede arbejdstilstande A og

B (12). Via Bosch Toolbox-appen kan du under A og B (12)
programmere yderligere arbejdstilstande til forskellige
anvendelsesomrader og tilpasse de eksisterende arbejdstil-
stande.

Hvis du vil skifte mellem arbejdstilstandene A og B (12), skal
du trykke pa knappen (14).

Du forlader arbejdstilstandene ved at trykke pa knappen til
forvalg af omdrejningstal (16).

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktojet pa moatrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktejer kan skride.

» El-vaerktejet med isat Bluetooth’ Low Energy
Module GCY 42 (tilbeher) er udstyret med et tradlest
interface. Der kan vaere lokale driftshegraensninger i
f.eks. fly eller pa sygehuse.

Drejningsmomentet er afhaengig af tiden, der kares med

slag. Det maksimalt opnaelige drejningsmoment er summen

af alle drejningsmomenter, der opnas ved slag. Det maksi-

male drejningsmoment nas efter en slagvarighed pa 6-

10 sekunder. Efter denne tid gges tilspaendingsmomentet

kun minimalt.

Slagvarigheden skal beregnes for hvert ngdvendigt tilspaen-
dingsmoment. Det rent faktisk opnaede tilspaendingsmo-
ment skal altid kontrolleres med en momentnagle.
Skrueforbindelser med hardt, fiedrende eller blgdt saede
Males i et forseg de drejningsmomenter, der opnas i en slag-
folge, og overfares disse til et diagram, far man en kurve, der
viser drejningsmomentets forlgb. Kurvens hgjde svarer til
det maksimalt opnéelige drejningsmoment, stejlheden viser,
i hvilken tid dette nas.

Et drejningsmomentforlgb afhanger af falgende faktorer:
- Skruernes/matrikkernes fasthed

- Underlagets art (skive, tallerkenfjeder, pakning)

- Fastheden af det materiale, der skal skrues pa

- Smareforhold pa skrueforbindelsen

Pa basis heraf findes falgende anvendelsestilfaelde:

- Hardt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
metal pa metal og brug af spaendeskiver. Efter en relativ
kort slagtid er det maksimale drejningsmoment naet
(stejlt forlab). Unadvendig lang slagtid skader maskinen.

- Fjedrende s@de findes i forbindelse med skrueforbindel-
ser af metal pa metal, dog ved brug af fjederringe, taller-
kenfjedre, stabolte eller skruer/matrikker med konisk sa-
de samt i forbindelse med brug af forlaengerstykker.

- Bladt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
f.eks. metal pa trae eller hvis bly- eller fiberskiver benyttes
som underlag.

Er sadet fiedrende eller bladt, er det maksimale tilspaen-

dingsmoment mindre, end hvis saedet er hardt. Desuden

kraeves en betydelig lengere slagtid.

Vejledende vaerdier for maksimale skruetilspaendingsmomenter
Angivelser i Nm, beregnet pa basis af spaendingens tvaersnit; udnyttelse af straekgraensen 90 % (ved friktionstal p,, = 0,12).
Tilspandingsmomentet skal altid kontrolleres med en momentnegle.

Tilspaendingsklas- Standardskruer
sifikationer efter
DIN 267

Meget faste skruer

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 5 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Tips Efter laeengere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du

lade el-vaerktgjet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Tips til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugt og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50
°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f. eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det

For sterre og leengere skruer skrues i harde materialer, for
du forbore til ca. 2/3 af skrueleengden med gevindets kerne-
diameter.

Bemaerk: Sorg for, at sma metaldele ikke treenger ind i
el-vaerktajet.
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tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.
Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
Stigeclips
Med stigeclipsen (4) kan du hange el-varktgjet op f. eks. pa
en stige.
Skruen til stigeclipsen skal spendes med et til-
spandingsmoment pa ca. 2,0-2,5 Nm.

Styring via app

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

El-vaerktajet er udstyret med et Bluetooth®-modul, der med
tradlgs teknik muligger dataoverfarsel til bestemte mobile
enheder med Bluetooth®-interface (f.eks. smartphone, tab-
let).

Hvis du vil kunne styre el-vaerktgjet via Bluetooth®, skal du
bruge Bosch-appen "Bosch Toolbox". Download appen via
den relevante app-store (Apple App Store eller Google Play
Store).

Veelg derefter underpunktet "My Tools" i appen. Displayet pa
din mobile terminal viser alle de efterfglgende trin, som du
skal benytte for at oprette forbindelse til el-vaerktgjet med
terminalen.

Nar der er oprettet forbindelse til den mobile modtageren-
hed, er falgende funktioner til radighed:

- Registrering og personlig tilpasning

Statuskontrol, udlaesning af advarselsmeddelelser

- Generelle oplysninger og indstillinger

Administration

- Indstilling af omdrejningstrin

Indstilling af arbejdstilstande

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstav kan veere farligt rent elektrisk.

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal il produkter og tilbehgrsdele.
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Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsé eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(=>)]

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 77).
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

>

skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

1609 92A8Y7(30.08.2023)
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvidndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.
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Sakerhetsanvisningar for slaende skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
X3/

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
» Insatsverktyg kan bli heta under arbetet! Risk for
brannskador foreligger vid byte av insatsverktysg.
Anvand skyddshandskar for att ta ut insatsverktyget.

@ A VARNING

Se till att knappcellshatterier
inte hamnar i barns hander.
< Knappcellsbatterier ar farliga.

» Knappcellshatterier far aldrig sviljas eller foras in i
andra kroppsoppningar. Om det finns misstankar om
att knappcellshatteriet har fortarts eller fortsinien
annan kroppsoppning ska du omedelbart uppsdka
ldkare. Fortaring av knappcellsbatteriet kan leda till
allvarliga inre fratskador och dodsfall inom 2 timmar.

» Var noga med att byta ut knappcellsbatteriet pa rétt
satt. Explosionsrisk foreligger.

Bosch Power Tools
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» Anvind endast de knappceller, som anges i denna
bruksanvisning. Anvéand inga andra knappceller eller
annan energiforsorjning.

» Forsok inte att ladda upp knappcellen igen och
kortslut den inte. Knappcellen kan bli otdt, explodera,
brinna och skada personer.

» Avldgsna och avfallshantera urladdade knappceller pa
korrekt satt. Urladdade knappceller kan bli otata och
darigenom skada matverktyget eller personer.

» Overhettainte knappcellen och kasta den inte i eld.
Knappcellen kan bli otét, explodera, brinna och skada
personer.

» Skada inte knappcellen och plocka inte isér den.
Knappcellen kan bli otét, explodera, brinna och skada
personer.

» En skadad knappcell far inte komma i kontakt med
vatten. Uttradande litium kan tillsammans med vatten
generera vate och darmed fororsaka en brand, explosion
eller personskador.

» Var forsiktig! Nar elverktyget anvands med Bluetooth®
kan storningar forekomma hos andra apparater,
flygplan och medicinska apparater (t.ex. pacemaker,
hérapparater). Skador pa manniskor och djur i
omedelbar narhet kan inte heller uteslutas. Anvand
inte elverktyget med Bluetooth® i narheten av
medicinska apparater, bensinstationer, kemiska
anlaggningar, omraden med explosionsrisk eller i
sprangningsomraden. Anvind inte elverktyget med
Bluetooth® i flygplan. Undvik drift i direkt narhet till
kroppen under en ldngre period.

Varumirket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth

SIG, Inc. Alla anvéndning av detta varumarke/logotyp

fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
Tekniska data

Sladdl6s slaende

skruvdragare

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
atdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensionsomrade.

Information och installningar for elverktyget kan dverféras
mellan elverktyg och en mobil enhet vid aktiv Bluetooth” Low
Energy Module GCY 42 med hjilp av Bluetooth” tradlos
teknik.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste
(2) Riktningsomkopplare

(3)  Overtackning Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42

(4) Stegklamma

(5) Batteri®

(6) Batteri-upplasningsknapp®

(7)  Anvandargranssnitt

(8) Pa-/av-strombrytare

(9) Handtag (isolerad gripyta)

(10) Insatsverktyg (t.ex. hylsnyckel)

Anvandargranssnitt
Statusindikering elverktyg

Indikering lage

Knapp arbetsbelysning

(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

Knapp lage
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

(15) Arbetsbelysning
(16) Knapp varvtalsreglering
(17) Indikering varvtalsniva

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

(11)
(12)
(13)

(14)

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Artikelnummer 3601JJ83.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ8 2..
Mérkspanning V= 18 18 18 18
Tomgangsvarvtal”

- Installning 1 v/min 0-800 0-800 0-800 0-800
- Installning 2 v/min 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Installning 3 v/min 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Slagfrekvens”

1609 92A8Y7(30.08.2023)

Bosch Power Tools



Svensk |81

SladdIds slaende GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

skruvdragare

- Installning 1 slag/ 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
minut

- Installning 2 slag/ 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
minut

- Instéllning 3 slag/ 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
minut

Vridmoment"

- Instalining 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350

- Instalining 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650

- Instalning 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050

Max. atdragningsmoment” Nm 1000 1050 1000 1050

Max. lossningsmoment”) Nm 1600 1700 1600 1700

Maskinskruv-@ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24

Verktygsfaste " n%" " %"

Vikt enligt kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4

EPTA-Procedure 01:2014°

Rekommenderad © 0..+35 0..+35 0..+35 (PSS

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten © -20...+50 -20... +50 -20...+50 -20... +50

omgivningstemperatur vid
drift och vid lagring

Kompatibla batterier GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Rekommenderade batterier ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

for full effekt >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah

Rekommenderade laddare GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...

Knappcellsbatteri Typ CR2032 CR2032 CR2032 CR2032
Datadverforing

Bluetooth®® - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy) (Low Energy)

Signalavstand s - - 8 8

Max. signalrackvidd m - - 30 30

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah.
B) Uppmatt med GBA 18V 1.5Ah och GBA 18V 12Ah.

C) De mobila terminalenheterna skall vara kompatibla med Bluetooth®-Low Energy-enheter (version 4.1) och de skall stédja Generic Access
Profile (GAP).

D) Réckvidden kan variera kraftigt beroende pa yttre omsténdigheter, bland annat vilken mottagare som anvands. Inne i slutna rum och genom
metallbarridrer (t.ex. vaggar, hyllor, resvéskor etc.) kan Bluetooth®-réckvidden vara betydligt mindre.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsinformation

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-2.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa

Ljudtrycksniva dB(A) 93,5 97,5 91 95
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GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
105,5 102 106

Ljudeffektniva dB(A) 101,5
Osdkerhet K dB 3
Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-2:

Dragning av skruvar och muttrar i maximalt tillaten storlek

a, m/s’ 12
K m/s’ 1,5

13 12 13,5
1,5 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédtta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

Observera: ta endast ut batteriet nar elverktyget ar
avstangt.

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar méjligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batteriets laddningsstatus visas dven i anvandargranssnittet
Statusindikeringar.

Batterityp GBA 18V...

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

1609 92A8Y7](30.08.2023)
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Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Anvénda Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(tillbehor)

For information om Bluetooth® Low Energy Module GCY 42,
|as tillhorande bruksanvisning.

Verktygshyte (se bild A-B)

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Kontrollera efter insattning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Insatsverktyget kan under
skruvningsprocessen lossa om det inte &r stadigt kopplat
till verktygsfastet.

Skjut insatsverktyget (10) pa fyrkantet pa verktygsfastet

(1).

Drift

Funktion
Med hjdlp av en vaxel och ett slagverk driver en elmotor
verktygsfastet (1) med insatsverktyget.

Arbetsproceduren ar indelad i tva faser:
skruvdragning och atdragning (slagverket arbetar).

Statusindikeringar

Svensk | 83

Slagverket startar nar skruvforbandet kor fast och motorn
belastas. Slagverket omvandlar nu motorns kraft till jamna
vridslag. Lossning av skruvar och muttrar forléper i omvand
ordningsfoljd.

Driftstart

» Ligg alltid elverktyget pa sidan och still det inte pa
batteriet. Beroende pa valt insatsverktyg och batteri kan
elverktyget valta.

Stalla in rotationsriktningen (se bild E)

Med riktningsomkopplaren (2) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (8) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att skruva in skruvar och dra at muttrar
trycker du rotationsriktningsomkopplaren (2) at vanster
andatill anslaget.

Vanstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (2) &t hoger mot
anslaget.

Stall in varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (8).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (8) ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(8) och hall den nedtryckt.

Arbetsljuset (15) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (8) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(8).

Anvindargranssnitt (se bild D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Anvéndargranssnittet (7) ar till for att valja varvtal och for
arbetslage och for att visa elverktygets status.

Statusvisning elverktyg (11) Betydelse/orsak Losning
Gron Status OK -
Gul Kritisk temperatur har uppnatts eller batteriet Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna eller

ar nastan tomt

byt snart ut/ladda batteriet

Lyser rott
tomt

Elverktyget ar 6verhettat eller batteriet ar

Lat elverktyget svalna eller byt ut/ladda
batteriet

Blinkar blatt
installningar dverfors

Elverktyget ar anslutet till en mobil enhet eller -

Instéllning av varvtal

Med knappen for varvtalsreglering (16) kan du vélja varvtal i
tre nivaer. Tryck pa knappen (16) tills 6nskad installning

signaliseras i varvtalsindikatorn (17). Den valda
installningen sparas.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
Du kan dven vilja varvtal via appen Bosch Toolbox.

Bosch Power Tools
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Det varvtal som krévs beror pa materialet och
arbetsvillkoren och kan formedlas genom praktiskt forsok.
Uppgifterna i nedanstaende tabell ar rekommenderade
varden.

Grundinstallning varvtal
vid niva

[v/min] [v/min] [v/min]

Antal varvtalsnivaer

3 0-1100 0-2300 0-3400

Med knappen for varvtalsreglering (16) kan du valja det
varvtal du behover, aven under drift.

Tanda arbetsbelysningen

GDS 18V-1000/ GDS 18V-1050 H:

For att tanda och slacka arbetsbelysningen, (15) tryck pa
knappen Arbetsbelysning (13).

» Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan blanda dig.

Vilja arbetslage

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elverktyget har tva forprogrammerade arbetslagen A och

B (12). Via Bosch Toolbox-appen kan du under A och B (12)
programmera arbetslagen for olika typer av anvandning samt
anpassa befintliga arbetslagen.

For att vaxla mellan arbetsldgena A och B (12), tryck pa
knappen (14).

Tryck pa knappen for varvtalsforval for att lamna
arbetslagena (16).

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nér det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

» Elverktyget med insatt Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42(tillbehor) dr utrustat med ett tradlost

Riktvarden for maximalt atdragningsmoment for skruvar

granssnitt. Lokala driftsbegransningar, t. ex. i

flygplan eller sjukhus, ska beaktas.
Vridmomentet ar beroende av slagtiden. Det maximalt
uppnadda vridmomentet resulterar i summan av de
enkelvridmoment som uppnatts vid alla slag. Det maximala
vridmomentet uppnas efter en 6-10 sekunders slag. Efter
denna tid okar atdragningsmomentet endast minimalt.
Slagtiden ska bestammas for varje erforderligt
atdragningsmoment. Det uppnadda atdragningsmomentet
ska kontrolleras med en momentnyckel.
Forskruvningar med hart, fjadrande eller mjukt site
Om de vridmoment som vid ett forsok uppnatts i en slagserie
overfors till ett diagram fas en kurva for
vridmomentsforloppet. Kurvans héjd motsvarar maximalt
uppnaeligt vridmoment och dess stigning den tid som
behovs for detta vridmoment.

Vridmomentsforloppet ar beroende av féljande faktorer:
- Skruvarnas/muttrarnas hallfasthet

- Underlaget (bricka, tallriksfjader, tatning)

- Aktuella materialets hallfasthet

- Smorjning vid skruvforbandet

Harav foljer foljande anvandningsfall:

- Hart site forekommer vid forskruvningar av metall mot
metall ndr underldggsbrickor anvands. Efter en relativt
kort slagtid har maximalt vridmoment uppnétts (brant
karakteristik). Onodigt lang slagtid skadar endast
maskinen.

- Fjadrande sdte férekommer vid forskruvningar av metall
mot metall vid anvandning av fjaderringar, tallriksfjadrar,
stagbultar eller skruvar/muttrar med koniskt sate samt
vid anvandning av forlangningar.

- Mjukt sdte foreligger vid forskruvningar av t.ex. metall
mot tré eller vid anvandning av bly- eller fiberbrickor som
underlag.

Vid fjadrande resp. mjukt sate ar det maximala

atdragningsmomentet mindre an vid hart sate. Dessutom

kravs en betydligt langre slagtid.

Uppgifter i Nm, berdknat baserat pa spanningstvarsnittet med utnyttjande av strackgransen 90 % (vid en friktionskoefficient
Ui = 0,12). Uppnétt atdragningsmoment ska alltid kontrolleras med en momentnyckel.

Hallfasthetsklasse Standardskruvar

renligt DIN 267

Hogfasta skruvar

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 5 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
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Tips
Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
gangans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.
Anmirkning: Se till att sma metalldelar inte tranger in i
elverktyget.
Efter en langre tids arbete med smd varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.
Anvisningar for optimal hantering av batteriet
Skydda batteriet mot fukt och vatten.
Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pd sommaren ligga kvar i bilen.
Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.
Stegklamma
Med stegklamman (4) kan du hinga elverktyget i exempelvis
en stege.

Stegklammans skruv maste dras at med ett
& atdragningsmoment pa 2,0-2,5 Nm.

Manovrering via app

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elverktyget kan forses med en Bluetooth®-modul som tillater
tradlos Gverforing till vissa mobila enheter med Bluetooth®-
granssnitt (t.ex. mobiltelefon och surfplatta).

For att kunna styra elverktyget via Bluetooth® behéver du
appen Bosch Toolbox. Ladda ner appen via din app-store
(Apple App Store, Google Play Store).

Valj undermenyn "My Tools” i appen. Displayen pa din
mobila enhet visar alla ytterligare steg for anslutning av
elverktyget till enheten.

Nar en anslutning har uppréttats till den mobila enheten
finns féljande funktioner tillgangliga:

Registrering och individuell utformning

Statuskontroll, utgdende varningsmeddelanden

Allman information och installningar

Hantering

- Instéllning av varvtalsnivaer

Installning av arbetslage

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorfldkten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.
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» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.
(=)
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tilldimpning i nationell ratt ska férbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga @mnen.
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Sekundér-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 85).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med

skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.
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» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktgy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..
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» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer
en stramfarende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stremfgrende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g} Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
s langvarig sollys og ild, skitt, vann og

FX‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

LN kortslutning.
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» Innsatsverktoyet kan bli varmt under arbeidet! Det er logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa
fare for brannskader ved skifte av innsatsverktgy. lisens.
Bruk beskyttelseshansker nar du tar ut innsatsverkteyet.

@ Produktbeskrivelse og

ADVARSEL oge .
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Pass pa at knappcellebatteriet
,. .  ikkeertilgjengelig for barn.
e ) Knappcellebatterier er farlige.

» Knappcellebatterier ma aldri svelges eller feres inni
andre kroppsapninger. Ved mistanke om at et
knappcellebatteri er svelget eller fert inni en annen

kroppsapning ma lege kontaktes umiddelbart. Forskriftsmessig bruk

Svelging av et knappcellebatteri kan fere til alvorlige Elektroverktayet er beregnet til inndreiing og lesing av
innvendige etseskader og dad innen 2 timer. skruer og til tiltrekking og l@sing av muttere i angitt

» Pass pa at knappcellebatteriet skiftes ut pa riktig mjalomrade. )
mate. Det er fare for eksplosjon. Nar Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 er satt inn, kan

elektroverktoyets data og innstillinger overfares mellom
elektroverktayet og en mobil enhet via tradles Bluetooth -
teknologi.

» Bruk bare knapceller som er angitt i denne
bruksanvisningen. Bruk ikke noen andre knappeceller
eller en annen energiforsyning.

» Duma ikke forsgke a lade knappcellebatteriet pa nytt lllustrerte komponenter
eller kortslutte det. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Utladede knappcellebatterier ma tas ut og kastes

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

forskriftsmessig. Utladede knappcellebatterier kan bli (1) Verktoyfeste
utette og dermed skade produktet eller personer. (2) Dreieretningsvelger
» Knappcellebatteriet ma ikke overopphetes og ikke (3) Deksel for Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
kastes pa apen ild. Knappcellebatteriet kan bli utett, (4) Stigeklips
eksplodere, brenne og fare til personskader. (5) Batter?®

» Duma ikke skade knappcellebatteriet og ikke ta det

)
fra hverandre. Knappcellebatteriet kan bli utett, (6)  Utleserknapp for batteri

eksplodere, brenne og fare til personskader. (7)  Brukergrensesnitt

» Etskadet knappcellebatteri ma ikke komme i kontakt (8)  Av/péa-bryter
med vann. Litium som lekker ut og vann kan danne (9) Handtak (isolert grepsflate)
hydrogen og dermed fare til brann, eksplosjon eller (10) Innsatsverktay (f.eks. pipenakkel)?

personskader.
» Forsiktig! Under bruk av maleverktgyet med Bluetooth

® kan det oppsta forstyrrelse pa andre apparater og Brukergrensesnitt

anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks. pacemakere og (11) Statusvisning for elektroverktoy
hereapparater). Skader pa mennesker og dyr i (12) Visningav modus

umld(‘ielbar ?aerhet kan heller ikke utell(:)lfkes helt. (13) Knapp for arbeidslys

Bruk ikke maleverktayet med Bluetooth® i nerheten (GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

av medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske
anlegg, steder med eksplosjonsfare eller pa
sprengningsomrader. Bruk ikke elektroverktsyet med

(14) Knapp for modus
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

Bluetooth® om bord pa fly. Unnga langvarig bruk nar (15) Arbeidslys
kroppen. (16) Knapp for turtallsinnstilling
Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker (17) Visningav turtallsinnstillingstrinn
som tilhorer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av navnet/ a) [Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-

leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.
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Tekniske data
Akku-slagskrutrekker GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Artikkelnummer 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Nominell spenning V= 18 18 18 18
Tomgangsturtall”
- Innstilling 1 o/min 0-800 0-800 0-800 0-800
- Innstilling 2 o/min 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Innstilling 3 o/min 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Slagtall”
- Innstilling 1 slag/min 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Innstilling 2 slag/min 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Innstilling 3 slag/min 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Dreiemoment”)
- Innstilling 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Innstilling 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Innstilling 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Maks. tiltrekkingsmoment" Nm 1000 1050 1000 1050
Maks. lzsemoment” Nm 1600 1700 1600 1700
Maskinskrue-@ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Verktayholder " n%" " %"
Vekt i henhold til kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014”
Anbefalt © 0..+35 0..+35 0..+35 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
under drift og ved lagring
Kompatible batterier GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalte batterier for full ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
kapasitet >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah > 5,5 Ah
Anbefalte ladere GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Knappcellebatteri Type CR2032 CR2032 CR2032 CR2032
Dataoverfering
Bluetooth®® - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Signalavstand S - = 8 8
Maks. signalrekkevidde® m - - 30 30

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah.
B) Maltmed GBA 18V 1.5Ah og GBA 18V 12Ah.
C) De mobile enhetene ma vaere kompatible med Bluetooth® Low Energy-enheter (versjon 4.1) og statte Generic Access Profile (GAP).

D) Rekkevidden kan variere mye avhengig av ytre betingelser, inkludert mottaksenheten som brukes. Inne i lukkede rom, og ved metalliske
hindringer (f.eks. vegger, hyller, skap osv.), kan Bluetooth®-rekkevidden veere betydelig mindre.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pd www.bosch-professional.com/wac.
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Stey-/vibrasjonsinformasjon

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050 H

GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet

Lydtrykkniva dB(A) 93,5
Lydeffektniva dB(A) 101,5
Usikkerhet K dB 3
Bruk herselvern!

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:

Tiltrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt starrelse

a, m/s’ 12
K m/s? 1,5

13 12 13,5
1,5 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktoyet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

Merknad: Du ma bare ta ut batteriet nar elektroverkteyet er
slatt av.

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteriets ladeniva vises ogsa pa brukergrensesnittet
Tilstandsvisninger.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%
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Batteritype ProCORE18V...
N

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Sette inn Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(tilbeher)

Les bruksanvisningen som fglger med for informasjon om
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42.

Bytte verktoy (se bilde A-B)

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Nar du setter inn et verktgy, ma du passe pa at
verktayet sitter godt fast i verktayholderen. Hvis
innsatsverktayet ikke er sikkert forbundet med
verktayholderen, kan det lgsne i lapet av skruingen.

Tilstandsvisninger
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Skyv innsatsverktayet (10) pa firkanten til verktgyholderen
(1).

Bruk

Funksjon

Verktgyfestet (1) med innsatsverkteyet drives av en
elektrisk motor via gir og slagverk.

Arbeidsprosessen er delt inn i to faser:

skruing og stramming (slagmekanisme i aksjon).
Slagverket starter straks skruforbindelsen kjerer seg fast og
motoren da belastes. Slagverket forvandler slik
motorkraften til regelmessige dreieslag. Skruer eller muttere
lzsnes pa omvendt mate.

Igangsetting
» Legg alltid elektroverktoyet ned pa siden. Sett det

aldri pa batteriet. Avhengig av hvilket innsatsverktay
som brukes og batteriet kan elektroverktayet velte.

Stille inn dreieretningen (se bilde E)

Med dreieretningsomkobleren (2) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (8) er trykt inn.

Heyregang: For innskruing av skruer og fasttrekking av
muttere trykker du dreieretningsomkobleren (2) mot
venstre til den stopper.

Venstregang: For |lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (2) mot hayre til den
stopper.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverkteyet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (8).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (8) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.
Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(8) og holder den inne.

Arbeidslyset (15) lyser nar av/pé-bryteren (8) trykkes helt
eller delvis inn, og gir mulighet til belysning av
arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (8).

Brukergrensesnitt (se bilde D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
Brukergrensesnittet (7) brukes til a stille inn turtallet, velge
driftsmodus og se statusen til elektroverktayet.

Statusindikator for Betydning/arsak Lasning

elektroverktey (11)

Gront Status OK -

Gult Kritisk temperatur er nadd eller batterieter  La elektroverktoyet ga pa tomgang og
nesten tomt avkjales, eller skift eller lad batteriet snart
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Statusindikator for
elektroverktey (11)

Betydning/arsak

Losning

Lyser rgdt
batteriet er tomt

Elektroverktayet er overopphetet, eller

La elektroverktayet avkjales, eller bytt eller
lad batteriet

Blinker blatt

Elektroverkteyet har forbindelse med mobil -

enhet, eller innstillinger overfares

Turtallsinnstilling

Med knappen for turtallsinnstilling (16) kan du velge ett av
tre turtallstrinn fer arbeidet starter. Trykk gjentatte ganger
pa knappen (16) helt til gnsket innstilling signaliseres i
turtallsvisningen (17). Den valgte innstillingen lagres.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Du kan ogsa velge turtall via Bosch Toolbox-appen.

Det ngdvendige turtallet avhenger av arbeidsemnet og
arbeidsbetingelsene. Prav deg fram for & finne fram til dette.
Tabellen gir en oversikt over anbefalte produkter.

Grunninnstilling for turtall
ved trinn

[o/min] [o/min] [o/min]

Antall turtallstrinn

3 0-1100 0-2300 0-3400

Med knappen for turtallsinnstilling (16) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsd under arbeidet.

Sla pa arbeidslyset

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

For asla arbeidslyset (15) pa og av trykker du pa knappen
for arbeidslys (13).

» lkke se rettinniarbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Velge driftsmodus

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektroverktayet har to forhandsdefinerte driftsmoduser A
og B (12). Med Bosch Toolbox-appen kan du dessuten
programmere driftsmoduser for forskjellige oppgaver og
tilpasse eksisterende moduser under A og B (12).

For & skifte mellom driftsmodusene A og B (12) trykker du
pa knappen (14).

Trykk pa knappen turtallsinnstilling for a ga ut av
driftsmodusene (16).

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

» Elektroverktayet med montert Bluetooth’ Low Energy
Module GCY 42 (tilbehor) er utstyrt med et tradlost
grensesnitt. Lokale restriksjoner for bruk av dette,
for eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma
overholdes.

Dreiemomentet er avhengig av slagets varighet. Det

maksimale dreiemomentet er et resultat av alle

enkeltdreiemomentene som oppstar av slagene. Det
maksimale dreiemomentet oppnas etter en slagvarighet pa

6-10 sekunder. Etter denne tiden gkes dreiemomentet kun

minimalt.

Slagtiden ma finnes frem for hvert ngdvendige

dreiemoment. Det virkelige dreiemomentet ma alltid

kontrolleres med en momentngkkel.

Skruforbindelser med hardt, fjzerende eller mykt feste

Hvis dreiemomentene som oppstar i lgpet av slagene males

og overfares til et diagram, far man en kurve for utviklingen

av dreiemomentet. Hayden pa kurven tilsvarer det
maksimalt mulige dreiemomentet, steilheten viser i lgpet av
hvilken tid dette oppstar.

En dreiemomentutvikling er avhengig av falgende faktorer:
- Fastheten til skruer/muttere

- Type underlag (skive, tallerkenfjzer, tetning)

- Fastheten til materialet som skal skrus fast

- Smgreforholdene pa skruforbindelsen

Slik oppstar felgende anvendelsestilfeller:

- Hardt feste: skruforbindelser mellom metall og metall
ved bruk av underlagsskiver. Etter en relativ kort slagtid
er det maksimale dreiemomentet oppnadd (steil
karakteristikk). Ungdvendig lang slagtid skader
maskinen.

- Fjarende feste: skruforbindelser mellom metall og
metall, men ved bruk av fjaerringer, tallerkenfjeerer,
stagbolter eller skruer/muttere med konisk feste og ved
bruk av forlengelser.

- Mykt feste pa skruforbindelser mellom f.eks. metall og
tre, eller ved bruk av bly- eller fiberskive som underlag.

Ved fjeerende hhv. mykt feste er det maksimale

dreiemomentet lavere enn ved et hardt feste. Det er ogsa

nadvendig med en tydelig lengre slagtid.

Veiledende verdier for maksimale tiltrekkingsmomenter for skruer
Angivelser i Nm, beregnet av spenningstverrsnittet; utnyttelse av strekkgrensen 90 % (ved friksjonskoeffisient pi, = 0,12).
Tiltrekkingsmomentet ma alltid kontrolleres med en momentnakkel.
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Hoyfaste skruer

Fasthetsklasser jf. Standardskruer

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
mM24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Tips

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av
skruelengden.

Merknad: Pass pa at det ikke kommer metalliske smadeler
inn i elektroverktayet.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall bar du avkjele
elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.

Rad for optimal behandling av batteriet

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Stigeklips

Med stigeklipset (4) kan du for eksempel feste
elektroverktayet pa en stige.

Skruen til stigeklipset ma strammes med et
tiltrekkingsmoment pa 2,0-2,5 Nm.

Styring via app
GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Elektroverkteyet kan utstyres med en Bluetooth®-modul som Norsk

tillater dataoverfaring til bestemte mobile enheter med Robert Bosch AS
Bluetooth®-grensesnitt (for eksempel smarttelefon, Postboks 350
nettbrett) ved bruk av tradles teknologi. 1402 Ski

For a kunne styre elektroverktayet via Bluetooth® trenger du
Bosch-appen Bosch Toolbox. Last ned appen fra
appbutikken (Apple App Store, Google Play Store).

Velg deretter underpunktet My Tools i appen. Pa displayet til
den mobile enheten vises fremgangsmaten for opprettelse
av forbindelse mellom elektroverktayet og enheten.

Etter at det er opprettet forbindelse med den mobile
enheten, er falgende funksjoner tilgjengelige:

- Registrering og personlig tilpasning

- Statuskontroll, visning av varselmeldinger

- Generell informasjon og innstillinger

- Administrering

- Innstilling av turtallstrinnene

- Innstilling av driftsmodusene

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Bosch Power Tools
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Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og gjennomfaringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 93).
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Turvallisuusohjeet
Yleiset sihkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotydkalun

EXVAROITUS tin t

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus
» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-

lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdahkotyokalua on pakko kdyttda kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentdd sahkéiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-

asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

>

>

10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet

poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Iskuruuvinvaantimen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyodkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kiinnike kosket-
taa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.
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» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epdasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.
» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O

kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
N kosulkuvaara.

» Kayttotarvikkeet voivat kuumentua kdyton aikana!
Kayttotarviketta vaihdettaessa on palovammavaara.
Kayta tyokasineita, kun irrotat kayttotarvikkeen.

@ A VAROITUS

Varmista, ettd lapset eivat voi
, saada nappiparistoa kasiinsa.
4 ’ Nappiparistot ovat vaarallisia.

» Nappiparistoja ei saa missaan tapauksessa nielld tai
tyontda muihin ruumiinaukkoihin. Jos epiilet, ettd
nappiparisto on nielty tai tyonnetty muuhun ruumii-
naukkoon, kadnny vilittomasti ladkarin puoleen.
Nielty nappiparisto voi aiheuttaa 2 tunnin sisélla vakavia
sisdelinten syépymia ja kuoleman.

» Vaihda nappiparisto asianmukaisesti. Muuten syntyy
rajahdysvaara.

» Kaytd vain tassa kayttoohjekirjassa ilmoitettuja nap-
piparistoja. Al kayta muita nappiparistoja tai virtalih-
teita.

» Al yrit4 ladata nappiparistoja alika oikosulje nappi-
paristoa. Nappiparisto voi vuotaa, rajahtaa, syttya ja ai-
heuttaa tapaturmia.

» Poista ja hdvita tyhjat nappiparistot asianmukaisesti.
Tyhjat nappiparistot voivat vuotaa ja tdman takia vahin-
goittaa tuotetta tai ihmisia.

» Ali ylikuumenna nappiparistoa tai heiti sité tuleen.
Nappiparisto voi vuotaa, rdjahtaa, syttya ja aiheuttaa ta-
paturmia.

» Al vaurioita tai pura nappiparistoa. Nappiparisto voi
vuotaa, rdjahtaa, syttyd ja aiheuttaa tapaturmia.

» Ala padsti vaurioitunutta nappiparistoa kosketuksiin
veden kanssa. Vuotava litium voi muodostaa veden
kanssa vetya ja saattaa tdman takia johtaa tulipaloon, ra-
jahdykseen tai tapaturmaan.

» Varoitus! Bluetooth ®-ominaisuudella varustetun sah-
kotyokalun kaytto voi aiheuttaa héiridita muille lait-
teille ja jarjestelmille, lentokoneille ja ldketieteelli-
sille laitteille (esim. syddmentahdistin, kuulolaitteet).
Lisdksi se saattaa aiheuttaa haittaa tyokalun valitto-
massa laheisyydessa oleskeleville ihmisille ja eldi-
mille. Ali kiytd Bluetooth®-ominaisuudella varustettua
sahkotyokalua ladketieteellisten laitteiden, huoltoa-
semien, kemiallisten laitosten, rdjéhdysvaarallisten ti-
lojen ja rajaytysalueiden liheisyydessa. Ald kiyti
Bluetooth®-ominaisuudella varustettua sahkdtydkalua
lentokoneissa. Vilta laitteen pitkdkestoista kdyttoa
kehon vilittomassa ldheisyydessa.

Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot)

ovat rekisterdityja tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc.

-yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools GmbH

kayttda ndita tuotenimid/kuvamerkkejd aina lisenssilla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien ja muttereiden
kiinnitykseen, kiristykseen ja irrotukseen ilmoitettujen arvo-
jenrajoissa.

Sahkotyokalun tiedot ja asetukset voi valittad asennetun
Bluetooth” Low Energy -moduulin GCY 42 langattoman
Bluetooth -yhteyden avulla sdhkétydkalusta mobiililaittee-
seen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kéyttotarvikkeen pidin

(2)  Suunnanvaihtokytkin

(3) Bluetooth® Low Energy -moduulin GCY 42 suojus
(4) Tikaskoukku

(5)  Akku?

(6)  Akun vapautuspainike®

(7)  Kayttoliittyma

(8)  Kaynnistyskytkin

(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10) Kayttotarvike (esimerkiksi hylsyavain)®

Kayttoliittyma
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(11) Sahkotyokalun kayttotilan ndaytto

(12) Kayttotavan ndytto
(13) Tyovalon painike

(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

(14) Kayttétavan painike
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

(15) Tyovalo

(16) Kierrosluvun valintapainike
(17) Kierroslukuportaan naytto

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.
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Tekniset tiedot
Akkuiskuruuvinvaannin GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Tuotenumero 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Nimellinen jannite V= 18 18 18 18
Tyhjakayntikierrosluku®
— Asetus 1 min’* 0-800 0-800 0-800 0-800
- Asetus 2 min’* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
~ Asetus 3 min’* 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Iskuluku®
- Asetus 1 min’* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Asetus 2 min’* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Asetus 3 min’* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Vaantdmomentti®
- Asetus 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Asetus 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Asetus 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Suurin kiristysmomentti” Nm 1000 1050 1000 1050
Suurin irrotusmomentti® Nm 1600 1700 1600 1700
Koneruuvin @ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Kayttotarvikkeen pidin " n %" " %"
Paino kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014 -
ohjeiden mukaan®
Suositeltu ympariston lampo- “C 0...+35 0...+35 0...+35 0...+35
tila latauksen aikana
Sallittu ympériston lampaotila R -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
kdytossa ja sdilytyksessa
Yhteensopivat akut GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Suositellut akut tayden suori- ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
tuskyvyn takaamiseksi >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
Suositellut latauslaitteet GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Nappiparisto Tyyppi CR 2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
Tiedonsiirto
Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Signaalivali S - - 8 8

Bosch Power Tools
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Akkuiskuruuvinvaannin

Signaalin maksimaalinen kan- m -

tavuus”

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 8.0Ah kanssa.

B) Mitattu akuilla GBA 18V 1.5Ah ja GBA 18V 12Ah.

C) Mobiililaitteiden taytyy olla yhteensopivia Bluetooth®-Low-Energy-laitteiden (versio 4.1) kanssa ja tukea Generic Access Profile (GAP) -pad-

syprofiilia.
D

Kantavuus voi vaihdella voimakkaasti ulkoisten olosuhteiden ja kaytettavan vastaanottimen mukaan. Suljetuissa tiloissa ja metallisten estei-

den (esimerkiksi seinat, kaapit, laukut, yms.) takia Bluetooth®-kantavuus voi olla huomattavasti pienempi.
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ymparistolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mukaan.

Tyypillinen sahkotydkalun A-painotettu melutaso

Adnenpainetaso dB(A) 93,5
Aédnentehotaso dB(A) 101,5
Epédvarmuus K dB 3

Kéayta kuulosuojaimia!

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on méaritetty standardin EN 62841-2-2 mukaan:

Suurimman sallitun koon ruuvien ja mutterien kiinnitys

a, m/s’ 12 13 12 13,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot Akun lataminen

on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-

miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-

kalujen ja kdytttarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Huomautus: irrota akku vasta sitten, kun sahkétyokalu on
kytketty pois paalta.

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.
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Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai =3, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan néyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akun lataustila ndytetadn myos kayttoliittymassa Tilan ndy-
tot.

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain 20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jitd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia t6ita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotydkalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Bluetooth® Low Energy -moduulin GCY 42
(tarvike) asennus

Lue asiaankuuluva kayttoopas, joka sisaltad Bluetooth® Low
Energy -moduulia GCY 42 koskevat lisatiedot.
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Kéayttotarvikkeen vaihto (katso kuvat A-B)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Varmista, ettd asennat kayttotarvikkeen kunnolla pai-
kalleen kdyttotarvikkeen pitimeen. Kayttotarvike voi ir-
rota ruuvauksen yhteydessd, jos se ei ole kunnolla paikal-
laan pitimessa.

Asenna kayttétarvike (10) pitimen (1) neliokantaan.

Kaytto

Toimintaperiaate

Sahkomoottori pyorittad kayttotarvikkeen pidinta (1) ja siina
olevaa kayttotarviketta vaihteiston ja iskukoneiston valityk-
sella.

Ty jakautuu kahteen vaiheeseen:

ruuvaukseen ja kiristdmiseen (iskukoneisto toiminnassa).
Iskumekanismi kaynnistyy heti, kun ruuviliitos on kiredlld ja
moottori kuormittuu. Iskukoneisto valittda moottorin voiman
tasaisina iskuina pyorintaliikkeen yhteydessa. Ruuveja tai
muttereita irrotettaessa tdma toiminta tapahtuu painvastai-
sesti.

Kayttoonotto

> Aseta sahkotyokalu aina kyljelleen. Ala aseta sitd
akun varaan. Muuten sahkétyokalu saattaa kaatua asen-
netusta kdyttétarvikkeesta ja akusta riippuen.

Kiertosuunnan valinta (katso kuva E)
Suunnanvaihtokytkimelld (2) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintasuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (8) painetaan.

Pydrintd myotapaivaan: kun haluat kiinnittaa ruuveja ja ki-
ristdd muttereita, tyonna suunnanvaihtokytkin (2) vasem-
paan adriasentoon.

Pyorinta vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnnd suunnanvaihtokytkin (2) oikeaan daria-
sentoon.

Kierrosluvun/iskuluvun saato

Voit saatad sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua portaatto-
masti moottorin kaydessa kaynnistyskytkimen (8) avulla.
Kun painat kaynnistyskytkinta (8) kevyesti, tyokalu toimii
matalalla kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
enemman, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimell (8) ja pida
sitd painettuna.

Tyovalo (15) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (8) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tyéskentelyalueen te-
hokkaan valaisun.

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(8).

Bosch Power Tools
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Kayttoliittyma (katso kuvat D-E)
GDS 18V-1000 C/ GDS 18V-1050 HC:

Kayttoliittyma (7) on tarkoitettu kierrosluvun ja kayttotavan

valintaan sekd sahkotyokalun kayttotilan nayttoon.

Tilan ndytot

Sahkotyokalun kayttotilan  Merkitys/syy Ratkaisu

naytto (11)

Vihred Tila OK -

Keltainen Kriittinen lampatila on saavutettu tai akku on  Kayta sahkotyokalua tyhjakaynnilla, jotta se
lahes tyhja jaahtyy, tai vaihda tai lataa akku mahdollisim-

man pian

Palaa punaisena Sahkotyokalu on ylikuumentunut tai akku on  Anna sahkotyokalun jadhtya tai vaihda/lataa

tyhja akku

Vilkkuu sinisena

Sahkotyokalu on yhteydessa mobiililaittee- -

seen tai asetusten siirto on parhaillaan kayn-

nissa

Kierrosluvun valinta
Voit valita tarvittavan nopeuden kierrosluvun 3-portaisella
valintapainikkeella (16). Paina painiketta (16) toistuvasti,

kunnes haluamasi asetus tulee kierroslukundytton (17). Va-

littu asetus tallennetaan muistiin.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Voit valita kierrosluvun myds Bosch Toolbox App -sovelluk-
sen kautta.

Tarvittava kierrosluku riippuu tyostettavastd materiaalista ja
tydskentelyolosuhteista, ja se kannattaa maarittaa kokeile-
malla.

Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Kierrosluvun perusasetus
portaittain

[min®] [min®] [min"]

Kierroslukuportaiden
maara

3 0-1100 0-2300 0-3400

Kierrosluvun valintapainikkeella (16) voit valita tarvitsemasi
kierrosluvun myds kayton aikana.

Tydvalon sytyttaminen

GDS 18V-1000/ GDS 18V-1050 H:

Sytyta ja sammuta ty6valo (15) painamalla tydvalon

painiketta (13).

» Ali katso suoraan tygvaloon, koska se voi aiheuttaa
héikaistymisen.

Kayttotavan valitseminen

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Séhkotyokalussa on 2 valmiiksi maaritettyd kayttotapaa A ja
B (12). Lisaksi voit ohjelmoida Bosch Toolbox -sovelluksen
kautta kohdassa A ja B (12) kayttGtapoja eri kayttokohteille
jamuokata esiasetettuja kayttétapoja.

Kayttotapojen A ja B (12) valilld vaihdetaan painamalla
painiketta (14).

Poistu kayttotapojen asetuksista painamalla
kierrosluvun valintapainiketta (16).

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sdahkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

» Asennetulla Bluetooth” Low Energy -
moduulilla GCY 42(lisatarvike) varustettu sahkotyo-
kalu sisiltaa langattoman yhteyden. Paikallisia kayt-
torajoituksia (esimerkiksi lentokoneissa tai sairaa-
loissa) on noudatettava.

Vaantémomentti riippuu iskuvaiheen pituudesta. Maks.

vaantémomentti muodostuu kaikkien iskujen vaantémo-

menttien summasta. Suurin vaantdmomentti saavutetaan 6-

10 sekunnin pituisella iskuvaiheella. Taman jalkeen kiristys-

momentti kasvaa vain mitattéman vahan.

Iskuvaiheen pituus tulee maarittad jokaiselle tarvittavalle ki-

ristystiukkuudelle. Todellinen kiristystiukkuus on aina tar-

kastettava momenttiavaimella.

Ruuvien kiinnittdminen kovaan, joustavaan tai pehme-

aan alustaan

Jos testissa mitataan iskuvaiheessa saadut vaantdmomentit

ja ne merkitadn kaavioon, tulokseksi saadaan vaantémomen-

tin kehitystd kuvaava kayrd. Kdyran huippuarvo vastaa suu-
rinta vdantémomenttia, kdyran nousujyrkkyys ilmoittaa ajan,
jossa kyseinen arvo on saavutettu.

Vaantémomenttikdyra riippuu seuraavista tekijoista:
- Ruuvien/mutterien lujuus

- Valikappaleen laatu (aluslevy, lautasjousi, tiiviste)
- Alustamateriaalin lujuus

- Mahdollinen kierreliitoksen voitelu

Tatd vastaavasti tyokalua kdytetadn seuraavissa kayttokoh-

teissa:

- Kyseessa on kova alusta, kun metalliruuvi kiinnitetdan
metalliin aluslevyjd kayttéden. Maks. vaantomomentti (jyr-
kasti nouseva kayra) saavutetaan suhteellisen lyhyelld is-
kuajalla. Tarpeettoman pitka iskuaika vahingoittaa ko-
netta.
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- Kyseessa on pehmed alusta, kun esim. metalliruuvi kiin-
nitetadn puuhun tai alustana kaytetdan lyijy- tai kuitualus-
levyja.

Joustavan tai pehmean alustan maks. kiristystiukkuus on

pienempi kuin kovan alustan kiristystiukkuus. Tama vaatii

myos huomattavasti pidemman iskuajan.

- Kyseessa on joustava alusta, kun metalliruuvi kiinnite-
taan metalliin jousirenkaiden, lautasjousien, valikepult-
tien tai kartioistukkaisten ruuvien/muttereiden seka jatko-
kappaleiden kanssa.

Ruuvien maksimikiristystiukkuuksien ohjearvot
Tiedot mittayksikdssa Nm, laskettu kiristyspoikkipinnasta; kaytetty 90 % myGtorajasta (kitkaluvulla p,,, = 0,12). Koneen kiris-
tama tiukkuus on aina tarkastettava momenttiavaimella.

Erikoislujat ruuvit

Lujuusluokat stan- Vakiomalliset ruuvit

dardin DIN 267

3.6
mukaan

4.6 5.6

M10 13 17,5 22 23 26 29 35 39 a7 65 78
M12 22,6 30 37,6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Vinkkeja Valitse tdman jalkeen sovelluksen "My Tools" -alakohta. Mo-

Ennen kuin kiinnitat suuria ja pitkia ruuveja kovaan materiaa-
liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan
kokoinen reikd, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.
Huomautus: varo, ettei sahkotyokalun sisdan padse pienid
metallisiruja.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-
taen, sahkotyokalua kannattaa jadhdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akkua kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20...50 °C limpétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.

biililaitteesi neuvoo tasta eteenpain kuinka muodostat sah-
kétyokalun ja mobiililaitteen valisen yhteyden.

Kun olet saanut muodostettua yhteyden mobiililaitteeseen,
voit kdyttda seuraavia toimintoja:

- Rekisterdinti ja personointi

Tilan tarkastus, varoitusten antaminen

- Yleiset tiedot ja asetukset

Hallinta

- Kierroslukuportaiden valinta

Kaytt6tapojen valinta

Huomattavasti lyhentynyt kiyntiaika latauksen jalkeen osoit- Hoito ja huolto
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet. Huolto ja puhdistus

Tikaskoukku

Sahkotyokalun voi ripustaa esimerkiksi tikkaisiin
tikaskoukulla (4).

Tikaskoukun ruuvi taytyy kiristaa 2,0~
2,5 Nm:n va@ntomomenttiin.

Ohjaus sovelluksella

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Séhkotyokalu on varustettu Bluetooth®-moduulilla, joka
mahdollistaa langattoman tiedonsiirron tiettyihin
Bluetooth®-liitannalla varustettuihin mobiililaitteisiin (esim.
alypuhelin ja tabletti).

Jos haluat ohjata sahkotyokalua Bluetooth®-yhteydella, tar-
vitset Boschin "Bosch Toolbox" -sovelluksen. Lataa sovellus
kayttamastasi sovelluskaupasta (Apple App Store, Google
Play Store).

» Puhdista sdhkotyokalun tuuletusraot saannéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja liikenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Laheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
tadn epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 102).

EAANVIKG

Ynobeiéeic aopaAeiac

Fevikég umobeierg aopaleiag ya nAekTpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Aeiag, 0dnyieg, elovoypagnoelg

TMOIHZH . . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU Ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWBI0).

AcpdAeta oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
GpEVo. PUMAVON f) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXfa-
T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpevVa aro-
Ha. e MePITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMoPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdleta

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet
otnv pi(a. Mnv TpomoONOUYGETE TO PIG PE KAvEvav
Tpomo. Mn XpnotjoTolEiTE PI; TPOCAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apetanointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aG PE YEWWHEVES
€MQAveleg, omwg owAnveg, Oeppavtika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag €ival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kKuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopd i To TpdBnyHa yia TNV amoclyv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd Oeppdtnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
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ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
npooTaTeuTko Stakommn Swappoig (Srakomg Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

AopaAea mpocwnwv

» Na eiote o€ emaypunvnon, divere nposoxi oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal XpnoLpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIoHOV.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
OuakonTng eivar oty O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
KaG epyaAeia pe Tnv mnyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvocg TpaUHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAewdLa mpv OEceTe To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0aC KAt SlaTnpeire mAvToTe TNV L0~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owoti} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopnpara. Kparare ta paAAa kat ta pouya oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapn evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivdeong Sraraewv avap-
popnon¢ i) gulhoyig okovng, fefaiwbdeire 6TL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnoipomnolodvTal oword. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pa AaBog aopaieia kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xprion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.
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Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleinv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

>

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yii oag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xenowonouoeTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaAeio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jla aMooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAagete To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk péTPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAaKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
ToU nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowna.

Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipata eival 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
SuokooTepa Kat obnyouvTal euKoAGTEPQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG Epyaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaéc kau Tig empavereg Aapiig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTPOCEKTIKOC XEIPIONOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

>

EmavagopTileTe povo e Tov popTioTi) mou KaBopileTat
amo Tov KaTaokeuaeTi). 'Evac popTioTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITATapL®V 6n-
uoupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgorotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €61
Ka oxedlaopéveg pnatapieg. Hypnon aMwv pnataplov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc Katva Snpoupynoet
Kivbuvo mupkaylag.
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» ‘Otav n pnarapia &€ xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa peraAAwka avrikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgud, Bidec ) aAAa

MKpd peTaAAik@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-

kA®@aoouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa

TWV ENAPWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoeL TpaupaTi-

opoUc ) ewTLa.
» Muwa Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyioet oe
Olappoi) uypwv and Ty prarapia. Amopelyere Kabe

enagn y auta. e mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-

1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov LaTpikr) fornOeta. AlappéovTa
uypa pmatapiac pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
H€ppatog n o€ eykavpata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINHEVES UNATAPIEC PMOPEL va mapouctdoouy pla
ampOPAemTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouv oe pwTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo Tpaupatiopou.

» Mnv ekOérere pua pnarapia ) éva epyaleio pnarapiag
o€ PWTLA ) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipokahéaet €kpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq umodEigerg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OepHOKPaTiag TOU avapEpeTat oTig
06nyieg Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPENTNC MEPLOXC OeppOKpaiag umopei va Kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupKka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
€£e161KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Sathpnon g
aopaAelac Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAELWY TPETEL VA TIpayHaTomoleiTal Hovo
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) ano eEouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTRV.

Ynodeieig aopaleiag yia kpouoTika karoafidia

» Kpardre To nAekTpik6 epyaAeio amo Tic HovwpEVES emt-
pdveieg Aapig, otav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
omoia n Bida pmopei va €pBet o€ emapr) pe Kpuppévn
kaAwbiwon. H enagn e Bidag pe €va nAekTpopopo Ka-
Awdio pmopei va Béaet Ta akaAunta peTaAika pépn Tou
NAeKTPIKOU epyaAeiou und TAon Kat va mpokaAéoouv nAe-
ktpomAngia oTov XelpLoTH.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyoug Tpopodoaiag
1} oupouAeuTeire TV TOomKI) €TaPia MapPoXNC EVEp-
yewag. H emagn e nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpodkAnon (npdg o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallou) umopel va obnynoel oe
€kpn&n. To Tpumnpa evog udpoowArva mpokaet UAKEG {n-
HILECG.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio oTaBepd. Katd to oopifi-
po KatAUotpo Twv Béwv pmopolv va epgavioToly yia Aiyo
uwnAéc pomég avtibpaong.

» AcpalioTe To enefepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL A0PAAEDTEPT pE pia SidTagn
oUOPIYENC 1 PE pLa PEYYEVN Mapd LeE To XEPL 0aC.

» Tlepipéverte, péxpt va akivnromouOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNUA UMOPEL Va opNVAOCELKaL va 0dnynoeL oty anwAeta
TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» XemepinTtwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfiong Tng
unarapiag pmopei va eZéAGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQNOTE va UMel PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWON ToU €XeTe evoyAnoelc. Ot avabu-
Hdoelc Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Ynapyxel kivbuvoc Bpayuku-
KA@paTog.

» Ano awpnpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki Goknon S0vapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPoOioVTa TOU
KaraokeuaoTi). MOvo €70l poaTaTeleTal N yratapia anod
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

TpooTaretere TV pnarapia ané unepoAkég
Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
paay Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnéne kat Bpa-
XUKUKAWATOG.

» Ta efaprijpara pmopei kard v epyacia va Beppav-
BoU0v mapa moAl! Yndpxel kivbuvog eykalparog Kara
tnv alayi Tou e€apTtiparoc. Ma Ty apaipeon Tou eéap-
TAHATOC XPNOILOTIOLEITE YAVTIA TPOOTAGIAC.

@ A TIPOEIAOTIOIHEH

BefawwBeire, 011 n pnarapia T0-

, . Tou KoupmioU 6e pOavel ota
9 ) Xépta Twv mawdav. Ot pnatapieg
TUMOU KOUWIOU €ival eMmKivOUVEC.

» Owpmarapie¢ TUMOU KoupmoU Hev emTpéNETaL moTé va
karamoBoUv i) va mepdoouv péoa e GAAN cwpATIKR
KolAoTNnTa. *0TaV UNAPXEL N uTTowia, OTL Ja pmaTapia
TOMou KoupmioU éxet KaramoBei i Exel mepdoel péca o€
Ha GAAN GwHATIKRA KOIAOTNTA, EMOKEPTEITE AHECWC
€vav ylarpo. Mia KaTanoon Twv JnaTaplv TUMoU Kou-
umoU propel péoa o€ 2 wpec va 0dnynoet o€ 0oBapd eow-
TEPWKA eykaupaTa kat oto Bavato.

» Karda tnv aAAayr) Tng pmiatapiag TONOU KOUPMOU Mpo-
géxeTe TNV evoedetypévn avTikaTdoTaon g prarapiac
TOMOU KoupmoU. YIapxel Kivouvoc Ekpnéng.

» Xpnowonoteire povo T parapieg TUMOU KOUPMLOU
Tou avagEpovTal o€ auTég Tig 0dnyieg Aetroupyiag. Mn
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xenotporoleite AAeG pmatapieg TUMOU Koupmou 1y pia AAn
TNy TPOXMG EVEPYELDG.

» Mnv npoomia@ioeTe va eNavagopTiceTe TRV pmarapia
TOTTOU KOUpTILOU Kat PN BPaXUKUKAGGETE TRV pratapia
TOMOU KoupmoU. H pmatapia TUmou KoupmioU evoeéyeTat va
napouoldcel Slappor), va ekpayel, va MapeL puTLa Kat va
TPAUKATIOEL ATOpa.

» ATMOHaKPUVETE KAt aMOGUPETE TL EKPOPTIGHEVES PIATa-
pie¢ TOMOU KOUNTOU CUNPWVA JIE TOUG Kavoviapouc.OL
€KPOPTIOHEVEC UMaTapieg TUMoU KOUpoU Umopoulv va mia-
poualaoouv Slappor kat va mpo&evhoouv €Tol {npid oto
mpoiov ) va Tpaupatioouy dtopa.

» Mnv unepBeppaivere TNV piatapia TUNOU KOUNMIOU Kat
unv TNV pixvere 6N pwTId. H pnatapia TUMOU Koupmou
€evOEXETaL va Tapouatacel Slappor), va eKpayel, va mapel
QWTIA KAl Va TPAUHATIoE AToua.

» Mnv npoZevijoete (npid oTnv pratapia TOMOU KOUPTLOU
KL pnv avoiéete Tnv pmarapia T0mou Koupmow. H pra-
Tapia TUMOU KoupmoU eviéyeTal va mapouactacel Slappor,
Va EKPAYEL, va TIAPEL WTIA Kal va TpaupaTioel dTopa.

» Mn pépeTe pa xahaopévn pmarapia TUNOU KOUNMIOU GE
enagi pe vepo. To efepyopevo Aiblo propei pe o vepo va
dnutoupynaet ubpoyovo Kat ETaL va oOnyHoeL GE pwTLA,
€kpnEn 1} 0TOV TPAUPATIOPO ATOHWV.

» Tipocoxr! Kara tn xprjon Tou nAekTpikol epyalAeiou pe
Bluetooth ® pmopei va mapouctaotei pa BAapn aAwv
GUGKEUMV KL EYKATACTG , AEPOTMAGVWV Kat aTpt-
K®V OUOKEUQV (m.X. BnpatodoTng kapdidg, akouoTika).
Eniong 6ev pmopei va amokAetoTei evreA¢ pa {npid oe
avOpwmouc kat {wa oTo dpeco mepiBaAAov. Mn xpnot-
pomoteire To nAekTPIKO epyaleio pe Bluetooth® kovra
O€ LATPIKEG GUOKEUEC, 0TadpoUC avepodiacpol, Xnpt-
KEC EYKATAoTATELS, eMKivOuveC yia Ekpnén meploxéc
Kai o€ meploxé¢ avarivaéewv. Mn xpnotponoleire To
nAexTpiko epyaleio pe Bluetooth® oe aepomAava. Amo-
pelyete TN Aetroupyia yia éva peyaliTepo Xpoviko
S1doTnpa oAU KovTd oTo GROHA oag.

To AekTiKO ofpa Bluetooth® onwg emiong Ta elovoypappa-

1a (AoyoTuma) eival Katawpenpéveg papKeG Kat 1bloKTnaGia

¢ Bluetooth SIG, Inc. OmotadrmoTe Xprion auTaV TwWV Ae-

KTIKQV ONpaTwv/ekovoypapparwy and Ty Robert Bosch

Power Tools GmbH mpayparomoteirat pe T oxeTki Géeta

xefiong.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat LoxUoc

Awpaore 0Aeg Ti¢ unmodeilelg aopaleiag ka
Ti§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
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Aéael nAekTpomAngia, upkayta kai/n copapolc TpaupaTt-
opouG.

TMpo0oéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TWV 08N-
VoV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia 1o Bibwpa katTo Aot
po PLowv kabag kat yia 1o Bidwpa kat 1o Auotpo na&ipadlov
OTNV EKAOTOTE AVAPEPOEVN TIEPLOXT) HLAOTACEWV.

Ta bedopéva kal ot pubpioelc Tou NAekTPIKOU epyaAeiou pmo-
poUv va peTapepBouv o€ MepinTwan Xprong Tne Hovadag
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 péow T¢ aolppatng
Texvohoyiag Bluetooth” petall nAekTpikol epyaheiou kat plag
KIVNTNC TEAIKNG GUOKEUNC.

Anewovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba YpaPIK@y.

(1)  Ynoboxn e€aptnuatoc

(2)  AwkonTng aMayng Tne popdc MepLOTPOPNC

(3) Kahuppa Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(4) KAhimokdAag

(5) Mnarapia?

(6)  TIAfKTpO anmaopaAiong pratapiac®

(7)  Awolvéeon xpnotn

(8) Awkomng On/Off

(9) Xelpohafn (Hovwpévn emeavela Aapnc)

(10) EZaptnua (m.x. kapubdki)?

Awoivbeon xpiorn
(11) 'EvbeiEn kataoTaong nAekTpIKOU epyaeiou
(12) Aerroupyia évbeiEng
(13) TAAkTpo Gwg epyaoiag

(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)
(14) TIAAkTpO TpoTOC A€tToUpYiag

(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)
(15) Owcepyaoiac
(16) TIAAkTpO Mpoemioyn apiBpol oTPOPGHV
(17) 'Evbei&n mpofabuibac apiBpol atpopmv

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLExovTal oTn oTavTap cuokeuaoia. Tov mAijpn KardAoyo
efuptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

Texvika oToiyxeia

MnoulovokAeibo pnarapiag GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Kw6Kog aptbpocg 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
OvopaoTIKN TAon V= 18 18 18 18

Bosch Power Tools
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MmouAovokAetdo pnarapiag GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
ApIBOC 0TPOPAV Xwpic popTio®

- PUBuon 1 min™* 0-800 0-800 0-800 0-800
- PUBpion 2 min™* 0-1.200 0-1.200 0-1.300 0-1.300
- PU06uwon 3 min™* 0-1.750 0-1.750 0-1.750 0-1.750
ApBpoc kpoloewv”

- Pubpon 1 min™* 0-1.600 0-1.600 0-1.600 0-1.600
- PuBpon 2 min™* 0-2.400 0-2.400 0-2.300 0-2.300
- PUbpion 3 min™ 0-2.600 0-2.600 0-2.600 0-2.600
Pomf otpéync®

- PuBpon 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- PuBpon 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- PUbuion 3 Nm 0-1.000 0-1.050 0-1.000 0-1.050
Méy. pormiy otioiyEnc” Nm 1.000 1.050 1.000 1.050
Méy. porfy Aucipatoc” Nm 1.600 1.700 1.600 1.700
Bibeg unxavav @ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Ynoboxn e€apTipaTog [ R/ n%" [ R/ (FA
Bapog katd kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014”

YuvioTwpevn Beppokpaoia me- © 0..+35 0..+35 0..+35 0..+35
pIBaMovTOC KaTa TN POETION

Emrpenopevn Oeppokpaocia “C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

nepIBAAovTOC KaTa TN Aet-
ToupYia Kal o€ mepinwon amno-

Orkeuong

YupBatég punatapieg GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
YUVIOTWHEVEC PraTapiec yia ProCORE18V... > 5, ProCORE18V... > 5, ProCORE18V... > 5, ProCORE18V... > 5,
AN oYU 5Ah 5Ah 5Ah 5Ah
YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Mnatapia TUMOU KoupmoU Tunog CR2032 CR2032 CR2032 CR2032

MeTapopd dedopévwv
Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
AnooTaon ofpaTog s - - 8 8
Meéy. eppéheta onparoc” m - - 30 30

A) Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pratapia ProCORE18V 8.0Ah.
B) Metpnuévn e GBA 18V 1.5Ah kat GBA 18V 12Ah.

C) OLpopnTEC TEPHATIKEC OUCKEUES MPEMEL Va eival oupaTég e Tic cuokeuég Low-Energy Bluetooth® (€kboon 4.1) katva unoatnpilouv To
Generic Access Profile (GAP).

H epBérela avahoya pe i eEwTePIKES 0UVONKeC IMopel va motkiAeL onpavTikd, oupnepthapBavopévng TG XpNotHOMOLOUPEVNE CUOKEUTC Ay
wnc. Eviog kAelotwv xwpwv Kat Adyw peTaMikwv epnodiwv (.. Toixot, pagta, kaoeTiveg kA.) pmopei n epeéleta Bluetooth® va eivat onpavri-
K@ HIKPOTEPN.

OLTipéG pmopet va dlapépouv avaroya He To IPOTIOV Kal UIOKEWVTAL O€ OUVONKES epappoyic kaBwg kat mepiBaMovToc. MeploadTepes TANPOPOPIES
Katw ano www.bosch-professional.com/wac.

D
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GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Twég exmopmmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-2.

H otaButopévn A nxnTiki} oTadun Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou avEpXeTaL TUIKG oTIC KOAOUBEC TIHEC

YTa0uN NXNTIKAC Meong dB(A) 93,5
YTABUN NXNTIKAC LoXUOC dB(A) 101,5
Avaogdhela K dB 3

®opare mpootacia akor!

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

YuvoAikég Tiég TaAavTwoewy a, (GlavuopaTiko abpoiopa Tplwv kateublivoewv) kat avaopalela K umohoyiopéveg

kata EN 62841-2-2:

Yoi€o Bowv katmagpadiwv pe Péyloto emTpendpevo peyedog

a, m/s’ 12
K m/s’ 1,5

13 12 13,5
15 1,5 1,5

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTpnOel oUPWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopolv va Xpnotyuomnoln-
BoUv oTn olyKpLon TwV 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAANAEG yLa Hla MPOCWPLV EKTINGN TNG EKTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avapepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin ekmopmng BopU-
Bou avtimpoowneouv TI¢ FACIKES XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon Opw¢ mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1apOPETIKA HE PN MPoTEWVOpEVA EEapTRHATA ) XW-
pIC EMapKN oUVTAENGN, TOTE N 0TABUN KPAGAGUWY KaL N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va augroet on-
HaVTIKA TNV ekmopni kpadaopwy Kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

['a TNV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMMY Kpadaopmv Kat Bopu-
Bou 6a mpénet va AapBavovtat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 614pKELa TwV omoiwv To epyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OHWE 0TV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va PIEIMGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR BLAPKELT TOU
XpOvou epyaaiac.

I auTd, mpLv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnoluonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKOU epya-
Aeiou oa¢ mepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKEUaaia.

dopTtion parapiag
» XpnoLHoMOLEiTE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvika oTotxeia. Movo auToi ol opTIOTES elval evap-

poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xen-
olpomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynoder€n: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-
Op®V PeTapopdc mapadibovTal PEPIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV
€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV
pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN XPR oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeTroTe TN PoPTIONEVN pnaTapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, YExpt va acpalioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

Ynobedn: ApalpéaTe Ty pmatapia HOvo e amevepyomnoln-
LI€vo TO NAEKTPIKO epyaleio.

l'a va aaIpéseTe TNV PnaTapia maTnoTe To MARKTPO and-
0@aAong Te pnatapiag kat TpaBni&re Tnv pnatapia e€w. Mnv
epappooere €dm Kapia Bia.

H pnatapia 61abétel 2 Babpibeg aopaAiong, ol omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog To mAnkTpo anacpdaAionc T pmatapiac. ‘OTav n ynata-
pla eivat TomoBetnpévn Péaa aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
pével oTn owoTr Beon xapn otnv mieon evog eAatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong pOoPTIONC TNC PraTapiag

Ynobeln: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pa éveén e
KaTaoTaong popETIoNC.

Owmpdotveg pwrtodiodot (LED) Tng évoelgng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTACN POPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
one eopTIoNC €ival duvatry HOVO O TIEPIMTWON aKIVNTOMOINONG
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatnoTe To MARKTPO yla TV €VOeIEn TNC KATAoTAONC POPTIONG
1 B3, Y10 va EPPavioeTe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Auto €i-
vat emiong duvarod oe mepinwon mou €xel agalpedel n pnarta-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU Yia TNV €vOel€n Tne Ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl TIPEMEL VA aVTIKATAOTAOEL.

H katdotaon ¢opTiong TNC Pnatapiac epgpaviletat eniong otn
Saotvbeon ypnotn 'Evéetén Tne kataotaong.

Bosch Power Tools
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Tonoc pmatapiac GBA 18V...
Qdwrobdiodog (LED) XwpnTiKoTNTA

Al0pKEC pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AapKeC e 2 * IPACvo 30-60%
Aapkec we 1 x mpacvo 5-30%
AvaBoofnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pymarapiag ProCORE18V...

Quwrodiodog (LED) XwpnTikoTTa

Aapkég owe 5 x mpacivo 80-100 %
Aapkég owe 4 x mpactvo 60-80 %
Apkeg we 3 x mpacvo 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacvo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Ynobeielg yua Tov GpLoTO XELPIOHO TN PrTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pnatapia amod uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUete TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To kahokaipt péoa oTo autokivnTo.

KaBapileTe kamou-KkAamou TI¢ OXIOPEC aeplopol TNE UnaTtapiac
He éva pahako, kaBapo Kal oTeyvo TvéLo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiac PeTa tn opTi-
on onuaivel 61N pnatapia e€avtAnOnke Kat MENeL va avTika-
TaoTafel.

TpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAdynon

» Apaipeire TNV pnatapia anod To NAEKTPIKO epyaAeio
nipv anod KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahAayi e€apTnpatwv kAm.) kabag kat karda
TNV HETaPopa Tou Kat Tn YUAaER) Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakormn ON/OFF umdpxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

TonoBérnon Tn¢ povadag Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 (eZaptnpa)

Ia mAnpo@opieg oxeTIka e Tn povada Bluetooth® Low
Energy Module GCY 42 61adoTe T avTioTolxeg 0Onyieg xet-
plopou.

AAAayn e€aprijparog (BAEme eoveg A-B)

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
mpwv and kaBe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara

TNV peTaopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye nepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kkivbuvog TpaupaTiopoU.

» Tlpooére kara Tnv TomoBETNON €VOG e€apTiparog, va
npocappolerar o e€dpTnpa kaAa etnv umodoxn e€ap-
THHatoc. 'Otav 1o €aptnua 6ev eivat aopaiwc ouvdede-
pévo otnv unodoxn e€apTnuatoc, umopei va Aubei kata n
61apketa T Sladikaoiac fLdwpaTog.

Ympwére 1o e€aptnua (10) navw oTo Kapé Tne umodoxnc e€ap-

Thuarog (1).

Aetroupyia

Tpomog Aetroupyiag

H umoboxn e€aptipatoc (1) padi pe To e€apTnua Kiveital amo
€vav NAeKTPOKIVNTAPA HEow KiBwTiou PeTGdOoNE Kal KPOUOTL-
KoU unxaviopou.

H 6la6kaoia Tn¢ epyaoiac xwpileTat o€ 600 PATEIC:

Bibwpa kat Z@igwo (Mnxaviopoc kpouong evepyoc).

0 KPOUGTIKOG PnXaviopoc evepyoroleital HOAC 0piEel n ko-
xA\locUveon katyl auto empapuverat o KivnThpeac. M’ autov
TOV TPOTIO 0 KPOUOTIKOC HNXAVIOHOG ETATPEMEL TNV LOXU TOU KI-
VNTNPA O€ OLOLOUOPYEC TIEPIOTPOPIKEC KPOUTELC. KaTd To AU-
oto Bdwv n mafipadiwv n dadikacia autn e€ehiooeTat avti-
oTPOQa.

Ekkivnon

» EvamoBéTere To nAekTpiko epyaleio mavroTe mAdyta kat
unv o TomoBeteite mvw oTnv prmarapia. Avaloya pe To
XenotyomnoloUpevo e€apTna Kat Tn xpnotdonoloUyevn prma-
Tapia Propei To NAEKTPIKO epyaleio va avaTparei.

PU6on Tng popdc mepiotpoiig (BAéme ewova E)

Me Tov 61akomTn aAaync popac meptotpo@nc (2) pmopeite va
aMageTe T popd TEPLOTPOPNE TOU NAEKTPIKOU epyaieiou. Me
natnpévo Tov diakonrn On/Off (8) autd, opwc Gev eivat Guva-
0.

AefiooTpopn Kivnon: I'a 1o Bidwpa Bdwv kat To opifpo ma-
Eadiwv mathote Tov Stakommn aAAayng Popag MEPLOTPOPC
(2) mpog Ta aptoTepd péxpLTEPHA.

AploTepooTpon Kivnon: a va AuoeTe r va EePi6noeTe Bi-
bec katmalpadia matnote Tov StakomTn alaynic eopdc mept-
otponc (2) mpog Ta 6e€ia péxpt Téppa.

PU6pion apiBpol oTpop®v/Kpolcewv

Mnopeire va puBpioeTe ouVeXaC Tov apIBHO oTPOPLV/KPOUTE-
WV TOU evepyomolnpévou NAekTpikoU epyakeiou, avaloya pe
TNV nieon mou ackeite otov Stakomm On/Off (8).

Ehagpia mieon Tou Stakorm On/Off (8) éxetl oav amotéAeopa
€vav xapnAo apiBpo oTpopwv/kpoucewv. O apiBuoc otpo-
Qwv/kpouoewv aufavel pe aténon Tne meonc Tou HlakomTn.
Evepyomoinon/anevepyomnoinon

I'a Tn B€on oe Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou maTnoTe
Tov takorm On/Off (8) kal kpaTnoTe Tov maTnUEVO.

To @uc epyaoiac (15) avaBet pe ehappd r evieAwg narnuévo
Tov Slakomn ON/OFF (8) kat kabiota uvatd Tov wTIoHO TG
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TIEPLOXIIC Epyaciac o€ MePINTwon GUCUEVMV CUVBNKMY QuTL-
opou.

['a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou apnaTe
Tov lakomm On/Off (8) eAelBepo.

‘Evéei€n Tng kardoraong
'Evéeiln Tng karaoracng Tou  Inpacia/Atria
nAekTpikoU epyaleiou (11)

npaovn Kardoraon Evraget

EMnvika | 109

Awacivéeon xpriotn (BAéme ewkoveg D-E)

GDS 18V-1000 C/ GDS 18V-1050 HC:

H 61acuvbean xpnom (7) xenoluelet yia Ty mpoemoyn apid-
HoU OTPOP®V Kal TNV TIPOEMAOYT) TOU TPOMOU AetToupyiag ka-
Bwc katyla TV €velén Te KaTaoTaong Tou NAEKTPIKOU epya-
Aelou.

Nion

KiTpwn
Tapia eival oxedov adela

H kpiown Beppokpaoia €xel emreuyOei n n pna- AetroupynoTe To NAEKTPIKO epyaleio oTo peAa-

VTL KL OQTOTE TO VA KPUWGEL I} QVTIKATAOTTOTE
1 PopTiOTE GUVTOWA TNV PRaTapia

KOKKLVN QWTELVA
N umarapia eivat adeta

To nAekTpik0 epyaleio eivat umepBeppacpévo fj AQRoTe To NAEKTPIKO epyaleio va Kpuwoel iy

QVTIKATAOTNOTE 1) YOQTIOTE TNV UraTapia

umhe avaBoapnvouca

To nAekTpIkO €pyaleio eivat ouvdedepévo pe -

TNV KIVNTN TEAIKT) GUOKEUN 1 HETapEpovTal pub-

pioelg

Mpoemoyi apiBpol cTpoPHV

Me To mAnKTpO mpoemAoyic aptBpoul otpogmv (16) pmopeite
va mipoemAé€eTe Tov anaroupevo aptbpd otpopav oe 3 Bab-
pi6ec. MatroTe 10 MANKTEO (16) TOOEC POPEC, WOTIOU Va EPPA-
vioTel n emBupnTr pUbuton otnv évieién Tou apilBpol Twv
otpo@v (17). H emAeypévn pUBpion amobnkeveTa.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Mropeire va mpoemAEEeTe TV mpoemiAoyr aplOpol oTPoPmV
emion¢ pEow NG epappoyne Bosch Toolbox App.

0 anapaitntoc aplBpdc oTpoPmV e€apTaTal and To UAKO Kat
TIC ouVOnKeg epyaaiac kat pmopei va e€akpiBwOel e ok
otnv npaén.

Ta oTolxela oTov mivaka mou akoAouBel amoteAoUv povo mpo-
TEWVOHEVEG TILEC.

Baotki) puBpion apibpol
oTpopwyv ot fadpida

[min?] [min™]

[min]

Ap18po¢ Babpidwv apiOpol
OTPOPOV

3 0- 0- 0-

1.100 2.300 3.400
Me 10 MANKTPO yid TNV MPoEmAoYI Tou apiBPol TwV OTPOPWY
(16) umopeire va mpoemAéeTe Tov anapaitnto aptOpo oTpo-
QWV aKopn kat kata n Sidpkela Tng Aetroupyiag.

Evepyomoinon Tou pwTdc epyaciac

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

['a TNV evepyomoinan 1 TNV amevepyomoinan Tou pwTog

epyaoiac (15) matiote To mARkTpo duwg epyaoiag (13).

» Na pnv kotradete kareuBeiav oTo Ppwg epyaciag ylati
umopei va ag TupAwaoeL.

Emoyr) Tpémou Aettoupyiag

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

To nhekTpikd epyaleio 61ab€Tel 2 mpokaBoplopévouc TPOMoUG
Aetroupyiac A kat B (12). Méow Tne epappoyic Bosch
Toolbox App mpoabeTa kaTw amo A kat B (12) unopeite va
nipoypappatioeTe TpOMoug Aetroupyiag yia S1apopeg epappo-
VEG KAl Va IPOCUPLIOCETE UPLATAPEVOUC TPOTIOUC AetToupyiac.
Ma va aMagete petall Twv Tponwv Aetroupyiag A kat B (12),
naTiioTe To MARKTPO (14).

l'a va eykaTtaAelweTe Toug TpOMoUC AetToupyiac, maTnoTe To
TANKTPO MpoemAoyric aptBpou atpogwv (16).

Ynobeielg epyaciag

» TomoBeteire To nAekTPIKO epyaleio povo amevepyomot-
npévo navw oo madipady/ern Bida. Ta meplotpepopeva
e€aptnuata pnopet va ydoTproouy.

» To nAekTpiko epyaleio pe TomoBernpévn Tn povada
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42(e€aptnpa) civat
eomAiopévo pe pa actpparn 00pa Siemapig. OtTom-
Koi meplopiopoi Aetroupyiac, m.x. o€ acpomAdva i) vooo-
Kop€ia mpémet va TnpolvTat.

H ponn oTpéwnc e€aptatal amo Tn didpkela Tng kpolong. H

HI€YLoTN POMT) OTPEWNC, TTOU PMOPEL va emiTeuyei, amoTeAeitat

ano 1o Bpotopa OAwWY TWV HEHOVWHEVWY oMWY OTPEWNC,

TToU ppavilovTal OTIC EKAOTOTE PEPOVWEVEC KpoUoel¢. H

LI€YLoTN pOMT) OTPEWNC EMITUYXAVETAL PETA amod HLAPKELD KpoU-

onc 6-10 Seutepolénmwv. Metd Ty mapodo auToul Tou

XpOvou, n porr aTpéwng au€avel povo eAaxiota.

H 610pKela kpouonc MpEmel va eEakPIBWMVETAL YId TNV EKAOTOTE

avaykaia porr otpéwnc. H npaypatikd emreuxBeioa porn

OTPEWNC MIPEMEL Va eAéyxeTat mavToTe pe T fonbeta evoc bu-

VAHOLETPOU.

Bidbawpara pe okAnpr), eAaoTiki fj palaki) €édpaon

'OTav Katd pia GoKIur HeTpnBoUV oL POTIEC OTPEWELS TTOU El-

@avilovTal o€ jita oelpa KpoUoewv Kat peTapepbolv oe éva

S1aypappa, Aappavel kaveic Tnv kapnUAn e€EMENG TG poric

Bosch Power Tools
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otpéwnc. To Uwog Tne kapmuAng avahoyei oTn péyiotn porn

0TPEWNC Mou emTelXBnke, v n KAion Tne Geiyvel péoa oe

TI0LO XPOVIKO S1A0TNLa EMTEUXONKE N HEYLOTN POTIF OTPEWNC.

H e€eNiEn T pomn¢ oTpéwng e§aptaTtal amod Toug e€ng mapdayo-

VTEC:

- And v avroxn Twv Powmv/Twv nafipadiov

- Ano6 10 eibog Tne emeavelac (podéha, diokoel6EG ehatriplo,
eAavTia)

- And Tnv avtoxn Tou UAKoU mou TipoketTat va Bidwbet

- Ano i ouvOnkec Ainavong otnv koxAlooUveon

AvaAoya mpoKUMToUV Kat ot €€R¢ avTioToIXeG MEPITTWOELC BI-

Swparoc:

- H okAnen €6pacn Bidwpatog mpokunTel katd To Ridwpa
petaAhou emavw oe pETaro dTav xpnatponotouvTal po-

EVOEIKTIKEG TIHEC yia PEYLOTEC POTIEC CUOPLYENC PLomV

6€NeC. H péylotn pomn oTpéWwnC EMTUYXAVETAL JETA aTIO
€vav oXeTIKG Bpaxu xpovo kpolong (peyaAn kAion Tne 6ia-
Spopnc xapakTEIoTIK@Y). O pn avaykaiog Xpovog kpouang
BAmTEL pOvo TO PNXavNua.

- H ehaoTiki) €dpaon PLéwpatog mpokunTel Kata To Bidwpa
peTaMou enavw oe pETaAo OTav, OPKG, XPNotomoloUvTal
ehatnplwtoi mapdkukAol, Slokoeldn eAatrhpla, pmoulovia i
Bideg/ma&padia pe kwvikn €dpaon kaBag kat otav yivetal
XPNON EMEKTACEWV.

- H pahaki €dpacn BidwpaTog mpoKUNTEL anevavTiag Katd
10 Bibwpa 1.x. pet@Aou endvw oe 0o, 1} 6TAV XPNotpo-
nololvTat podéAeg amod poAup6o n and iveg ualou.

YTnv eAaoTIKN Kat oTn HaAakr €é5pacn n HEYLOTN PO GTPEWNC

eivat mo xapnAr amo ekeivn atn okAnpn €6pacn. Eivat eniong

anapaitToc Kat vac onUavTKA Mo PeyaAog xpovoc Kpouong.

Ytoixela oe Nm, umoAoyiopéva pe Baon ) diatopr) Taong, experaMeuaon Tou opiou ehaotikotnTag 90 % (pe ouvteheoTn TEIBNAC 1,
w = 0,12). Tia Tov éAeyxo eAéyxeTe mavtote T porr) ouoplyEng pe éva pomokAelbo.

Katnyopiec avro-

Iravrap Pideg

Xii¢ oUpPwva pe
DIN 267

Bibeg uwnAig avroxic

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
ZupPoulég H Bida Tou kKAur okaAag mpémet va oiget pe pua

T BLowoeTe peyalec, HakplEC Bibeg oe okAnpd UAKG,
TIPEMEL PWTA Va avoiEeTe pita Tpuna pe 6idpeTpo ibla P’ aun
TOU MUpIiva ToU omelpwpaTog Kat 3abog mepimou Ta 2/3 Tou
prkoug Tng Bidag.

Ynodew€n: MpooéxeTe va unv eloxweoUv Hikpa HeTAAIKA Te-
paxia oTo NAEKTPIKO epyaleio.

MeTd and epyacia peyaAUTeEPNC XPOVIKNC OLAPKELAC LE HIKPO
apIBpO OTPOPMV VIO VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,
TIPETEL Va TO AR oeETe Tepinou 3 AemTa va Aetroupyei aTov
HEYIoTO apIOPO OTPOPWV XWPIC POETIO.

Yrnodeierg yia Tnv 1daviki xpion Tng pnarapiacg
TTpOOTATEVETE TNV UNATARIC AN TNV UYPAGIA KALTO VEPO.
AnoBnkeUeTe Ty pmatapia Povo oe pia neploxn Beppokpaciacg
and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv arvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To KaAokaipl p€oa oTo AUTOKIVNTO.

'Evac onpavTika petwpévog xpovoce Aetroupyiac PeTa Tn gopTi-
on onuaivet 61t N pnatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL va avTIKa-
Taotadel.

Tpooette Tic uodeitelg amoouponc.

KAwt ok@Aag

Me 1o kAT okaAag (4) pnopeire va avapTioeTe To NAEKTPIKO
€pyaAeio T.x. O€ pia okaAa.

AN

"EAeyxoc péow epappoyiic (App)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

To nAekTpIkO epyaleio pnopei va egonAioTel pe pia povada
Bluetooth® , n omoia péow acUpUaTNG TEXVOAOYIAC EMTEEMEL
N HeTapopd 6edoPEVWY 0€ KABOPIOPEVEC KIVNTEC TEMKEC OU-
OKeuec pe BUpa blemagnc Bluetooth® (m.y. smartphone,
tablet).

Ia Tn 6uvatoTnTa EAéyXoU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou péEow
Bluetooth®, xpeialeote Tnv epappoyn Tne Bosch «Bosch
Toolbox». Katefaote v epappoyn (App) HEow evog avTi-
ototou App-Store (Apple App Store, Google Play Store).
EmAéETe ot ouvéxela otnv epappoyr (App) To unopevol «My
Tools». H 080vn Tne kivnic TEAKNG oag ouakeung Geixvel 6Aa
Ta MepatTéPw Bripata yia T olvoeon Tou NAekTpIKoU epyalei-
OU i€ TNV TEAIKI) GUOKEUN).

Aol TpwTa anokataoTabel Pla Evwaon Pe TV KIvnTr TEAKN
ouokeun, eival Siabéatpec ol akoAoubeg Aetroupyieg:

- Kataywpnon kat e€atopikeuon

- 'ENeyxog katdoTaonc, €k60on PNVUPAaTWY mpoetdormoinang
- Tevikéc mAnpoopieg kat pubpioelg

pomi oUoPlyéng 2,0-2,5 Nm.
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- Aiayeipton
- PUBpion Twv Babpibwv apiBpol oTpopav
- PUBuion Twv TpdMWV AetToupyiac

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» KaBapileTe TUKTIKG TG GXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou aag. H prepwn Tou Kvntipa Tpafdet
0oKOVN PEoa oTo TEpBANUa Kal n CUOOWEEUGN HETAAIKNC
okovNG pnopet va mpokaAéoet NAekTpIKoUE KvbUvoug.

» Apaipeire TNV pnatapia and To NAekTPIKO epyaAeio
Tipv ano Ka0e epyacia oTo nAekTpIKo epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kata
TNV pETaopa Tou Kar T UAagR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTNG evepyomoinong Tou 6lakomTn ON/OFF umapyet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal TiG OXIOHEC ae-
plopol mavToTe o€ KaBapr) KATAGTAGN Yia Va PTopEiTE
va epyaleode kaAd kat pe acpdlera.

EZunmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic
H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKA. ZxéGla ouvappo-
Aoynonc katmnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kATw amo:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLO T TPOTIOVTA Pag Kat Ta eEapTAHaTA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IapayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoerg oepPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol ouvioTOpEVEC UmaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-
TNOEL TWV eMKivOUVWY ayabwv. Ot umaTapieg pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amo Tov XpnoTn Xweic AAAoUG 6poug.

‘Otav, 6w, oL priatapiec anootéMovTat ano Tpitoug (.. ae-
QOMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10@opec 101aiTEPES AMALTNOELC YIa TN CUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, katd TV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {ntnOet omwodnmoTe kat n oupBoudr} evog eldikol
yla emkivéuva ayaba.

Tirkge [111

AnooTéAETE TIC pnaTapiec povo otav To mepiPAnua eivat aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVIa Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T ouokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MionC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatelc.

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapieg, Ta e€apti-
LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVO-
vTaL ge TpOTo PIAKO TIPOC TO TIEPIBAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia Kal Ti¢ unata-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yua xpeg Tng EE:

YOpowva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC TAMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag autic o€ eBVIKO bikalo Ta dxpnota NAeKTPL-
Kd epyaleia kat oUpQwva pe Tnv Evpwaikn odnyia
2006/66/EK o1 XaAdGUEVEC 1} XpNOLHOMOINPEVEC UNaTapieC
nipémnet va ouMéyovtal EexwptaTa, yia va avakukhwbouv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng amooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC AOYw evOEXOpEVNC Mapouaiag emKiv-
Suvwv ouotwv pmopolv va éxouv empBAafeic emmTOOoEL; 0TO
nepiPaMov katotnv avbpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:
Li-lon:

TMpooé€re mapakahw Ti¢ unodeifelg otnv evotnta Metapopd
(BAEme «MeTagpopa», Zehiba 111).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan gekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin

ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Darbeli tork anahtarlari icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen" bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
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vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sreli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

> is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢tide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g} Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

nansoc isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

| RN vardir.

» Uclar calisma esnasinda isinabilir! U¢ degistirirken
yanma tehlikesi vardir. Ucu ¢ikarirken koruyucu
eldivenler kullanin.

Diigme pilin cocuklarin eline

P N gecmemesi icin gerekli
onlemleri alin. Diigme piller
tehlikelidir.

» Diigme piller asla yutulmamali veya baska bir viicut
deligine sokulmamalidir. Diigme pilin yutuldugu veya
baska bir viicut deliginden iceri girmis olabilecegi
kuskusu varsa, hemen bir hekime basvurun. Diigme
pilin yutulmasi 2 saat icinde ic tahrislere ve 6liime neden
olabilir.

» Diigme pil degistirirken diigme pilin usuliine uygun
olarak degistirilmesine dikkat edin. Patlama tehlikesi
vardir.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda belirtilen diigme
pilleri kullanin. Farkli diigme piller veya baska bir enerji
kaynagi kullanmayin.

» Diigme pili yeniden sarj etmeyi denemeyin ve diigme
pile kisa devre yaptirmayin. Diigme pil sizdirmazligini
kaybedebilir, patlayabilir, yanabilir ve insanlari
yaralayabilir.

Bosch Power Tools
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» Bosalan diigme pili cikarin ve usuliine uygun olarak
atin. Bosalan diigme piller sizdirmazliklarini kaybedebilir
ve (riine zarar verebilir veya insanlari yaralayabilir.

» Diigme pili asiri 6l¢iide 1sitmayin ve atese atmayin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir,
yanabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Diigme pile zarar vermeyin ve diigme pili sokmeyin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir,
yanabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Hasar gormiis bir diigme pili su ile temas ettirmeyin.
Disari sizan lityum su ile temasa gectiginde hidrojen agiga
cikabilir ve bu da yangina, patlamaya veya insanlarin
yaralanmasina neden olabilir.

» Dikkat! Bluetooth ©'lu elektrikli el aleti kullanilirken
baska cihaz ve tesislerde, ucaklarda ve tibbi
cihazlarda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlari)
arizalar ortaya cikabilir. Yine ayni sekilde yakindaki
insan ve hayvanlar da zarar gorebilir. Bluetooth®'lu
elektrikli el aletini tibbi cihazlarin, benzin
istasyonlarinin, kimyasal madde tesislerinin, patlama
tehlikesi olan yerlerin yakininda ve patlatma yapilan
bélgelerde kullanmayin. Bluetooth®'lu elektrikli el
aletini ucaklarda kullanmayin. Uzun siireli olarak
bedeninize yakin kullanimdan kacinin.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc.

firmasinin tescilli markasi ve miilkiyetindedir. Bu isim ve

isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi
tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Teknik veriler

Akiilii darbeli tork anahtari

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen lctlerdeki vidalarin takilip
sokiilmesi, somunlarin sikilip gevsetilmesiicin
gelistirilmistir.

Elektrikli el aletinin verileri ve ayarlari Bluetooth” Low Energy
Modiilii GCY 42 devrede iken Bluetooth” sinyal teknolojisi ile
elektrikli el aleti ile mobil ug cihaz arasinda aktarilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Uggirisi
(2) Donme yonii degistirme salteri
(3) Bluetooth® Low Energy (Diisiik Enerji)

Modiili GCY 42 kapag|
(4) Merdiven klipsi
(5)  Aki®

(6)  Akii kilit acma tusu®

(7)  Kullanici arayiizii

(8) Acma/kapama salteri

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Uc (6rn. lokma anahtari)”

Kullanic arayiizii

Elektrikli el aleti durum gostergesi

Mod gostergesi

Calisma isigi tusu

(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)
Mod tusu

(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)
Projektor

(16) Hiz 6n secimi tusu

(17) Hiz 6n segimi kademe gostergesi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

(11)
(12)
(13)

(14)

(15)

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Malzeme numarasi 3601JJ83.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ8 2..

Anma gerilimi V= 18 18 18 18

Bostaki devir sayisi”

- Ayarl dev/dak 0-800 0-800 0-800 0-800

- Ayar2 dev/dak 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300

- Ayar3 dev/dak 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750

Darbe sayisi"

- Ayarl darbe/ 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
dak

- Ayar2 darbe/ 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
dak

1609 92A8Y7(30.08.2023)
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Akiilii darbeli tork anahtar GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
- Ayar3 darbe/ 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
dak
Tork"
- Ayarl Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Ayar?2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Ayar3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Maks. sikma torku" Nm 1000 1050 1000 1050
Maks. gevsetme torku® Nm 1600 1700 1600 1700
Makine vidasi capi mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Ug girisi " %" n " %"
Agirhigi kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014
uyarinca®
Sarj sirasinda énerilen ortam © 0...+35 ORES5 0...+35 ORNE35
sicakligi
Calisma ve depolama © -20...+50 -20... +50 -20...+50 -20... +50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligi
Uyumlu akiiler GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Tam giic icin tavsiye edilen ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
akiiler >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Diigme pil Tip CR 2032 CR 2032 CR2032 CR 2032
Veri aktarimi
Bluetooth®® - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
(Disiik Enerii) (Diisiik Enerji)
Sinyal mesafesi sn - - 8 8
Maks. sinyal erisim mesafesi® m - = 30 30

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 8.0Ah ile dlciilmiistir.
B) GBA 18V 1.5Ahve GBA 18V 12Ahiile 6l¢lilmistiir.
C) Mobil cihazlar Bluetooth®-Low-Energy cihazlarina (versiyon 4.1) uyumlu olmali ve Generic Access Profile'i (GAP) desteklemelidir.

D) Erisim mesafesi kullanilan algilama cihazi da dahil olmak iizere dis kosullara gore 6nemli dl¢iide degisebilir. Kapali mekanlarda ve metal
engeller olmasi durumunda (6rnegin duvarlar, raflar, bavullar vb.) Bluetooth® erigsim mesafesi Gnemli dl¢iide azalabilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/titresim bilgileri

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak

Ses basinci seviyesi dB(A) 93,5 97,5 91 95
Ses giicii seviyesi dB(A) 101,5 105,5 102 106
Tolerans K dB 3 3 3 3

Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:
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GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Vidalar ve somunlar sikilirken miisaade edilen maksimum biyiiklik

a, m/sn? 12
K m/sn’ 1,5

13 12 13,5
1,5 15 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiintin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Not: Akiiyli sadece elektrikli el aleti kapaliyken ¢ikarin.
Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
agma tusuna yanlilikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gormek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akiiniin sarj durumu kullanici arayiziinde de gosterilir Durum
gostergeleri.

Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akilyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Bluetooth® Low Energy Modiiliiniin GCY 42
(aksesuar) takilmasi

Bluetooth® Low Energy Modiilii GCY 42 hakkinda bilgi almak
icin ilgili kullanma kilavuzunu okuyun.

Uc degistirme (bkz. Resim A-B)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Adaptor takiminin, ug girisine giivenli bicimde
oturmasina dikkat edin. Ug, ug girisine giivenli bigimde
baglanmazsa vidalama islemi esnasinda gevseyehilir ve ug
girisinden cikabilir.

Adaptor takimini (10) ug girisinin (1) dortgen oluguna

yerlestirin.

Isletim

Calisma sekli

Ug takili ug girisi (1) bir elektrikli motor tarafindan sanziman
ve darbe mekanizmasi ile tahrik edilir.

is siireci iki asamadan olusur:

Vidalama ve Sikma (darbe mekanizmasi devrededir).

Vida baglantisi sikismaya bagsladiktan ve motora yiik
bindikten sonra darbe mekanizmasi devreye girer. Bu
sekilde darbe mekanizmasi motorun kuvvetini diizenli doner/

darbe hareketine donistiirir. Vida veya somunlarin
gevsetiimesinde bu islem tersine isler.

Durum gostergeleri

Tirkge [117

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Elektrikli el aletini her zaman yan tarafi iizerine
birakin ve akiiniin iizerine koymayin. Elektrikli el aleti,
kullanilan uca ve akiiye bagli olarak devrilebilir.

Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim E)

Dénme yoni degistirme salteri (2) ile elektrikli el aletinin
donme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (8) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Vidalari takmak ve somunlari sikkmak igin
donme yonii degistirme salterini (2) sonuna kadar sola
bastirin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini (2) sonuna kadar saga
bastirin.

Devir sayisi/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (8) bastiginiz dlciide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (8) hafifce bastirma diistik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(8) basin ve salteri basili tutun.

Projektor (15), agma/kapatma salteri (8) hafifce veya tam
olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda ¢alisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (8)
birakin.

Kullanici arayiizii (bkz. Resim D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Kullanicr arayiizii (7) hiz 6n segimi ve calisma modunun 6n

seciminin yani sira elektrikli el aletinin durumunun
gosterilmesine yarar.

Elektrikli el aleti durum Anlami/nedeni

gostergesi (11)

Yesil Durum OK -

Sari Kritik sicakliga ulasildi veya akii bosalmak Elektrikli el aletini bosta calistirarak sogutun
lizere veya akilyii degistirin veya sarj edin

Kirmizi yanar Elektrikli el aleti cok 1stnmis veya akii bos Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin veya

akilyii degistirin veya sarj edin

Mavi olarak yanip soniiyor
aktariliyor

Elektrikli el aleti mobil cihazi bagli veya ayarlar —

Hiz 6n secimi
Hiz 6n secimi tusuyla (16) gerekli devir sayisini 3 kademe
halinde 6nceden segerek ayarlayabilirsiniz. Tusa (16)

istediginiz ayar devir sayisi gostergesinde (17)
gosterilinceye kadar basin. Istenen ayar bellege alinir.

Bosch Power Tools
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GDS 18V-1000 C/ GDS 18V-1050 HC:

Hiz 6n secimini Bosch Toolbox uygulamasi {izerinden de
gerceklestirebilirsiniz.

Gerekli devir sayisi malzemeye ve calisma kosullarina bagli
olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.

Kademe bazinda devir
sayisi temel ayari

[dev/
dak]

Devir sayisi kademe sayisi

3 0-1100 0-2300 0-3400

[dev/
dak]

[dev/
dak]

Hiz 6n secimi tusu (16) ile gerekli devir sayisini alet
calisirken de segebilirsiniz.

Projektoriin acilmasi

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Projektorii agmak veya kapamak icin (15) projektor
tusuna (13) basin.

» Cahisma sigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.

Calisma modunun secilmesi

GDS 18V-1000 C/ GDS 18V-1050 HC:

Elektrikli el aleti, A ve B (12) olmak lizere 6nceden

tanimlanmis 2 ¢alisma moduna sahiptir. Ayrica Bosch

Toolbox uygulamasi ile A ve B (12) calisma modlari altinda

cesitli uygulamalari programlayabilir ve mevcut modlari

uyarlayabilirsiniz.

Ave B (12) modu arasinda gecis yapmak icin (14) tusuna

basin.

Galisma modlarindan ¢ikmak icin hiz 6n secimi tusuna (16)

basin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Maksimum vidalama-sikma torklari icin referans degerler

» Bluetooth” Low Energy (Diisiik Enerji) Modiilii GCY 42
(aksesuar) takilmis bir elektrikli el aletinde radyo
sinyal ara birimi bulunur. Ornegin ucaklardaki veya
hastanelerdeki yerel isletme kisitlamalarina uyun.

Tork, darbe stiresine baglidir. Ulasilabilen maksimum tork,

darbeler sonucunda elde edilen tek torklarin toplamina

esittir. Maksimum torka 6-10 saniyelik darbe siiresinden
sonra erisilir. Bu siireden sonra sikma torku ok kiiciik
olcilerde yukselir.

Darbe siiresi, her iste gerekli olan sikma torkuna gore

belirlenmelidir. Gercek olarak erisilen sikma torku her

defasinda bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.

Sert, yayli veya yumusak oturmali vidalamalar

Bir deneme yaparken darbe serisi icinde erisilen tork 6l¢iiltir

ve bir grafige aktarilirsa tork egrisi elde edilir. Egrinin

yiiksekligi erisilebilen maksimum torku, diklik ise bunun ne
kadar stirede saglandigini gosterir.

Tork egrisi su faktorlere baglidir:

- Vidalarin/somunlarin saglamligi

- Tabanin tiirii (disk, yayli tabla, conta)

- Vidalanan malzemenin saglamligi

- Vida baglanti yerindeki yaglanma kosullari

Bunlara uygun olarak su uygulama alanlari ortaya ¢ikar:

- Sert oturma besleme pullari kullanilarak metalin metalle
vidalanmasidir. Nispeten kisa bir darbe siiresinden sonra
maksimum torka ulasilir (dik karakteristik egri). Gereksiz
6l¢lide uzun darbe stiresi makineye zarar verir.

- Yayh oturma rondelalar, yayli tablalar, ayarli saplamalar
veya konik oturmali vida ve somunlar ve uzatmalar
kullanilarak metalin metalle vidalanmasidir.

- Yumusak oturma 6rnegin metalin ahsaba vidalanmasi
veya kursun veya fiber diskler kullanilarak yapilan
vidalamalardir.

Yayli ve yumusak oturmada maksimum sikma torku sert

oturmaya oranla daha diisiiktiir. Ayrica daha uzun bir darbe

stiresi gereklidir.

Veriler Nm olarak, gerilim ortalamasindan cikilarak hesaplanmistir; %90'lik yol kullanimi (p,,, = 0,12 siirtiinme katsayisinda).

Sikma torku daima bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.

DIN 267’ye gore

Standart vidalar
saglamlik siniflari

Cok saglam vidalar

M10 13 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
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Oneriler

Biiylik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan énce
disin cekirdek capr ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir
kilavuz delik agmalisiniz.

Not: Kiigiik metal pargaciklarinin elektrikli el aletinin icine
kagmamasina dikkat edin.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii neme ve suya karsi koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
Merdiven klipsi

Merdiven klipsi (4) ile elektrikli el aletini 6rn. bir merdivene
asabilirsiniz.

Merdiven klipsinin vidasi 2,0-2,5 Nm arasinda
bir stkma torku ile sikilmalidir.

Uygulamaiile kontrol

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektrikli el aleti bir Bluetooth® modiiliiyle donatilabilir, bu
modiil ilgili telsiz teknolojisi sayesinde Bluetooth® arabirimi
olan belirli mobil son cihazlara veri aktarimi yapiimasini
saglar (orn. akilli telefon, tablet).

Elektrikli el aletini Bluetooth® ile kontrol edebilmek icin
Bosch uygulamasi "Bosch Toolbox'a ihtiyaciniz vardir. Bu
uygulamayi uygun bir App-Store lizerinden (Apple App
Store, Google Play Store) indirin.

Daha sonra uygulamada "My Tools" secenegini secin. Mobil
son cihazinizin ekrani elektrikli el aleti ile son cihaz
arasindaki baglantiya iliskin bittin diger islem adimlarini
gosterir.

Mobil cihazla baglanti saglandiktan sonra asagidaki
fonksiyonlar kullanilabilir:

- Kayit ve kisisellestirme

- Durum kontrolii, uyari mesajlarinin verilmesi

- Genel bilgiler ve ayarlar

- Yonetim

- Devir sayisi kademelerinin ayar

- Calisma modlarinin ayarlanmasi

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.
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» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi {iriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Bosch Power Tools
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Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim 6mriini tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri donusiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 120).
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania

okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wylacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-

nic przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych fadowania. Nie wolno fadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposdob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-

cujacy mégtby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
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piecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i sSrub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczerstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

;0‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
paay woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Narzedzia robocze moga nagrzewac sie podczas pra-
cy! Podczas wymiany narzedzia roboczego istnieje
niebezpieczenstwo oparzenia sig. Przed przystapie-
niem do demontazu narzedzia roboczego nalezy zatozy¢
rekawice ochronne.

@ A OSTRZEZENIE

Upewnic sie, Ze bateria okragta
; £ znajduje sie poza zasiegiem
< dzieci. Baterie okragte s niebez-
pieczne.
» Nie wolno potykac¢ ani wprowadzaé baterii okragtych
do innych otworow ciata. W przypadku podejrzenia
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potkniecia baterii okragtej lub wprowadzenia jej do in-
nego otworu ciata, nalezy bezzwlocznie zasiegnac po-
rady lekarza. Potknigecie baterii moze w ciagu 2 godzin
doprowadzi¢ do powaznych obrazer wewnetrznych i
$mierci.

» Wymiane baterii okragtej nalezy przeprowadzic¢ we
wiasciwy sposob. Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nalezy stosowac wytacznie baterie okragte, ktore zo-
staly wyszczegolnione w niniejszej instrukcji obstugi.
Nie wolno stosowac innych baterii okragtych ani innych
zrédet zasilania.

» Nie wolno podejmowac préb ponownego tadowania
baterii ani doprowadza¢ do jej zwarcia. Bateria okragta
moze sie rozszczelnic, eksplodowaé, zapali¢ i spowodo-
wac obrazenia u ludzi.

» Roztadowane baterie okragte nalezy utylizowac zgod-
nie z przepisami. Roztadowane baterie okragte moga sie
rozszczelnic i uszkodzi¢ produkt lub spowodowaé obraze-
nia u ludzi.

» Nie wolno przegrzewac baterii okragtej ani wrzucac jej
do ognia. Bateria okragta moze sig rozszczelnic, eksplo-
dowac, zapali¢ i spowodowaé obrazenia u ludzi.

» Nie wolno dopuscic¢ do uszkodzenia baterii okragtej
ani jej demontowac. Bateria okragta moze sig¢ rozszczel-
ni¢, eksplodowac, zapali¢ i spowodowac obrazenia u lu-
dzi.

» Uszkodzona bateria okragta nie moze mie¢ kontaktu z
woda. Wydostajacy sie z baterii lit moze w reakcji z woda
utworzy¢ wodér i doprowadzi¢ do pozaru, eksplozji lub
obrazen u ludzi.

» Ostroznie! Podczas pracy z elektronarzedziem wypo-
sazonym w funkcje Bluetooth ® moze doj$¢ do zaktoce-
nia dziatania innych urzadzen i instalacji, samolotow i
urzadzen medycznych (np. rozrusznikéw serca, apara-
tow stuchowych). Nie mozna takze catkowicie wyklu-
czy¢ potencjalnie szkodliwego wptywu na ludzi i zwie-
rzeta, przebywajace w bezposredniej bliskosci. Nie
wolno uzytkowac elektronarzedzia z funkcja
Bluetooth® w poblizu urzadzen medycznych, stacji ben-
zynowych, zaktadéw chemicznych ani w rejonach za-
grozonych wybuchem. Nie wolno uzytkowac elektro-
narzedzia z funkcja Bluetooth® w samolotach. Nalezy
unikac¢ dugotrwatego uzytkowania urzadzenia, jezeli
znajduje sie ono w bezposredniej bliskosci ciata.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa za-

rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wia-

snos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych
znakoéw przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH od-
bywa sie zgodnie z umowa licencyjna.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
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porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub (4) Zaczep dodrabiny
powaznych obrazer ciata. (5)  Akumulator”
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku (6)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

instrukcji obstugi. o )
(7) Interfejs uzytkownika

Uzycie zgodne z przeznaczeniem (8)  Wiacznik/wytacznik
Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca- (9) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
nia $rub, jak rowniez do dokrecania i odkrecania nakretek w (10) Narzedzie robocze (np. klucz nasadowy)?

podanym zakresie wymiarow i parametréw roboczych.

Po zamontowaniu modutu Bluetooth” Low Energy Module

GCY 42 istnieje mozliwosé bezprzewodowej transmisji da- Interfejs uzytkownika

nych i ustawien elektronarzedzia za po$rednictwem (11) Wskazanie stanu elektronarzgdzia
Bluetooth’. Dane te moga by¢ przesytane miedzy elektrona- (12) Wskazanie trybu
rzedziem a urzadzeniem mobilnym. (13) Przycisk o$wietlenia roboczego

(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

Przedstawione graficznie komponenty )
(14) Przycisk trybu

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi si¢ do (GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra- . . ’

ficznej. (15) Oswietlenie robocze

(1)  Uchwyt narzedziowy (16) Przycisk wstepnego wyboru predkosci obrotowej

(17) Wskazanie zakresu predko$ci obrotowej

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

(2) Przetacznik kierunku obrotow
(3) Pokrywka modutu Bluetooth® Low Energy Module

GCY 42 pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowa wkretarka GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
udarowa

Numer katalogowy 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Napiecie znamionowe V= 18 18 18 18
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia”

- ustawienie 1 min~* 0-800 0-800 0-800 0-800
- ustawienie 2 min”* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- ustawienie 3 min”* 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Liczba udarow”

- ustawienie 1 min”* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- ustawienie 2 min”* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- ustawienie 3 min™* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Moment obrotowy”

- ustawienie 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- ustawienie 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- ustawienie 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Maks. moment obrotowy pod- Nm 1000 1050 1000 1050
czas dokrecania®

Maks. moment obrotowy pod- Nm 1600 1700 1600 1700
czas odkrecania”

@ $rub maszynowych mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Uchwyt narzedziowy " n%" " %"
Waga zgodnie z kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4

EPTA-Procedure 01:2014"
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GDS 18V-1000

Akumulatorowa wkretarka

GDS 18V-1050 H
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GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

udarowa
Zalecana temperatura otocze- “C 0..+35 0...+35 0..+35 0...+35
nia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura £ -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
otoczenia podczas pracy i
podczas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Zalecane akumulatory zapew- ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
niajace petng moc >5,5 Ah >5,5 Ah >5,5 Ah >5,5 Ah
Zalecane fadowarki GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Bateria okragta Typ CR 2032 CR2032 CR2032 CR2032
Transmisja danych
Bluetooth®® - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Odstep miedzy sygnatami S - = 8 8
Maks. zasieg sygnatu” m - = 30 30

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah.

B) Pomiar przy zastosowaniu GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12Ah.

C) Urzadzenia mobilne musza by¢ kompatybilne z urzadzeniami Bluetooth® Low Energy (wersja 4.1), a takze obstugiwac profil GAP [Generic

Access Profile (GAP)].
D

Zasieg uzalezniony jest od warunkow zewnetrznych oraz od zastosowanego odbiornika. W pomieszczeniach zamknigtych i w przypadku ba-

rier metalowych (np. $ciany, regaty, walizki itp.) zasieg sygnatu Bluetooth® moze by¢ znacznie mniejszy.
Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi

Poziom ci$nienia akustyczne-  dB(A) 93,5
g0 dB(A) 101,5
Poziom mocy akustycznej dB 3

Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-2:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnie dopuszczalnej wielkosci

a, m/s’ 12
K m/s? 1,5

13 12 13,5
1,5 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-

zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.
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Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

Wskazoéwka: Akumulator wolno wyjmowac tylko przy wyta-
czonym elektronarzedziu.

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego

wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-

ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Stan natadowania akumulatora wyswietlany jest réwniez w
interfejsie uzytkownika Wskazniki stanu.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Montaz modutu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 (osprzet)

Informacje dotyczace modutu Bluetooth® Low Energy Modu-
le GCY 42 mozna znalez¢ w instrukcji obstugi modutu.
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Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A-B)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwrécic¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie
narzedziowym. Jezeli narzedzie robocze nie jest wtasci-
wie zamocowane na uchwycie narzedziowym, moze doj$¢
do jego obluzowania sie podczas procesu wkrecania.

Zatozy¢ narzedzie robocze (10) na trzpien czworokatny

uchwytu narzedziowego (1).

Praca

Sposob dziatania

Uchwyt narzedziowy (1) wraz z narzedziem roboczym nape-
dzany jest przez silnik elektryczny za posrednictwem prze-
ktadni i mechanizmu udarowego.

Proces pracy jest podzielony na dwie fazy:

wkrecanie i dokrecanie (z wykorzystaniem mechanizmu
udarowego).

Uruchomienie mechanizmu udarowego wywotywane jest za-
trzymaniem $ruby, stanowiacym obcigzenie dla silnika. Me-
chanizm udarowy zamienia w ten sposéb site silnika w réw-
nomierne udary obrotowe. Przy wykrecaniu nakretek proces
ten przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Uruchamianie

» Elektronarzedzie nalezy zawsze odktada¢ bokiem na
obudowie i nie stawia¢ go na akumulatorze. W zalezno-
$ci od uzywanego narzedzia roboczego i akumulatora tak
ustawione elektronarzedzie moze sie przewrdcic.

Wskazniki stanu

Polski| 127

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. E)

Za pomoca przetacznika obrotow (2) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wytaczniku (8) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Aby wkrecic¢ srube lub dokreci¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (2) w lewo
az do oporu.

Obroty w lewo: Aby wykrecic¢ srube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (2) w prawo
az do oporu.

Nastawianie predkosci obrotowej/liczby udaréw
Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wigczonego elektrona-
rzedzia mozna bezstopniowo regulowac, stopniujac site na-
cisku na wtacznik/wytacznik (8).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (8) skutkuje niska pred-
koscig obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Wraz z rosnacym
naciskiem zwigksza sie predko$¢ obrotowa / liczba udaréw.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisnaé wiacznik/wy-
tacznik (8) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze (15) swieci sie przy lekko lub catkowi-
cie nacisnietym wtaczniku/wytaczniku (8), zapewniajac lep-
sza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warun-
kach oswietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (8).

Interfejs uzytkownika (zob. rys. D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Interfejs uzytkownika (7) stuzy do wstepnego wyboru pred-

kosci obrotowej, do wyboru trybu pracy oraz do wskazywa-
nia stanu elektronarzedzia.

Wskaznik stanu elektrona-  Znaczenie/Przyczyna Rozwiazanie

rzedzia (11)

Zielony Stan: OK -

Kolor zotty Osiagnieta zostata temperatura krytyczna lub  Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowaé na biegu

akumulator jest prawie roztadowany

jatowym i odczekaé, az ostygnie lub wymienic/
natadowac akumulator

Swieci na czerwono
tor jest roztadowany

Elektronarzedzie przegrzato sie lub akumula-

Odczekac, az elektronarzedzie ostygnie lub
wymieni¢/natadowac akumulator

Miga na niebiesko

Elektronarzedzie jest potaczone z urzadze- -

niem mobilnym lub trwa przesytanie ustawien

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca przycisku wstepnego wyboru predkosci obroto-
wej (16) mozna wybra¢ zagdang predko$¢ obrotowa w trzech
zakresach. Nacisnac przycisk (16) tyle razy, az zadane usta-
wienie pojawi sie we wskazaniu predkosci obrotowej (17).
Wybrane ustawienie zostanie zapisane.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Predkos¢ obrotowa mozna wybrac takze w aplikacji Bosch
Toolbox.

Wymagana predko$¢ obrotowa zalezna jest od rodzaju mate-
riatu oraz warunkdw pracy i mozna ja ustali¢ metoda prob
praktycznych.

Dane w nastepujacej tabeli sa wartosciami zalecanymi.
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Ustawienie podstawowe:
predkosc obrotowa danego
zakresu

[min] [min?] [min™]

Liczba zakresow predkosci
obrotowej

3 0-1100 0-2300 0-3400

Za pomoca przycisku wstepnego wyboru predkosci obroto-
wej (16) mozna ustawic zadang predkosc obrotowa takze
podczas pracy urzadzenia.

Wiaczanie oswietlenia roboczego

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Aby wiaczy¢ lub wytgczy¢ oswietlenie robocze (15), nalezy

nacisnac przycisk oswietlenia roboczego (13).

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wyhor trybu pracy

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektronarzedzie posiada 2 zdefiniowane tryby pracy Ai

B (12). W aplikacji Bosch Toolbox tryby A i B (12) mozna
dodatkowo zaprogramowac i zmodyfikowac istniejace tryby
pod katem réznych zastosowan.

Aby przetaczac sie pomiedzy trybami pracy AiB (12), nale-
7y nacisnaé przycisk (14).

Aby wyjs¢ z ustawien trybow pracy, nalezy nacisnac przycisk
wstepnego wyboru predkosci obrotowej (16).

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

» Elektronarzedzie zzamontowanym modutem
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 (osprzet) jest
wyposazone w ztacze radiowe. Nalezy wzia¢ pod uwa-
ge obowiazujace lokalne ograniczenia dotyczace uzyt-
kowania, np. w samolotach lub szpitalach.

Moment obrotowy jest uzalezniony od czasu trwania udaru.

Maksymalny moment obrotowy wynika z sumy wszystkich

Wartosci orientacyjne maksymalnych momentéw dokrecania

pojedynczych momentéw obrotowych, uzyskanych poprzez
udary. Maksymalny moment obrotowy moze zostac osiagnie-
ty po udarze trwajacym 6-10 sekund. Po tym czasie mo-
ment dokrecania podwyzsza sie juz tylko minimalnie.

Czas trwania udaru nalezy ustali¢ oddzielnie dla kazdego wy-
maganego momentu obrotowego dokrecania. Rzeczywiscie
osiagniety moment obrotowy dokrecania nalezy stale kon-
trolowac za pomoca klucza dynamometrycznego.
Potaczenia Srubowe twarde, sprezynujace lub migkkie
Momenty obrotowe, osiagniete w jednym cyklu udaréw i
zmierzone podczas prébnego wkrecania, nalezy nanies¢ na
diagram, aby otrzymac krzywa przebiegu momentu obroto-
wego. Wysokos¢ krzywej odpowiada maksymalnemu mo-
mentowi obrotowemu, a jej nachylenie odpowiada czasowi,
w jakim zostanie on osiagniety.

Przebieg momentu obrotowego zalezny jest od nastepuja-

cych czynnikéw:

- Wytrzymatosc $rub/nakretek

- Rodzaj podtoza (podktadka, sprezyna talerzowa, uszczel-
ka)

- Wytrzymato$¢ materiatu przeznaczonego do wkrecania

- llo$¢/rodzaj smaru na potaczeniu Srubowym

Zgodnie z powyzszym rozrézni¢ mozna nastepujace rodzaje

zastosowan:

- Wkrecanie twarde ma miejsce w przypadku tgczenia me-
talu z metalem przy uzyciu podktadek. Po stosunkowo
krotkim czasie udaru osiggany jest maksymalny moment
obrotowy (stromy przebieg krzywej charakterystycznej).
Zbyt dtugi czas udaru szkodzi tylko maszynie.

- Wkrecanie sprezynujace ma miejsce, gdy faczony jest
metal z metalem, jednak przy uzyciu podktadek sprezy-
stych, sprezyn talerzowych, rozporek lub $rub/nakretek z
gniazdem stozkowym, a takze przy zastosowaniu przedtu-
zek.

- Wkrecanie migkkie ma miejsce w przypadku faczenia
np. metalu z drewnem lub w przypadku podtozenia pod-
ktadki otowiowej lub z wtdkniny.

W przypadku wkrecania sprezynujacego lub migekkiego mak-

symalny moment obrotowy dokrecania jest nizszy niz w przy-

padku wkrecania twardego. Konieczny jest tez zdecydowa-
nie dtuzszy czas udaru.

Warto$ci podane w Nm, obliczone z pola przekroju $ruby; wykorzystanie granicy plastycznosci w 90% (przy wspdtczynniku
tarcia iy, = 0,12). Konieczna jest stata kontrola momentu dokrecania za pomoca klucza dynamometrycznego.

Klasy wytrzymato- Sruby standardowe Sruby wysokiej wytrzy-
Sciwg DIN 267 matosci z naprezeniem
wstepnym

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
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Klasy wytrzymato- Sruby standardowe
$ciwg DIN 267
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Sruby wysokiej wytrzy-
matosci z naprezeniem
wstepnym

M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Wskazowki - Ustawianie trybow pracy

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych $rub w twarde ma-
teriaty, zaleca sie wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-
$ci $ruby, o Srednicy réwnej $rednicy gwintu $ruby.
Wskazowka: Nalezy uwazac, aby do wnetrza elektronarze-
dzia nie dostaty sie zadne drobne przedmioty metalowe.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z aku-
mulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
o0d -20°C do 50°C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora, np.
latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.
Zaczep do drabiny

Za pomoca zaczepu do drabiny (4) mozna zawiesic elektro-
narzedzie, np. na drabinie.

Srube zaczepu do drabiny nalezy dokreci, sto-
sujac moment obrotowy 2,0-2,5 Nm.

Sterowanie za pomoca aplikacji

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektronarzedzie mozna wyposazy¢ w modut Bluetooth®,

ktory dzieki technologii faczno$ci radiowej umozliwia trans-

misje danych na okreslone urzadzenia mobilne wyposazone

w t3cze Bluetooth® (np. smartfon, tablet).

Aby mdc sterowac elektronarzedziem za posrednictwem

Bluetooth®, potrzebna jest aplikacja ,Bosch Toolbox”. Apli-

kacje mozna pobra¢ w odpowiednim sklepie z aplikacjami

(Apple App Store, Google Play Store).

Nastepnie nalezy wybra¢ w aplikacji podpunkt ,My Tools”

(Moje narzedzia). Na wyswietlacz smartfona badz tabletu

wys$wietlone zostang wszystkie dalsze kroki, konieczne do

potaczenia elektronarzedzia z urzadzeniem mobilnym.

Po nawiazaniu facznosci z urzagdzeniem mobilnym mozna wy-

biera¢ miedzy nastepujacymi funkcjami:

- Rejestracja i personalizacja

- Kontrola stanu, generowanie komunikatéw ostrzegaw-
czych

- 0Ogolne informacje i ustawienia

- Zarzadzanie

- Ustawianie zakresow predkosci obrotowej

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lgdowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 130).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
YVYSTRAHA

Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpuisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
sniZuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.

1609 92A8Y7(30.08.2023)
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Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mizZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pri kontaktu spojovaciho prvku se Zivym vodi¢em
mize nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zpdsobit traz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

> §piéatymi pFedméty, jako napF hfebl'ky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

g’/ Chrante akumulator pred horkem, napf.
i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.
» Nastroje se mohou pfi praci zahfivat! Pfi vyméné
nastroje vznika nebezpeci popaleni. Pri vyjimani
nastroje pouzivejte ochranné rukavice.

@ A VAROVANi

Zajistéte, aby se knoflikova
baterie nedostala do rukou

%) détem. Knoflikové baterie jsou
nebezpecné.

» Knoflikové baterie se nikdy nesmi spolknout ani
dostat do jinych télnich otvorii. Pokud mate
podezieni, Ze doslo ke spolknuti knoflikové baterie
nebo Ze se knoflikova baterie dostala do jiného
télesného otvoru, okamzité vyhledejte lékare.

Spolknuti knoflikové baterie miize béhem 2 hodin
zpUsobit vazné vnitini poleptani a smrt.

» Pri vyméné knoflikové baterie dbejte na spravnou
vyménu. Hrozi nebezpeci vybuchu.

» Pouzivejte pouze knoflikové baterie uvedené v tomto
navodu k obsluze. Nepouziveijte jiné knoflikové baterie
ani jiné napajeni.

» Nepokousejte se knoflikovou baterii nabijet
a zabraiite zkratovani knoflikové baterie. Knoflikova
baterie mliZe prestat tésnit, miize vybouchnout, vznitit se
a poranit osoby.

» Vybité knoflikové baterie vyjméte a fadné zlikviduijte.
Vybité knoflikové baterie mohou prestat tésnit, a tim
mize dojit k poskozeni vyrobku nebo poranéni osob.

» Knoflikovou baterii neprehfivejte a nevhazujte do
ohné. Knoflikova baterie miiZe prestat tésnit, miize
vybouchnout, vznitit se a poranit osoby.

» Knoflikovou baterii neposkozujte a nerozebirejte.
Knoflikova baterie mlZe prestat tésnit, vybouchnout,
vznitit se a poranit osoby.

» Dbejte na to, aby se poskozena knoflikova baterie
nedostala do kontaktu s vodou. Unikajici lithium mize
spolecné s vodou vytvorit vodik, a zplsobit tak pozar,
vybuch nebo poranéni osob.

» Pozor! Pfi pouzivani elektronaradi s Bluetooth © miize
dochazet k ruseni jinych pFistroji a zafizeni, letadel
alékafskych pristroji (napf. kardiostimulatoru,
naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vylouéit negativni
vliv na osoby a zvifata v bezprostfednim okoli.
Elektronaradi s Bluetooth® nepouzivejte v blizkosti
lékarskych pristroji, cerpacich stanic, chemickych
zafizeni, oblasti s nebezpecim vybuchu a oblasti
trhacich praci. Elektronaradi s Bluetooth®
nepouzivejte v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani
po delsi dobu v bezprostiedni blizkosti svého téla.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni

(loga) jsou zaregistrované obchodni znacky a vlastnictvi

spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této

ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni
spolecnosti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje
licence.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je uréené k zaSroubovani a povolovani
Sroubd a dale k utahovani a povolovani matic v prislusném
uvedeném rozsahu rozmérd.

1609 92A8Y7(30.08.2023)
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Dataa nastaveni elektrického naradi Ize pfi nasazeném (9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 pomoci bezdratové (10)
technologie Bluetooth” pfenaset mezi elektrickym naradim

amobilnim koncovym zafizenim.

Néstroj (napf. nastrény klic)?

Uzivatelské rozhrani

?Obrazené soucasti (11) Ukazatel stavu elektrického naradi

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni (12) Ukazatel rezimu

elektrického naradi na strané s obrazky. (13) Tlagitko pracovniho osvétleni

(1) Upinani néstroje (GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

(2) Prepinac sméru otaceni (14) Tladitko rezimu

(3)  KrytBluetooth® Low Energy Module GCY 42 (GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

(4) Klipnazebfik (15) Pracovni svétlo

(5) Akumulator? (16) Tlacitko predvolby otacek

(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru” (17) Ukazatel stupné otacek

(7)  Uzivatelske rozhrani e tandordnioy abeat dodéuky. Komplet prsiusenst

(8) Vypinat naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorovy razovy GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Sroubovak

Cislo vyrobku 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ8 2..

Jmenovité napéti V= 18 18 18 18

Otacky naprazdno®

- Nastaveni 1 ot/min 0-800 0-800 0-800 0-800

- Nastaveni 2 ot/min 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300

- Nastaveni 3 ot/min 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750

Pocet priklep(i®

- Nastaveni 1 min’* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600

- Nastaveni 2 min’* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300

- Nastaveni 3 min’* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600

Kroutici moment”

- Nastaveni 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350

- Nastaveni 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650

- Nastaveni 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050

Max. utahovaci moment" Nm 1000 1050 1000 1050

Max. povolovaci moment” Nm 1600 1700 1600 1700

@ strojnich Sroubli mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24

Upinani nastroje " n%" " %"

Hmotnost podle kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4

EPTA-Procedure 01:2014”

Doporucena teplota prostredi “C 0az+35 0az+35 0az+35 0az+35

pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi “C -20az +50 -20az +50 -20az +50 -20az+50

provozu a pri skladovani

Kompatibilni akumulatory GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Doporucené akumulatory pro ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

piny vykon >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah

Bosch Power Tools 1609 92A8Y7(30.08.2023)
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GDS 18V-1000

Akumulatorovy razovy

Sroubovak

GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Doporucené nabijecky GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...

Knoflikova baterie Typ CR2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
Prenos dat

Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy) (Low Energy)

Vzdalenost signalu S - = 8 8

Max. dosah signalu” m - - 30 30

A) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah.
B) Méfenos GBA 18V 1.5Ah a GBA 18V 12Ah.

C) Mobilni koncova zafizeni musi byt kompatibilni se zafizenimi Bluetooth®-Low-Energy (verze 4.1) a podporovat Generic Access Profile

(GAP).
D

Dosah se mize vyrazné lisit podle vnéjsich podminek, véetné pouzitého prijimace. Uvniti uzavienych prostord a vlivem kovovych bariér
(napt. zdi, regald, kufrd) mdze byt dosah Bluetooth® vyrazné mensi.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouZiti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.
Hluénost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini typicky

dB(A) 93,5
Hladina akustického vykonu dB(A) 101,5
Nejistota K dB 3

Noste chranice sluchu!

Hladina akustického tlaku

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

Utahovani $roubl a matic maximalné dovolené velikosti

a, m/s’ 12 13 12 13,5
K m/s? 1,5 15 1,5 1,5
Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto Akumulétor

pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mliZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Castecné

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.
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Vyjmuti akumulatoru

Upozornéni: Akumulator vyjimejte jen z vypnutého
elektrického naradi.

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpec¢nostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mx. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na uzivatelském
rozhrani Ukazatel stavu.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelend 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.
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Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.
DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Nasazeni Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(pFislusenstvi)

Pro informace k Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 si
prectéte prislusny navod k obsluze.

Vyjmuti nastroje (viz obrazky A-B)

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Prinasazovani nastroje dbejte na to, aby spolehlivé
sedél na upinani nastroje. Pokud neni nastroj bezpecné
spojeny s upinanim nastroje, mize se béhem Sroubovani
uvolnit.

Nasad'te néstroj (10) na ¢tyrhran upinani nastroje (1).

Provoz

Funkce

Upinani nastroje (1) s nastrojem je pohanéné
elektromotorem pres prevodovku a razovy mechanismus.
Pracovni proces se déli na dvé faze:

$roubovani a utahovani (razovy mechanismus v akci).
Razovy mechanizmus nasadi, jakmile Sroubovy spoj bézi
ztuha a motor je tudiz zatizeny. Razovy mechanizmus
preménuije silu motoru na rovnomeérné tocivé dery. Pri
povolovani Sroubi nebo matic probiha tento proces
obréacené.

Uvedeni do provozu

» Elektrické naradi vzdy odkladejte na bok a nestavte
ho na akumulator. V zavislosti na pouzitém nastroji
a akumulatoru by se elektrické naradi mohlo pfevrhnout.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek E)

Pomoci prepinaCe sméru otaceni (2) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (8) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro zasroubovani Sroub( a utahovani matic
stisknéte prepinac sméru otaceni (2) az na doraz doleva.
Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani Sroubi

a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (2) az na doraz
doprava.

Bosch Power Tools
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Nastaveni otacek/piiklept

Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi miizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (8).
Mirnym stisknutim vypinace (8) dosahnete nizkych otacek/
priklepd. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvySuiji.
Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) a drzte ho
stisknuty.

Ukazatel stavu

Ukazatel stavu elektrického Vyznam/pficina

Pracovni osvétleni (15) sviti pfi mirné nebo tplné
stisknutém vypinaci (8) a umoznuje osvétleni pracovni
oblasti pfi nepfiznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (8) uvolnéte.

Uzivatelské rozhrani (viz obrazky D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Uzivatelské rozhrani (7) slouzi pro predvolbu otacek,
predvolbu pracovniho rezimu a pro zobrazeni stavu
elektrického naradi.

naradi (11)

Zelena Stav OK

Zluty
akumulator

Dosazena kriticka teplota nebo témér vybity

Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
avychladnout, nebo brzy vyménte, resp.
nabijte akumulator

Sviti ¢ervené

Elektrické naradi je prehraté nebo je vybity

Nechte elektrické naradi vychladnout, nebo

akumulator vyménte, resp. nabijte akumulator
Blika modre Elektrické naradi je spojené s mobilnim -

koncovym zafizenim nebo se prenaseji

nastaveni
Predvolba otacek Volba pracovniho rezimu

Tlacitkem pro predvolbu otacek (16) mizete ve 3 stupnich
predvolit potiebné otacky. Stisknéte tlacitko (16) tolikrat,
dokud neni na ukazateli otacek (17) signalizovano
pozadované nastaveni. Zvolené nastaveni se ulozi.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Otacky mizete predvolit také prostrednictvim aplikace
Bosch Toolbox.

Poti'ebné otacky zavisi na materialu a pracovnich
podminkach a Ize je zjistit praktickou zkouskou.

Udaje v nésledujici tabulce jsou doporu¢ené hodnoty.

Zakladni nastaveni otacek
na stupen

ot/min ot/min ot/min

Pocet stupiii otaéek

3 0-1100 0-2 300 0-3400

Pomoci tlacitka pro predvolbu otacek (16) mizete zvolit
potrebné otacky i béhem provozu.

Zapnuti pracovniho svétla

GDS 18V-1000/ GDS 18V-1050 H:

Pro zapnuti, resp. vypnuti pracovniho osvétleni (15)
stisknéte tlaCitko pracovniho osvétleni (13).

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektrické naradi ma 2 preddefinované pracovni rezimy A
aB (12). Prostfednictvim aplikace Bosch Toolbox mizete
navic pod A a B (12) naprogramovat pracovni rezimy pro
rlizné druhy pouziti a prizpGsobit existujici rezimy.

Pro prepinani mezi pracovnimi rezimy A a B (12) stisknéte
tlacitko (14).

Pro opusténi pracovniho rezimu stisknéte tlacitko predvolby
otacek (16).

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

» Elektrické nafadi s nasazenym Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 (pfislu$enstvi) je vybavené
bezdratovym rozhranim. Je nutné dodrZovat mistni
omezeni provozu, napr. v letadlech nebo nemocnicich.

Utahovaci moment je zavisly na dobé razii. Maximalni

dosazeny utahovaci moment je vysledkem souctu vech

jednotlivych utahovacich moment( dosazenych pomoci
razd. Maximalni utahovaci moment je dosazen po dobé razi

6-10 sekund. Po této dobé se utahovaci moment zvysuje

jen minimalné.

Dobu razi je tieba zjistit pro kazdy potrebny utahovaci

moment. Skute¢né dosazeny utahovaci moment je tfeba

neustale kontrolovat pomoci momentového klice.

Tuhé, pruzné a mékké sSroubové spoje

Kdy? se pfi pokusu zméfi utahovaci momenty dosazené pfi

sledu rézil a zaznamenaji se do diagramu, ziskame kfivku

pribéhu utahovaciho momentu. Vyska kfivky odpovida
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maximalné dosazenému utahovacimu momentu, strmost prlibéh charakteristiky). Zbyte¢né dlouha doba raz(i jen
ukazuje, v které chvili ho bylo dosazeno. Skodi naradi.

Priibéh utahovaciho momentu zavisi na nasledujicich - Pruzny Sroubovy spoj se pouzivd u $roubovych spoji
faktorech: kovu na kov, ale pfi pouziti pruznych podlozek, talifovych
- Pevnost $roubii/matic pruzin, ¢ept nebo $roubl/matic s kuzelovym usazenim
- Druh podkladu (podloZzka, talifova pruzina, tésnéni) a p'n p?‘jz't' prod'louze‘m. o ) B

- Pevnost se$roubovanych material(i - Melsky sroubm!y Spoj se pouziva -u'sroubvovlychvs‘pOJu

- Mazaci poméry na Sroubovém spoji zzfgbgg;upr;?ﬂdor;vk? nebo pfi pouZiti olovénych Ci

U pruzného, resp. mékkého Sroubového spoje je maximalni
utahovaci moment nizsi nez u tuhého Sroubového spoje.
Rovné? je zapotiebi vyrazné delsi doba razd.

Adekvatné vyplyvaji nasledujici pfipady pouZiti:

- Tuhy Sroubovy spoj se pouziva u Sroubovych spojt kovu
na kov pfi pouziti podlozek. Po relativné kratké dobé razi
je dosazeno maximalniho utahovaciho momentu (strmy

Orientaéni hodnoty pro maximalni utahovaci momenty $roubii

Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra $roubu; vyuziti meze kluzu 90 % (pfi souciniteli tfent yi_,, = 0,12). Pro kontrolu neustale

kontrolujte utahovaci moment momentovym klicem.

Tridy pevnosti Standardni Srouby Vysokopevnostni Srouby
podle DIN 267

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55) 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Tipy mobilni koncova zafizeni s rozhranim Bluetooth® (napf.

Pred za$roubovanim vétsich, delSich Sroubi do tvrdych
material byste méli predvrtat otvor s priimérem jadra zavitu
do zhruba 2/3 délky Sroubu.

Upozornéni: Dbejte na to, aby se do elektrického naradi
nedostaly zadné drobné kovové dily.

Po delSi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty béZet naprazdno
s maximalnimi otackami.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkem a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Klip na Zebiik

Pomoci klipu na Zebiik (4) mizete elektrické naradi zavésit
napr. na zebrik.

& Sroub klipu na zebiik se musi utdhnout

utahovacim momentem 2,0-2,5 Nm.
Ovladani pomoci aplikace

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
Elektrické naradi Ize vybavit modulem Bluetooth®, ktery
pomoci radiové techniky umoZnuje prenos dat na urcita

chytry telefon, tablet).

Abyste mohli elektrické naradi ovladat pres Bluetooth®,
potfebujete aplikaci ,Bosch Toolbox®. Aplikaci si stahnéte
v prislusném obchodé s aplikacemi (Apple App Store,
Google Play Store).

Poté zvolte v aplikaci bod nabidky ,My Tools". Na displeji
vaseho mobilniho koncového zafizeni se budou zobrazovat
vSechny dalsi kroky pro spojeni elektrického naradi

s koncovym zarizenim.

Po vytvoreni spojeni s mobilnim koncovym zafizenim jsou
k dispozici nasledujici funkce:

- Registrace a personalizace

- Kontrola stavu, varovna hlaseni

VSeobecné informace a nastaveni

- Sprava

Nastaveni stupnd otacek

- Nastaveni pracovnich rezimi

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni

velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

Bosch Power Tools
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» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 138).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
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ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
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budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouZitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.
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» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
muldtora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popéaleniny.

» Nepouzivajte posSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
mdze byt zasiahnuty elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na

miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecn Skodu.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

E
7
X
» Pracovné nastroje samézu po¢as prace velmi zohriat!
Pri vymene pracovného nastroja hrozi nebezpecen-

stvo popalenia. Na odobratie pracovného nastroja pouzi-
te ochranné rukavice.

@ A VVSTRAHA

Zahezpecte, aby sa gombikova
,. 4 batéria nedostala do rik defom.
9 ) Gombikové batérie st nebezpec-
né.

» Gombikové batérie sa nesmii prehitat ani vkladat do
inych telesnych otvorov. V pripade podozrenia z pre-
hitnutia gombikovej batérie alebo jej zavedenia do
iného telesného otvoru okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc. Prehltnutie gombikovej batérie moze v priebehu
2 hodin viest k vaznym vnitornym poleptaniam a smrti.

» Pri vymene gombikovej batérie dbajte na to, aby vy-
mena prebehla spravne. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, 3pinou, vodou a vlhkestou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

1609 92A8Y7(30.08.2023)
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» Pouzivajte iba gombikové batérie uvedené v tomto
navode na obsluhu. Nepouzivajte Ziadne iné gombikové
batérie ani iné elektrické napajanie.

» Nepokusaijte sa nabijat gombikové batérie a neskra-
tujte ich. Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vy-
buchnut, vznietit sa a poranit osoby.

» Vybité gombikové batérie likvidujte v stlade s pred-
pismi. Vybité gombikové batérie sa mozu stat netesnymi
a poskodit produkt alebo poranit osoby.

» Gombikovu batériu neprehrievajte a nehadzte do oh-
fia. Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuc-
hnut, vznietit sa a zranit osoby.

» Gombikovu batériu neposkodzujte a nerozoberajte.
Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuchnut,
vznietit sa a zranit osoby.

» Zabraiite kontaktu poskodenej gombikovej batérie
s vodou. Unikajtce litium moZze pri kontakte s vodou zrea-
govat a uvolnit vodik a sposobit poziar, vybuch alebo
poranenie 0s6b.

» Pozor! Pri pouzivani elektrického naradia s rozhranim
Bluetooth ® méze déjst k ruseniu inych pristrojov a za-
riadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, nactivacich pristrojov). Taktiez
nie je mozné tiplne vyluéit negativny vplyv na Fudi
a zvierata v bezprostrednom okoli. Elektrické naradie
s rozhranim Bluetooth® nepouzivajte v blizkosti medi-
cinskych pristrojov ¢i zariadeni, erpacich stanic, che-
mickych zariadeni, oblasti s nebezpecenstvom vybu-
chu a v oblastiach s pritomnostou vybusnin. Elektric-
ké naradie s rozhranim Bluetooth® nepouzivajte
v lietadlach. Zabraite prevadzkovaniu pocas dlhsej
doby v priamej blizkosti tela.

Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (lo-

ga) st registrovanymi ochrannymi znackami a vlastnic-

tvom spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékolvek pouzitie
tohto slovného oznacenia/obrazovej znacky spolo¢nos-
tou Robert Bosch Power Tools GmbH je realizované na
zaklade licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
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Uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je v uvedenom rozmerovom rozsahu
ur¢ené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na
utahovanie a uvolfovanie matic.

Udaje a nastavenia elektrického naradia mozno prenasat pri
vlozenom Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 prostred-
nictvom technoldgie radiového prenosu Bluetooth” medzi
elektrickym naradim a mobilnym koncovym zariadenim.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Upinanie nastroja

(2) Prepina¢ smeru otacania

(3)  Kryt modulu Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(4) Sponanarebrik

(5) Akumulator?

(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(7) Pouzivatel'ské rozhranie

(8) Vypinac

(9) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(10) Pracovny nastroj (napr. nastrékovy klae)?

Pouzivatel'ské rozhranie
(11) Indikacia stavu elektrického naradia
(12) Indikacia rezimu
(13) Tlacidlo pracovného osvetlenia

(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)
(14) Tlacidlo rezimu

(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)
(15) Pracovné osvetlenie
(16) Tlacidlo predvolby otacok
(17) Indikacia stupna predvolby otacok

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorovy impulzovy GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
skrutkovaé

Vecné ¢islo 3601JJ83.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Menovité napatie V= 18 18 18 18
Volnobezné otacky”

- Nastavenie 1 ot/min 0-800 0-800 0-800 0-800
- Nastavenie 2 ot/min 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
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Akumulatorovy impulzovy GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
skrutkovac
- Nastavenie 3 ot/min 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Frekvencia razu”
- Nastavenie 1 min’* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Nastavenie 2 min’* 0-2 400 0-2400 0-2300 0-2300
- Nastavenie 3 min’* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Kritiaci moment”
- Nastavenie 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Nastavenie 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Nastavenie 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Max. utahovaci moment” Nm 1000 1050 1000 1050
Max. uvolfiovaci moment” Nm 1600 1700 1600 1700
@ strojarenskych skrutiek mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Upina¢ naradia " n%" " %"
Hmotnost podla kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014”
Odpordcana teplota okolia pri “C 0..+35 0...+35 0..+35 0...+35
nabijani
Povolend teplota okolia pri © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
prevadzke a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Odporucané akumulatory pre ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
plny vykon >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
Odporidcané nabijacky GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Gombikova batéria Typ CR2032 CR2032 CR2032 CR2032
Prenos ddajov
Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Interval signalu S - - 8 8
Max. dosah signalu” m - - 30 30

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Meranés GBA 18V 1.5Ah a GBA 18V 12Ah.

C) Mobilné koncové zariadenia musia byt kompatibilné so zariadeniami Bluetooth®-Low-Energy (verzia 4.1) a musia podporovat Generic Ac-
cess Profile (GAP).

D) Dosah sa mdze vyrazne li$it v zavislosti od vonkajsich podmienok, vratane pouzitého prijimacieho zariadenia. V uzavretych priestoroch
acez kovové prekazky (napr. steny, police, kufre atd’.) moze byt dosah Bluetooth® vyrazne mensi.

Hodnoty sa mozu lisit podra vyrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacie o hluénosti / vibraciach

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra A je typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 93,5 97,5 91 95
Hladina akustického vykonu dB(A) 101,5 105,5 102 106
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GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Neistota K dB 3

Noste prostriedky na
ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:

Utahovanie skrutiek a matic do maximalnej velkosti

a, m/s’ 12
K m/s’ 1,5

13 12 13,5
1,5 15 1,5

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunite nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Upozornenie: Akumulator vyberajte iba pri vypnutom
elektrickom naradi.

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj na pouzivatel'skom
rozhrani Ukazovatele stavu.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30 %
Blikanie 1x zelend 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
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LED Kapacita
Trvalé svietenie 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete poloZzeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidcie.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vlozenie Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(prislusenstvo)

Informacie o Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 najdete
v prislusnom navode na obsluhu.

Vymena nastroja (pozri obrazky A-B)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby spol'ahlivo sedel v upinacom mechanizme. Ked' nie
je pracovny nastroj spolahlivo spojeny s upinacim mecha-
nizmom (upinacou hlavou), moze sa pocas skrutkovania
uvolnit.

Pracovny nastroj (10) nasurite na $tvorhran upinacieho

mechanizmu (1).

Ukazovatele stavu

Stavova indikacia elektric-

Vyznam/pri¢ina

Prevadzka

Sposob Cinnosti

Upinanie nastroja (1) s vkladacim nastrojom je pohanané
elektromotorom cez prevodovku a impulzovy mechanizmus.
Cinnost sa ¢leni na dve fazy:

skrutkovanie a utahovanie (priklepovy mechanizmus

v akcii).

Impulzovy mechanizmus za¢ina pracovat v okamihu, ked'je
skrutkové spojenie doskrutkované, a tym sa motor viac zata-
Zi. Impulzovy mechanizmus pritom premiena silu motora na
rovnomerné otocné impulzy. Pri uvolfovani skrutiek a matic
sa tento pracovny tikon vykonava v opacnom poradi.

Uvedenie do prevadzky

» Elektrické naradie odkladajte vzdy na bocnii stranu
a nikdy ho nestavajte na akumulator. Pri niektorom
pracovnom nastroji a akumulatore by sa elektrické nara-
die mohlo prevratit.

Smer otacania (pozri obrazok E)

Prepinacom smeru otacania (2) moZete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac (8).

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek a utahova-
nie matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (2) dolava az na
doraz.

Lavobezny chod: Na uvolnovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (2) az na
doraz doprava.

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (8).
Mierny tlak na vypinac (8) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvySovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (8) a drzte
ho stlaceny.

Pracovné svetlo (15) svieti pri mierne alebo tplne za-
tlacenom vypinaci (8) a umoznuje osvetlenie pracovnej ob-
lasti pri nepriaznivych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (8) uvolnite.

Pouzivatel'ské rozhranie (pozri obrazky D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

PouZivatel'ské rozhranie (7) slazi na predvolbu otacok a vy-
ber pracovného rezimu a na zobrazenie stavu elektrického
naradia.

Riesenie

kého naradia (11)

Zelenad Stav OK
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Stavova indikacia elektric-  Vyznam/pri¢ina RieSenie

kého naradia (11)

lta Je dosiahnuta kriticka teplota alebo akumula- ~ Elektrické naradie nechajte bezat na volnobeh
tor je takmer vybity avychladndt alebo akumulator ¢oskoro vy-

mefite, prip. nabite

NepreruSovana cervena
tor je vybity

Elektrické naradie je prehriate alebo akumula- Elektrické naradie nechajte vychladniit alebo

akumulator vymerite, prip. nabite

Blikajica modra

Elektrické naradie je spojené s mobilnymza- -

riadenim alebo st prenasané nastavenia

Predvol'ba otacok

Tlacidlom predvolby otacok (16) mozete predvolit potrebné
otacky v 3 stuprioch. Stlacajte opakovane tlacidlo (16) do-
vtedy, kym nie je na ukazovateli otacok (17) signalizované
pozadované nastavenie. Zvolené nastavenie sa ulozi.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Predvolbu otacok mozete predvolit aj pomocou aplikacie
Bosch Toolbox.

Potrebné otacky zavisia od materialu a pracovnych pod-
mienok a daju sa zistit praktickym vyskusanim.

Udaje v nasleduijticej tabulke st odport¢anymi hodnotami.

Zakladné nastavenie ota-
¢ok na stupen

[ot/min] [ot/min] [ot/min]
3 0-1100 0-2300 0-3400

Tlacidlom predvolby otacok (16) mozete aj pocas prevadzky
predvolit potrebné otacky.

Zapnutie pracovného osvetlenia

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Na zapnutie a vypnutie pracovného osvetlenia (15) stlacte

tlacidlo pracovného osvetlenia (13).

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Vyber pracovného rezimu

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektrické naradie obsahuje 2 vopred definované pracovné
rezimy A a B (12). Pomocou aplikacie Bosch Toolbox moze-
te navyse v A a B (12) programovat pracovné rezimy pre roz-
ne pouzitia a prispdsobovat existujlice rezimy.

Na prepinanie medzi pracovnymi rezimami A a B (12) stlacte
tlacidlo (14).

Na opustenie pracovného rezimu stlacte tlacidlo predvolby
otacok (16).

Upozornenia tykajtice sa prac

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

» Elektrické naradie s viozenym modulom Bluetooth®
Low Energy GCY 42 (prislusenstvo) je vybavené radi-
ovym rozhranim. DodrZiavajte lokalne prevadzkové
obmedzenia, napriklad v lietadlach alebo nemoc-
niciach.

Kratiaci moment zavisi od ¢asu trvania impulzov. Maximalny

dosiahnuty kratiaci moment je vysledkom stctu vsetkych

jednotlivych kritiacich momentov dosiahnutych impulzmi.

Maximalny kritiaci moment sa dosiahne po utahovacich im-

pulzoch v trvani 6-10 sekind. Po tomto Case sa uz utahova-

ci moment zvySuje iba minimdine.

Cas trvania utahovacich impulzov treba zistit pre kazdy poza-

dovany utahovaci moment. Skuto¢ne dosiahnuty utahovaci

moment je nutné vzdy kontrolovat pomocou momentového
klica.

Skrutkové spojenia s tvrdym, pruznym alebo s makkym

podkladom

Ako odmeriate krdtiace momenty dosiahnuté pri skiske

ananesiete ich do grafu, dostanete krivku priebehu

krutiacich momentov. Vy$ka krivky zodpoveda maximalne
dosiahnutelnému krdtiacemu momentu, strmost krivky uka-
zuje, za aky ¢as ho mozno dosiahnut.

Priebeh kritiaceho momentu zavisi od nasledujucich fakto-

rov:

- pevnost skrutiek/matic

- druh podlozky/podkladu (okrthla podlozka, tanierova
pruzina, tesnenie)

- pevnost zoskrutkovavaného materialu

- pomery mastenia skrutkového spoja

Z toho potom vyplyvaju nasledujtice pripady pouZitia:

- Tvrdé spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov s pouzitim podloziek. Maximalny kritiaci moment sa
dosiahne po relativne kratkom ¢ase rotacnych impulzov
(strmy priebeh charakteristiky). Zbytocne dlha doba im-
pulzového utahovania iba poskodzuje naradie.

- Pruzné spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov, avsak s pouzitim pruznych podloziek, tanierovych
podloZiek, svornikov alebo skrutiek/matic s konickym
sedlom, ako aj pri pouziti predlzovacich prvkov.

- Makké spojenie je dané pri skrutkovych spojeniach napr.
kovu na drevo, alebo pri pouziti olovenych alebo fib-
rovych podlozZiek ako podkladu.

Pri pruznych, resp. makkych spojeniach je maximalny utaho-

vaci moment mensi ako pri tvrdom spojeni. Takisto je na do-

siahnutie rovnakého utahovacieho momentu potrebna dlhsia
doba impulzového utahovania.
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Qrientaéné hodnoty na dosiahnutie maximalnych utahovacich momentov skrutiek
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra skrutky; vyuZitie hranice prietaznosti 90 % (pri suciniteli trenia ., = 0,12). Skutoéne
dosiahnuty utahovaci moment treba v kazdom pripade skontrolovat pomocou momentového kltica.

Triedy pevnosti  Standardné skrutky Skrutky s vysokou pev-
podra normy nostou

DIN 267

M10 13 17.5 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
Mm24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Tipy Po vytvoreni spojenia s mobilnym koncovym zariadenim su

Pred skrutkovanim vacsich a dihsich skrutiek do tvrdych
materidlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru
zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dlzky skrutky.
Upozornenie: Davajte pozor na to, aby sa do elektrického
naradia nedostali drobné kovoveé predmety.

Po dlhdej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete poloZzeny
v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Spona na rebrik

Pomocou spony na rebrik (4) mozete elektrické naradie za-
vesit napriklad na rebrik.

Skrutku spony na rebrik je nutné utiahnut uta-
hovacim momentom cca 2,0-2,5 Nm.

Riadenie prostrednictvom aplikacie

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektrické naradie moze byt vybavené modulom Bluetooth®,
ktory pomocou radiovej techniky umoziuje prenos Uidajov
na urcité mobilné koncové zariadenia s rozhranim
Bluetooth® (napr. smartfon, tablet).

Aby ste mohli elektrické naradie ovladat cez Bluetooth®, po-
trebujete aplikaciu Bosch ,,Bosch Toolbox“. Stiahnite si ap-

likaciu v prislusnom obchode aplikacii (Apple App Store, Ob-

chod Google Play).

Nasledne si vyberte v aplikacii podradent polozku ,,My To-
ols“. Displej vasho mobilného koncového zariadenia zobrazi

vsetky dalSie kroky tykajlice sa prepojenia elektrického nara-

dia s koncovym zariadenim.

k dispozicii nasledovné funkcie:

- Zaregistrovanie a personalizacia

- Kontrola stavu, poskytovanie vystraznych hlaseni
- VSeobecné informacie a nastavenia

- Spravovanie

- Nastavenie stupfiov otacok

- Nastavenie pracovného rezimu

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pra-
dom.

Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator

z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.
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Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odportcané litiovo-ionové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplnuju-

ce narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

(=)

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na zZivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port*, Stranka 147).
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalédott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.
Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata
» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.
» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdadon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eléirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzito elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt allo vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcids nyomatékok léphetnek fel.
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» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-

g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
2
Jaay vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.
A betétszerszam kicserélésekor égési sériiléseket
szenvedhet. A betétszerszam kivételéhez viseljen védo

@ A FIGYELMEZTETES

Gondoskodjon arrol, hogy a

< gyermekek kezébe. A gombele-

mek veszélyesek.
masik testnyilasha bedugni. Ha fennall annak a gyanu-
ja, hogy valaki lenyelt vagy egy masik testnyilasaba
gombelem lenyelése 2 éran beliil sdlyos, vagy halalos bel-
s6 sériilésekhez vezethet.
szakszerii kicserélésére. Robbanasveszély all fenn.

> Csak az ezen Uzemeltetési Gtmutatéban felsorolt
meket vagy mas energiaforrast.

» Ne prébalja meg tjra feltolteni és ne zarja rovidre a
banhat, kigyulladhat és személyi sériiléseket okozhat.

» Akimeriilt gombelemeket az eléirasoknak megfelel6-

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
het.
terheléstol.

a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-

» Abetétszerszamok a munka soran felforrésodhatnak!
kesztyit.

,. £ gombelem sohase juthasson

» A gombelemeket sohasem szabad lenyelni, vagy egy
betolt egy gombelemet, menjen azonnal orvoshoz. Egy

» A gombelem kicserélése soran iigyeljen a gombelem
gombelemeket hasznalja. Ne hasznaljon mas gombele-
gombelemeket. A gombelem tomitetlenné valhat, felrob-
en kell eltavolitani és artalmatlanitani. A kimeriilt
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gombelemek tomitetlenné valhatnak és igy a terméket
megrongalhatjak vagy személyi sériiléseket okozhatnak.

» Ne hevitse tiil és ne dobja tiizbe a gombelemeket. A
gombelem tomitetlenné vélhat, felrobbanhat, kigyullad-
hat és személyi sériiléseket okozhat.

» Ne rongalja meg és ne szerelje szét a gombelemet. A
gombelem tomitetlenné vélhat, felrobbanhat, kigyullad-
hat és személyi sériiléseket okozhat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy egy megrongalédott gomb-
elem ne érintkezhessen vizzel. A kilépd litium vizzel valé
érintkezése esetén hidrogén keletkezhet és ez tlizhoz,
robbanéshoz vagy személyi sériilésekhez vezethet.

» Vigyazat! Ha egy Bluetooth ©-tal felszerelt elektromos
kéziszerszamot hasznal, mas késziilékekben, beren-
dezésekben, repiildgépekben és orvosi késziilékek-
ben (példaul pacemaker, hallokésziilék) zavarok lép-
hetnek fel. A kozvetlen kornyezetben emberek és alla-
tok sériilését sem lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja
az elektromos kéziszerszamot Bluetooth-tal® orvosi ké-
sziilékek, toltoallomasok, vegyipari berendezések,
robbanasveszélyes teriiletek kdzelében és robbantasi
teriileteken. Ne hasznalja az elektromos kéziszersza-
mot Bluetooth®-tal repiilégépeken. Kozvetlen testko-
zelben keriilje el a tartos iizemeltetést.

A Bluetooth® szévédjegy és a képjelek (logok) a

Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai. A

szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools

GmbH altal torténd valamennyi alkalmazasa a megfelelé

licencia alatt all.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott mérettartomanyon
beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint anyacsavarok
meghUzasara és kilazitasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam adatait és bedllitasait a behelye-
zett Bluetooth” GCY 42 Low Energy Module esetén a
Bluetooth -radiétechnolégia segitségével az elektromos kézi-
szerszam és egy mobil végberendezés kozott at lehet vinni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Szerszambefogo egység

(2) Forgasirany-atkapcsold

(3) AGCY 42 Bluetooth® Low Energy Module fedele
(4) Akaszt6 horog

(5)  Akkumulator?

(6)  Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®

(7) Felhasznaloi feliilet

(8) Be-/kikapcsold

(9) Fogantyl (szigetelt fogantyt-feliilet)

(10) Betétszerszam (pl. dugdkulcs)?

Felhasznalgi feliilet
Az elektromos kéziszerszam allapot kijelzoje
Uzemmod kijelzé

Munkahely megvilagité ldampa gomb
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

Uzemméd gomb
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

Munkateriilet megvilagité ldampa
(16) Fordulatszam elévalaszté gomb
(17) Elovalasztott fordulatszam fokozat kijelzé

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

(11)
(12)
(13)

(14)

(15)

progr k I yi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Akkumulatoros iitvecsava- GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
rozégép
Cikkszam 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Névleges fesziiltség V= 18 18 18 18
Uresjérati fordulatszam®
- 1. bedllitas perc™ 0-800 0-800 0-800 0-800
- 2. bedllitas perc™ 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- 3. bedllitas perc™ 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Utésszam”"
- 1. bedllitas perc™ 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- 2. bedllitas perc™ 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
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Akkumulatoros iitvecsava- GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
rozégép

- 3. bedllitds perc 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Forgatonyomaték”

- 1. beallitds Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- 2. beallitas Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- 3. beallitas Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Max. meghtizasi nyomaték” Nm 1000 1050 1000 1050
Max. kioldd nyomaték” Nm 1600 1700 1600 1700
Gépcsavar-g mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Szerszambefogd egység " n%" " (A
Suly az kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4

EPTA-Procedure 01:2014
(2014/01 EPTA-eljaras) sze-

rint?
Javasolt kérnyezeti hémér- © 0..+35 0..+35 0..+35 0..+35
séklet a toltés soran
Megengedett kbrnyezeti hé- °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
mérséklet az izemelés soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Ateljes teljesitményhez java- ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
solt akkumulatorok >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
Javasolt toltékésziilékek GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Gombelem Tipus CR 2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
Adatéatvitel
Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Ajelek kozotti tavolsag S - = 8 8
Jel maximdlis hatétavolsaga” m - - 30 30

A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 8.0Ah akkumulatorral mérve.

B) AGBA 18V 1.5Ah és a GBA 18V 12Ah akkumulatorral mérve.

C) Amobil végberendezéseknek kompatibiliseknek kell lenniiik a Bluetooth®-Low-Energy-késziilékekkel (4.1. verzid) és tamogatniuk kell a Ge-
neric Access Profile-t (GAP).

A hatotavolsag a kilso feltételektdl fiiggen, beleértve ebbe az alkalmazasra keriilG vevokésziiléket is, erésen valtozd lehet. Zart helyiségek-
ben és fémes akadalyok (példaul falak, polcok, koffer stb.) a Bluetooth®-hatdtavolsag Iényegesen alacsonyabb lehet.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

D

Zaj-[rezgés-informacid

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésli zajszintjének tipikus értéke

Hangnyomas-szint dB(A) 93,5 97,5 91 95
Hangteljesitmény-szint dB(A) 101,5 105,5 102 106
Szoras, K dB 3 3 3 3

Viseljen fiilvédaot!
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GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen meghataro-

13 12 13,5

zott értékei:

Csavarok és anyacsavarok meghuzasara a kovetkezd legnagyobb megengedett méretig
a, m/s’ 12

K m/s’ 1,5

1,5 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Megjegyzés: Csak akkor vegye ki az akkumulatort, ha az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva.

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a téltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetoség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Az akkumulator toltési szintjét a felhasznali feliilet is jelzi Al-
lapotkijelzok.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogo fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zéld 80-100 %
Tartos fény, 4 x zéld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%
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Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességté| és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zorését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

A Bluetooth® GCY 42 Low Energy Module (kiilon
tartozék) behelyezése

A Bluetooth® GCY 42 Low Energy Module modullal kapcsola-
tos informacidk a hozzatartozd Kezelési Utmutatoban talal-
hatok.

Szerszamcsere (lasd a A-B abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

» Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan beilleszkedjen a szerszambefogo egység-
be. Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekap-
csolodva a szerszambefogo egységgel, akkor az a csava-
rozasi folyamat kozben kioldédhat.

Toljara a (10) betétszerszamot a (1) szerszambefogo egy-

ség négyszogére.

Uzemeltetés

Miikodési mod

A (1) szerszambefogo egységet a betétszerszammal a hajto-
m és az itémd kozvetitésével egy elektromos motor hajtja
meg.

Allapotkijelzok

Elektromos kéziszerszam al- Magyarazat/ok
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A munkamenet két fazisbol all:

Csavarozas és Szoros meghuzas (az (itém( mikodésével).
Az iitém( akkor kapcsol be, amikor a csavarkotés megszorul
és igy a motor terhelés ala keriil. Az Gitém( ekkor a motor al-
tal kifejtett erét egyenletes forgatd titésekké alakitja at. A
csavarok és anyacsavarok kihajtasanal ez a folyamat fordi-
tott irdnyban zajlik le.

Uzembe helyezés

» Az elektromos kéziszerszamot mindig csak az oldalara
fektetve tegye le és ne allitsa az akkumulatorra. Az
elektromos kéziszerszam az alkalmazasra keriild betét-
szerszamtol és az akkumulatortol fiiggden felbillenhet.

A forgasirany beallitasa (lasd a E abrat)

A (2) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (8) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: A csavarok becsavarasahoz és az anyacsava-
rok meghtzasahoz tolja el iitkozésig balra a (2) forgasirany-
atapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el itkozésig jobbra a (2) forgasirany-atkap-
csolét.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/iités-
szamat annak megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja
be a (8) be-/kikapcsoldt.

A (8) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam/iitésszam is novekszik.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (8) be-/kikapcsolot.

A (15) munkahely megyvilagito lampa kissé vagy teljesen
megnyomott (8) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondosko-
dik arrdl, hogy a munkaterilet hatranyos kiilsé megvilagitas
esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(8) be-/kikapcsoldt.

Felhasznaloi feliilet (lasd a D-E abrat)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

A (7) felhasznaloi feliilet a fordulatszam és az izemmad el6-

valasztasara, valamint az elektromos kéziszerszam allapota-
nak kijelzésére szolgal.

Megoldas

lapot kijelz6 (11)

Zold Statusz rendben

Bosch Power Tools

1609 92A8Y71(30.08.2023)



154 | Magyar

Elektromos kéziszerszam al- Magyarazat/ok

lapot kijelz6 (11)

Megoldas

Sérga

Aszerszam elérte a kritikus hémérsékletet
vagy az akkumulator majdnem Gres

Jarassa alapjaratban és hagyja igy lehtilni az
elektromos kéziszerszamot vagy nemsokara
cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort

Piros szinben vilagit
vagy az akkumulator tires

Az elektromos kéziszerszam tilmelegedett

Hagyja leh(ilni az elektromos kéziszerszamot
vagy cserélje ki, illetve toltse fel az akkumula-
tort

Kék szinben villog

Az elektromos kéziszerszam 6ssze van kétvea -

mobil végberendezéssel vagy a beallitasok at-

vitelre keriilnek

A fordulatszam el6valasztasa

A (16) fordulatszam elévalaszto gombbal a sziikséges fordu-
latszamot 3 fokozatban eldre ki lehet valasztani. Nyomja meg
annyiszor a (16) gombot, hogy a (17) fordulatszam-kijelzén
a kivant beallitas jelenjen meg. A kijeldlt bedllitast a berende-
zés tarolja.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

A fordulatszamot a Bosch Toolbox appal is ki lehet elére va-
lasztani.

A sziikséges fordulatszam a megmunkalasra keriil6 anyag tu-
lajdonsagaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a leg-
jobb gyakorlati prébaval megallapitani.

Az aldbbi tablazatban talalhato adatok javasolt értékek.

Fordulatszam alapbeallitas
az alabbi fokozatban

[perc’] [perc'] [perc']

A fordulatszam-fokozatok
szama

3 0-1100 0-2300 0-3400

A (16) fordulatszam elévalaszto gombbal a sziikséges fordu-
latszamot lizem kdzben is ki lehet jeldIni.

A munkahely megvilagité lampa bekapcsolasa

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

A (15) munkahely megvilagité lampa be-, illetve kikapcsola-

sahoz nyomja meg a (13) munkahely megvilagito lampa

gombot.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Az iizemmad kijeldlése

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Az elektromos kéziszerszamnak 2 elére meghatarozott
lizemmodja van, A és B (12). Ezen feliil a Bosch Toolbox ap-
pal az A és B alatt kiilonbdz6 alkalmazasokhoz

tovabbi (12) izemmaddokat lehet programozni és ugyanitt a
meglévo izemmodokat modifikalni lehet.

Az A és B (12) izemmod kozotti atkapcsolashoz nyomja
meg a (14) gombot.

A m(ikodésmod elhagyasahoz nyomja meg a fordulatszam-
elévalaszto gombot (16).

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

» Az elektromos kéziszerszam az abba behelyezett
Bluetooth” GCY 42 Low Energy modullal (kiilon tarto-
zék) egy radio-interfésszel van felszerelve. Legyen te-
kintettel a helyi, példaul repiilégépekben vagy korha-
zakban érvényes iizemeltetési korlatozasokra.

Aforgatonyomaték az iitési idotartamtol fiigg. A legnagyobb

elért forgatonyomaték az egyes iitések altal kifejtett egyedi

forgatonyomatékok dsszegébdl all. A berendezés a legna-
gyobb forgatdnyomatékot 6-10 masodperces iitési idotar-
tam elteltével éri el. Ezen idd eltelte utdn a meghtzasi nyo-
maték mar csak minimalis mértékben névekszik.

Az iitési id6tartamot minden egyes kivant meghuzasi nyoma-

tékhoz kiilén meg kell hatarozni. A ténylegesen elért meghu-

zasi nyomatékot egy forgatonyomaték-kulccsal mindig ellen-

Grizni kell.

Kemény, rugozé vagy puha csavaros rogzités

Ha egy kisérlet soran megmérik és felviszik egy dbrara az

(itéssorozat soran elért forgatonyomatékokat, akkor egy for-

gatonyomaték gorbe jon létre. A gorbe magassaga a legna-

gyobb elérhetd forgatonyomatékot jelzi, a gorbe meredeksé-
ge pedig azt mutatja, mennyi idd alatt lehet ezt a forgatonyo-
matékot elérni.

A forgatényomaték-gorbe a kovetkez6 tényezoktdl fiigg:

- Acsavarok/anyak szilardsaga

- Azalatét tipusa (tarcsa, tanyérriigo, tomités)

- Acsavarkotéssel rogzitendé munkadarab anyaganak szi-
lardsaga

- Acsavarkotésnél alkalmazott kendanyag tulajdonsagai

Ennek megfeleléen a kovetkezo alkalmazasi eseteket lehet

megklonboztetni:

- Kemény rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak és alatéttarcsat hasznalnak. A berendezés a legna-
gyobb forgatonyomatékot viszonylag rovid iitési id6 alatt
eléri (meredek jelleggorbe). A feleslegesen hosszu iitési
id6 csak art a berendezésnek.

- Rugdzo rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak, de alatétként rugos gyr(it vagy tanyérrigét hasz-
nalnak, vagy tamcsavarok vagy kipos iilésti csavarok/
anyak vagy hosszabbitok keriilnek alkalmazasra.
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- Puha rogzitésrol akkor beszélhetiink, ha példaul fémet Rugozo, illetve puha rogzitésnél a legnagyobb meghuzasi
fahoz csavaroznak, vagy alatétként lom- vagy fiberalaté- nyomaték kisebb mint kemény rogzitésnél. llyenkor ezen ki-
tet hasznalnak. viil Iényegesen nagyobb iitési iddre van sziikség.

A maximalis csavarmeghtizasi nyomatékok iranyértékei

Az adatok Nm-ben vannak megadva, és a megfeszitett keresztmetszetbdl, a folyasi hatar 90 %-os kihasznalasabdl

(Hasszes = 0,12 stirlodasi tényez6 mellett) keriiltek meghatarozasra. A ténylegesen elért meghtzasi nyomatékot egy forgatényo-
maték-kulccsal mindig ellendrizni kell.

Szilardsagi oszta- Standard csavarok Nagy szilardsagu csava-
lyok a DIN 267 sze- rok

rint

M10 13 17.5 22 23 26 29 3 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Tippek Az elektromos kéziszerszam Bluetooth® segitségével torténd
Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagbabe-  vezérléséheza ,Bosch Toolbox" Bosch-appra van szilkség.
csavarozni, akkor célszer(i a menet magatméréjének megfe- Téltse le egy megfeleld App-Store-bol (Apple App Store,
lel6, a csavar hossztisaganak 2/3-at kitevé megfelelé hosszi-  Google Play Store) az appot.

sagu furatot el6furni. Ezutéan valassza ki az appban a ,My Tools" alpontot. A mobil-
Figyelem: Ugyelien arra, hogy ne juthassanak be fémré- eszkoze kijelz6jén megjelenik az 6sszes tovabbi lépés leira-
szecskek az elektromos kéziszerszam belsejébe. sa, amelyre az elektromos kéziszerszam és a mobileszkoz
Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak- ogsz?kaPcsq!asa’hoz sziikségvan. ) o

kor az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig Miutan sikerdlt létrehozni egy Gsszekottetést a mobil végbe-
maximalis fordulatszammal iresjdratban jarassa. rendezéssel, a kovetkezd funkciok allnak rendelkezésre:
Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez - Regisztrdlas és személyre szabas

Statusz ellendrzése, figyelmeztetd iizenetek kiadasa
Altalanos informéciok és beallitasok

Adminisztracio

- Afordulatszam-fokozatok beallitasa

Az lizemmddok bedllitasa

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C - 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola- Karbantartés és Szerviz
tos eldirasokat.

Akaszté horog Karbantartas és tisztitas
A (4) akasztd horog segitségevel az elektromos kéziszersza- » Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
mot peldaul felakaszthatja egy létrara. szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
Az akaszto horog csavarjat kb. 2,0-2,5 Nm port a hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozé-
meghiizasi nyomatékkal szorosan meg kell hiiz- dasa elektromos veszélyekhez vezethet.
ni. » Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
Vezérlés az app segitségével megkezdése el6tt, valamint széllitashoz és tarolashoz
GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC: vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-

bol. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-

Az elektromos kéziszerszamot fel lehet szerelni e; ) s T RO
&y tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

Bluetooth®-modullal, amely a Bluetooth®-interfész alkalma-

zasaval radidtechnikai modszerrel lehetévé teszi az adatatvi- > Tartsa mind"ig"tisz'tfm az elektr'tfm'os Ise'zisze'rszémot és
telt bizonyos mobil végberendezésekhez (példaul okostele- annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
fon, tablet). gozhasson.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52610 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba

valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-

romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon ossze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 156).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMYECKOro0 COl03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaLuu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

NHdopmaLusa 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdopMaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3OEeNUA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHHUs yKasaHa Ha nocneaHen ctpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MHopMaLnA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa comep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 3KCNNyaraluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl

uarotoBneHus 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CyObl AEACTBUTENEH NpK COBMIoAEHNM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNONb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOM BUOpALIMK

— He UCMOMb30BaTb C NePEdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble onbouHble feHCTBHA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He MCMonb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noXaA

— He BKNoyaTb Npu nonafaH1u Bofbl B KOPMyC
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Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUIA
- MEepeTépT UNK NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXMEH KopMyc U3fenus

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauuﬂ
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaXi0ro Mcnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0oAMMO XPaHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHbIX Nyuel

~ Npy XpaHeHWU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHoCcHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuyecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpyake/norpyake He onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nnoboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wwue YKa3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpounTaiTe BCe yKa3aHUA NO TeX-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPALMK U cieyudUKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMECTe C HACTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. HecobntoeHue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMA MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYE-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ans Oyaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALYMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaaok Unn HeoCBeLLeHHbIE YuacTk1 pa-
60ouero Mecta MOryT NPMBECTH K HECYACTHBIM CyYasM.
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» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdhepe, Hanp., cofepixaLleil roproune
YKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HAH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NbINU UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pgeteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTepATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C MarnbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [nf AKCnnyaTalum be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LITeNCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCenbHbIe PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTepalLaiiTte TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6amMu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKorAa He MCONb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHM INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNEUEHHA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNH NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTA. [M0BPEXAEHHBIN UMK CMYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANA 3Toro kabenu-
yAnuHUTENH. [pUMeHeH1e NPUrofHoro Ans paboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [prMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTK0-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Be3onacHocTb niogein

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNefUTe 3a TEM, UTO fenaete, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ ANEeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
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anKorons AW NeKapCTBEeHHbIX cPeAcTB. OI1H MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe € INEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

MpumensiiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aiuTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPEeLCTB UHAMBHMLYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBM Ha HeCKONb3ALLEN MOJOLLBE, 3aLUUTHOTO
LuNeMa Unu CPeACTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

MpepoTBpawaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YAepxaHKe nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHNUA BKKOUEHHOTO 3ek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH [0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT MM KoY, HAXOAALLMIACA BO BPaLLAIOLLENCA uacTv
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAIeXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbI U
opexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
X[, YKPaLLEHUA UNK ANKHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

Tpu HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEoTCachl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeaUHeHHe U NpaBUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouiee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro WX HCNONb30BaHHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTb K CAaMOYyBEePEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXHOe fieiCTBIE 3a ONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHua Un1 noepe-
K[EHWA Lenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem yctaHo-
BUTe BbIKNOUaTEeNb B NONoXeHue Boikn., ybenusLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LM10 0OCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCN/yaTalun 1 npaB1na be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNIOUAA fieTeN) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMbliTa UNK 3HaHMl7I, ecnu
OHM HE HAaXOAATCA Nof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLeHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CNieLanbHbli 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
HE NOMLAAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NIOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUHTE WTencenb-
HYI0 BUAIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. nek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaXxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuHyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UN NOBPEXAEHUN, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110xoe 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECUYACTHbIX Cnyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UU-
CTOM COCTOAHHH. 3a00TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLMe
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETye BECTH.

» [puMeHaNTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
4mWe YCNOBHA U BbiNonHAemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CNefiuTe UTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
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o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HafleXXHO
KOHTPONUPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHne 1 06cnyKHUBaHKE AaKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsaKaiiTe aKKyMYyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHBIX
YCTpPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET MPUBECTH K MOXapHOH
0MacHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €10 C APYrMMU aKKyMyNa-
TOpamH.

» lpumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMyNnATop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEenoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTrHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameTos,
KOTOpPble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXeET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MO2XeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYloLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B nas3a, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K PasfpaXKEeHHI0 KOXHN UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpeXaeHHbIE UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MEHEHHbIE aKKyMYNATOPbI MOTyYT MOBECTH cebs He-
npefcKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOpaHHuIo,
B3pbIBY MW PUCKY NONYUYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BLICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe BCe MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apsa-
MaiTe akKyMynAaTop UNHW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK AUana-
30H. HenpasunbHasn 3apAzKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHUS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA 0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEHUEM OPUTMHANbHBIX 3aNACHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKyMy-
naTopbl. ObcnyxuBaTh akKKyMynATOpb pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO UM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu Ana
WypynoBepToB

» lpyu BbINONHEHNU PaboT, NPK KOTOPbLIX WypPyn MOXeET
3a/1eTb CKPbITYI0 INEeKTPONPOBOAKY, AEPIKHTE UHCTPY-
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MEHT 3a U30NIMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesaHue
HaXOAALLErocs Nof HanpsAXKEHUEM LUHYPa MOXET 3apA-
NIUTb METANNIMUECKME UACTH INEKTPOMHCTPYMEHTA U NpU-
BECTH K yAapy INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAX0XJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKKM MNK obpawyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTponpoBoz-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXaPy M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHune ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [TOBpeXxaeH1e BOAONPOBO/A BEAET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yuiepba.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruea-
HWM M OTMYCKaHWW BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKoBPEeMeHHble BbICOKME PeaKLIMOHHbIE MOMEHTDI.

» 3akpennsiTe 3aroToBKy. 3arotoBKa, yCTaHOB/EHHasA B
3aXMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UMK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNycKaWTe ero U3 pyk. Pabouuit
WHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, X 3TO MOXXET MPUBECTU K NO-
TEPE KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pyu noBpeXAEHNN U HEHaANEXALLEM UCTIONb30BaHHK
AKKYMYnATOpPa MOXXET BblAEeNUTbCA ras. AKKyMyHHTOp
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3lyXa M NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apakeHue Ablxa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BcKpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTaMu, Kak Hanp., FrBO3JeM UK OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CHIOBbIM BO3[,eACTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMyNATOpHOW batapeu.

» Wcnonb3yiTe akKKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT
0MnacHoW Neperpysku.

m 3awuuwaiite akkyMynaTopHyto barapeto ot
BbICOKMX TeMNepaTyp, Hanp., oT ANUTenbHo-
F?Y“ ro HarpeBaHWA Ha CONHLe, OT OFHA, FPA3H,

| EN BoZb! M Bnaru. CyLecTBYeT ONacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» [pu akcnnyatauuu cMeHHbINA Pabouuii HHCTPYMEHT
moxeT HarpeBatbca! [pu 3ameHe cMeHHoro pabouero
MHCTPYMEHTa CYLeCTBYeT ONacHOCTb 0Xora. [ins u3-
BeUeHNs CMEHHOro pabouero MHCTPYMeHTa HafieBaitTe
3aLLUMTHbBIE NEpUATKK.

&

NPEAYNPEXOEHUE

XpaHuTe MUHHATIOPHbIE 3n1e-
; { MEHTbI NUTAHKUA B HEJOCTYNHOM
<9 Ana peten mecte. MuHuatiop-
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Hbl€ 3NEeMEHTbI NUTaHWsA Hebe3onacHbl.

» MuHHMaTIOPHbIE 3NEeMEHTbI MUTAHWA HeNb3A rNoTaTh
UNY BBOAMUTD B Nobble Apyrue ecrecTBeHHble 0TBEp-
ctuA. lpu HanMuMKM NOA03PEHHUA, UTO MUHHATIOPHDIH
3MeMeHT NUTaHuA bbin NpornoueH Wnu 6bin BBeAEH ve-
pe3 MHoe ecTecTBeHHOe 0TBepPCTHE, HeMeIeHHO
obparutechb K Bpauy. pornatbiBaHWe MUHUATIOPHOTO
3NeMeHTa MUTaHWA MOXET B TeueHK e 2 UacoB NPUBECTH K
TAXENbIM BHYTPEHHUM 0XOram 1 CMepPTH.

BbinonHaAiTe 3aMeHy MHHHATIOPHOTO 3NeMeHTa NUTa-
HUA Hagnexawum cnocobom. CyLecTByeT ONacHOCTb
B3pblBa.

Wcnonb3yiiTe TONbKO MHHHATIOPHbIE 3NEMEHTbI NHTa-
HUA, yKa3aHHble B HACTOALLEM PYKOBOACTBE NO IKC-
nnyarauuu. He ucnonb3ayiTe MHble MUHUATIOPHbIE 3Me-
MEHTbI MUTAHWA UMK UHbIE UCTOUYHWUKK NUTAHKA.

He nbitaiitecb NOBTOPHO 3apAAUTL MUHWATIOPHDIH
3M1eMeHT NUTaHKA U He 3aMblKaiiTe ero HakopoTko. Mu-
HUATIOPHBINA 3NEMEHT NUTAHWA MOXET YTPATUTb repMeTUyY-
HOCTb, B30PBATbCA, 3arOPETHCA U HAHECTM NIOAAM TPaB-
Mbl.

WU3BnekanTe U yTUNU3NPYiiTe pa3pAXKeHHble MUHKA-
TIOPHbIE 3NeMeHTbl NUTaHKA B COOTBETCTBHH C Npef;-
NUCaHUAMK. Pa3psmkeHHble MUHUATIOPHbIE SNEMEHTbI M-
TaHWA MOTYT YTPATUTL FepPMETUUHOCTb U NOBPEAHTL NPo-
DYKT UMW HAHECTM NIOAAM TPaBMbl.

He HarpeBaiiTe MUHHATIOPHbIA INEMEHT NUTaHKUA U He
bpocaiite ero B 0roHb. MUHKATIOPHbIN 3N1€MEHT NUTaHKA
MOXET YTPaTUTb FePMETUYHOCTb, B30OPBATHCHA, 3ar0peTbes
1 HAHECTH NIOAM TPABMBbI.

He noBpexpaalite MUHUATIOPHbIA 3NEMEHT NUTaHUA U
He pa36upaiite ero. MUHUATIOPHbIN 3NEMEHT NUTaHKSA
MOXET YTPaTUTb FePMETUUHOCTb, B3OPBATLCSA, 3ar0peThes
1 HAHECTH NIOAM TPABMbl.

He paBaiiTe noBpexaeHHOMY MHHHATIOPHOMY 3ne-
MEHTY NUTaHUA KOHTaKTUPOBaTb C BOAOW. BbicBobO-
[DVMBLUMACA NUTUI MOXET BCTYNMUTb B PEaKLMIO C BOJOPO-
[IOM BOfibl, BbI3BaB NP 3TOM NOXap, B3PbIB UK TPaB-
MUPOBaHKe Niofen.

OcTopoxHo! Mpu ucnonb3o0BaHUM U3MEPHUTENLHOTO
MHCTPYMeHTa ¢ Bluetooth © BO3MOXHbI nomexu ans
ApYrux npubopoB 1 yCTaHOBOK, CAMONETOB U Meau-
LYMHCKUX annaparoB (Hanp., KapAUMOCTHMYNATOPOB,
cnyxoBbix annaparos). Kpome Toro, Henb3s nonHo-
CTbI0 MCKMIOYUTb HaHECEHHE Bpeja HaXOAALWMUMCA B
HenocpeAcTBEHHON 6NM30CTH NIOAAM U XKUBOTHBIM.
He nonb3yiitecb U3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM C
Bluetooth® B6GnM3n MeaULMHCKHX annapaToB, 3anpa-
BOYHbBIX CTAaHLWH, XAMUUECKHX YCTAHOBOK U TEPPHTO-
PHii, Ha KOTOPBIX CYLLECTBYET ONACHOCTb B3PbIBA MK
MOFYT NPOBOANTLCA B3PbIBHbIE paboTbl. He nonb3yii-
Tecb aNEeKTPOMHCTPYMeHTOM ¢ Bluetooth® B camone-
Tax. Ctapaiitecb He BKNIouaTb ero Ha NPOAOMKUTENb-
Hoe BpeMs B HenocpeACTBeHHON 6nu30cTH T Tena.

Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3ayer
3TOT CNIOBECHbIH TOBaPHBIi 3HAaK/NOTOTHN M0 NULEH3UH.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

Mpoutute Bce YKa3aHUA U HHCTPYKLUHUK N0
TexHuKe 6esonacHoctu. HecobniogeHue
yKa3aHm7| Mo TeXHUKe 6e3onacHoCTH 1
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHUIO
INEKTPUUYECKUM TOKOM, NOXapy U/VnK TAxKe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cta, cobntogante UNNICTPALMK B Hauane pyKo-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH 1A 3aBUHUNBAHMA U
BbIBUHUWBAHWA BUHTOB/LIYPYMOB, a TAKXE [N 3aTArMBaHNA
1 OTMyCKa raek B yKasaHHOM AManasoHe pa3mMepoB.
[laHHble 1 HACTPOMKK NEKTPOMHCTPYMEHTA MPH YCTaHOB-
nexHom mMoayne Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 mo-
ryT NepeaaBarbCa NOCPEACTBOM PAAMOTEXHONOMMH
Bluetooth” Mexpy 3neKTPOUHCTPYMEHTOM 1 MOBMABbHBIM
TEPMUHANOM.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepaums npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paxeHNto INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UMM~
CTPaLUAMMU.

(1) Narpon

(2) MNepekniouatenb HanpaBNeHKA BPALLEH!S

(3) Kpbiwka mogyns Bluetooth® Low Energy GCY 42
(4) Knunca

(5)  Akkymynatop”

(6)  KHonka pa3bnokupoBKH akkymynaTopa®

(7) Nonb3oBarenbckuit UHTEPDENC

(8) Bbikniouarenb

(9) PykosTKa (C M30MIMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(10) Pabounit MHCTPYMEHT (Hanp1Mep, TOPLIOBbIi Kioy)?
Monb3oBaTenbcKkuii UHTEpenc

(11)
(12)
(13)

MHAMKaLKMA COCTOAHMA INEKTPOUHCTPYMEHTA
MHankatop pexuma

KHonka noacBeTku
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

KHonka pexuma
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

MNoacBeTka
KHonka Bbibopa uucna obopotos

(14)

(15)
(16)
(17) WwuaukaTop BbIOpaHHOrO uMcna 06opoToB

a) MSOGPB)KGHHI:IE WNH oNHCaHHble NPUHAANEXXHOCTH He BXO-
AATB CTaHAapTHbIﬁ 06bem nocraBku. MonHbii aCcCOpPTUMEHT

CnoBecHbli ToBapHbIi 3HakK Bluetooth® u rpaduueckui
3HakK (moroTun) ABNAKTCA 3aperuCTPUPOBaHHbIM TOBap-
HbIM 3HaKOM 1 cobcTBeHHOoCTbIo Bluetooth SIG, Inc.

NPUHAANEXHOCTE! CM. B HaLel NporpamMmme NpUHaANEXHo-
cTeil.

1609 92A8Y7(30.08.2023)
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TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIi LWypyno- GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
BEepT YAAPHOro AeiCTBUA

ToBapHbIA HOMEP 3601JJ83.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18 18 18 18
Uuncno 0bopoTos xonoctoro xoga”

- Hacrpoitka 1 06/MuH 0-800 0-800 0-800 0-800
- Hactpoiika 2 06/MuH 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Hactpoitka 3 06/MuH 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Yacrora ygapos”

~ Hactpoitka 1 YA./MUH 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Hacrpoiika 2 yA./MWH 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Hacrpoitka 3 yA./MHH 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
KpyTaumit moment"

- Hacrpoiika 1 H-m 0-350 0-350 0-350 0-350
- Hacrpoitka 2 H-m 0-700 0-750 0-650 0-650
- Hacrpoitka 3 H-m 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Makc. MOMeHT 3aTaxku" H-m 1000 1050 1000 1050
MA?KC. MOMEHT OTBUHUMBAHH- H-m 1600 1700 1600 1700
f

) BUHTOB C METPUUECKON MM M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
pesbboi

[MatpoH " %" " %"
Macca cornacHo Kr 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014°

peKoMeHayemas Temnepary- © 0..+35 0...+35 0..+35 0...+35
pa OKpy>atoLLier cpefibl BO

BpeMmA 3apsaKku

[lonyctumasn Temnepartypa © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

BHELUHEN cpeabl BO BpeMma
3KCM/yaTaLuu 1 BO BpeMS

XpaHeHus

CoBMeCTMMbIE aKKYMYNATO- GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

pbi ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

peKoMeHayeMble aKKyMyna- ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

TOpbI AR 0becneueHuns non- >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah

HOWM NPOM3BOAMTENBHOCTL

PekomeHayeMble 3apAaHble GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...

ycTpoWcTBa GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...

KHOMOUHbIA 3NeMEHT NUTaH1A Tun CR 2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032

lMepenaua AaHHbIX

Bluetooth®® - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy) (Low Energy)
MHTepBan curHana c - = 8 8

Bosch Power Tools 1609 92A8Y7(30.08.2023)
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AKKYMYNATOPHbIi LWypyno-

BepT yAapHOro AEHCTBHA

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Makc. AanbHocTb curana” M -

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Wamepenus nposeaeHs ¢ GBA 18V 1.5Ah 1 GBA 18V 12Ah.

C) MobunbHble TepMUHaNbI AOMKHBI ObITb COBMECTUMBI C yCTpOWCTBaMK Bluetooth® ¢ H3kuM aHepronoTpebnerem (Bepca 4.1) n JomkHbI

nopaepxuBath ctaHaapt Generic Access Profile (GAP).
D

[lanbHOCTb CUrHana MOXeT 3HaUMTENbHO Pa3NUuaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT BHELIHUX ycnoswﬁ, BK/1K0UAA UCMO/Nb3yeMble MPUEMHUKKU. BHYTpH

3aKpbITbIX NoMelLLeHHi 1 CKBO3b MeTann1ueckue NPenATCTB1A (Hanpwmep, CTEHbI, NONKH, Yexnbl U T.IZL.) AaNbHOCTb MPOXOXAEHWA CUrHana

Bluetooth® MOXeT 3HauMTENbHO COKPALLATLCA.

3HaueHMs MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, CrIocoba NPUMEHEHHS W YCNIOBMI OKPYXKaloLew cpeabl. bonee nogpobHas uH-

(hopmalima npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

LLlymoBan amuccua onpegeneHa B cootetctsud ¢ EN 62841-2-2.

A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHb LIYMa OT 31EKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 0ObIYHO

YpoBeHb 3BYKOBOIO flaBne- nb6(A) 93,5 97,5 91 95
HHA 1B(A) 101,5 105,5 102 106
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH 15 3 3 3 3
MorpeLwHocTb K

MpumenaiTe cpeacTBa 3a-

WMUTbI OPraHoB cnyxa!

CymmapHas B1ubpauus a, (BEKTOPHaA CyMMa TPEX HanpaBneHuit) W norpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBIUU

cEN62841-2-2:

3aBWHUMBAHWMeE LYPYNOB W raek C MaKCMManbHO JONYCTUMbIMU pa3Mepamu

a, m/c? 12
K m/c? 1,5

13 12
1,5 1,5

13,5
1,5

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK U
3HaueHHe LWYMOBOH 3MUCCHM U3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPONKUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl [i/1A CPAaBHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
MPUroAHbl ANt NPeABapUTENBHOM OLEHKU YPOBHS BUOpaLMu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMM U 3HAUEHME LLIYMOBOW 3MUCCHM yKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BUOB PaboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €C/NK 3NEKTPOUHCTPYMEHT byfeT UCTONb30BaH ANs Bbl-
MONHEeHUA Jpyrix paboT ¢ NpUMeHeHWeM HenpeLyCMOTPeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NpeAnnUCcaHkam, To
3HaUEHHs YPOBHS BUOPALIMM 1 LLYMOBOH 3MUCCUU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICUTL 0B
YPOBEHb BUOPaLMHK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCel NPOAOMKUTENBHOCTH paboThl.

[insi TOUHOW OLEHKM YPOBHSA BUDPALMHU 1 LLIYMOBO# IMUCCHUH
B TeueHne onpeaeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBarna Hy»Ho
YUMUTBIBATb TAKXE W BPEMS!, KOT1a MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WM, XOTA U BKTHOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B pa6OTe. 9710 MOXET
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMM U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee BpemA.
MpenycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHocTH Ans
3alLuTbI Onepatopa oT BO3AEeHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-

YUX UHCTPYMEHTOB, MePbI MO NoAAEePXKaHUIO PYK B TENne,
OpraHu3aLmA TeXHONOrMYeCcKux nNpoLieccos.

Akkymynstop

B Bosch MoxHo NprobpecTn akkyMynATOPHbIE AneK-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/IEKT NOCTaBKM Ba-
LLIEr0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTtopa

» Monb3yiitecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
pAAHbIE YCTPOWCTBA NPUrOAHBI ANA NUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Batlero anekTponHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cO0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaMK

nepeBOo3KW NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA Ua-

CTMUHO 3apAXeHHbIMU. [Ina obecneueHns MakcuManbHoM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPa 3apAAMTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHWEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcraBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOP B rHE3A0 AN aKKyMy-
NATOPA fi0 LeNyKa.

1609 92A8Y7](30.08.2023)
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U3BneueHne akkymynaTopa

Mpumeuanue: U3BnexanTe akkyMynaTop TonbKo Npu Bbl-
KNIOUEHHOM 3MEKTPOUHCTPYMEHTE.

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKyM akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTyNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NpH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMynaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKU.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA I€PXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.

WHpukaTop 3apsaXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIM
bartapeu

Mpumeuanme: He Kaxabii TMM akKyMyNnATOpa OCHALLEH UH-
[JMKaTopoM 3apsaa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKy-
MYNATOPa MOKa3blBaKOT yPOBEHb 10 3apafa. 10 npuurHam
be30MacHOCTH MHANKATOP 3apAKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHUM NOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apa-
XEHHOCTHU aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOW batapen He 3aropaeTca HK OfMH CBETO-
[LMOLHBIA MHAKMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
BbITb 3aMeHeH.

CreneHb 3apsia akkyMynsaTopHoi batapeun otobpaxaetcs
TaKkXKe B 0M1b30BaTeNbCKOM UHTEpderice MHaMKaTopbl co-
CTOAHMS.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Csetoauop EmMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix 60-100 %
CBETO[MOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMona

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%

ceetoaunona

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
Nw

Caetoauop EmKocTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B
HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %

CBETOAMO0B
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Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Yka3auua no ONTUManbHOMY oGpameHmo C
aKKyMynAaTopom

3almLanTe akkyMynAaTop oT Baru 1 Bofbl.

XpaHuTe aKkyMynsaTop TONbKO B AanasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaitTe akkyMynsaTop NeTom B aBTo-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPouMLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3u
aKKyMYNATOPa MArKOM, CyXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HaunTENbHOE COKpALLEHME NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThI
nocne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbIBaMTE YKa3aHKUA NO YTUU3ALMK.

Cbopka

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TaKXKe NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

MonTax mopyns Bluetooth® Low Energy GCY 42
(npuHagnexHocTb)

[ns nonyuenuns uHdopmauuu o mogyne Bluetooth® Low
Energy GCY 42 npouuTalite COOTBETCTBYHOLLEE PYKO-
BOZCTBO M0 3KCMNyaTalum.

3ameHa pabouero uHcTpymenTa (cm. puc. A-B)

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. Ai.,  TAK)XKEe NPH TPAHCTIOPTUPOBKE H
XPaHEeH!H U3BNeKalTe aKKyMynATop U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMePEHHOM BKNIOYEHNH
BO3HWKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHMUA.

» [pu ycTaHoBKe CMeHHOro pabouero HHCTpYMeHTa cne-
JAUTE 3a TeM, uTobbl OH XOPOLLUO CeNn Ha NaTpoH. Ecnu
CMEHHbI pabounit UHCTPYMEHT He byaeT XopoLLo CHAeTb
Ha NaTpoHe, OH MOXET COCKOUMTb BO BPEMS ONepaLiu 3a-
KpYUMBaHHA.

HaneHbTe pabouuit nHcTpymeHT (10) Ha ueTbipexrpaHH1K

narpona (1).

Bosch Power Tools

1609 92A8Y71(30.08.2023)



164 | Pycckuii

PaboTa c HHCTPyMEeHTOM

MpuHuuMn geidcTeus

Matpo (1) ¢ pabounm MHCTPYMEHTOM NPUBOAUTCA INEKTPO-
MOTOPOM C NOMOLLbK PEAYKTOPa C YAapHbIM MEXaHH3MOM.
Pabouuit npotiecc noapasnenaeTca Ha ase (asbi:
3aBopauMBaHue v 3aTAruBaHue (pabotaer yaapHbii Mexa-
HW3M).

YapHbli MEXaHW3M BK/KOUAETCH, KaK TONbKO BUHT HauMHaeT
3ae[1aTb 1 HarpysKa Ha MOTOp yBennuumnBaetca. Takum 0b-
pa3oM yapHblii MexaHnuam npeobpasyer cuiy MoTopa B pas-
HOMepHble BpalliaTenbHble yaapbl. [pu BbiBOpaunBaHuu
BMHTOB/LLIYPYNOB WK OTBUHUMBAHMM FaeK 3T0T NPOLIECC
npoTeKaeT B 06paTHoi NOCNea0BaTeNbHOCTH.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» Bcerpa knagute 3neKTPOMHCTPYMEHT Ha 60K, a He
CTaBbTe €ro Ha akKyMynATop. B 3aBUCUMOCTH OT
MHCTPYMEHTA M UCMOMb3YEMOTO0 aKKYMYNATOPa, MeK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET OMPOKHHYTHCA.

Hacrpoitka Hanpaenexus Bpauienns (cm. puc. E)
Bbikntouatenem HanpasneH1a BpatieHua (2) MoxHo n3me-

HATb HaNPaBNeHWe BPaLLEHWUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. [Tpu
BXXaToM BbiK/touatene (8) 310, 0aHaKo, HEBO3MOXHO.

Mpasoe BpawieHue: 117 3aKpyunBaH1A BUHTOB U 3aTArMBa-
HWUA raek NPUXMUTE NepeKtouaTenb HanpaBNeHUa BpalLe-
Hus (2) BneBo ao ynopa.

WHpnKaTopbl COCTOAHNA

WupuKaTop 3apsAXKeHHOCTH
3neKTpouHcTpymenTa (11)

3HaueHne/npuunHa

3eneHblit CBeT CoCTOAHME B HOpPME

NeBoe HanpaBneHHe BpaLeHus: [1na ocnabnexus 1 BbiBoO-
PauUMBaHWA BUHTOB/LLYPYMOB M OTBUHUMBAHHSA FaeK HAXMUTE
nepeknioyatenb Hanpasnexus BpalieHua (2) Bnpaso o
ynopa.

YcraHoBka uucna 060poToB U yaapos

Uncno 060poTOB/yapOB BKNOUEHHOMO 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXHO NNABHO PEryNMpPOBaTh, U3MEHAA [NA 3TOMO yCHine
HaXaTus Ha Bbikntouatenb (8).

Mpu cnabom HaxaTuu Ha BbiKniouarenb (8) aneKTpouHCTpy-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KuM uncnom obopoTos/yaapos. C yBe-
TIMUEHWEM CHTblI HAXKATHA UMCNO 0BOPOTOB W YAPOB yBENH-
unBaertcA.

BknioueHue/BbIKnOUEHHE

[N BKNIOUEHKSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BbIKMIO-
yatenb (8) v yaepxuBanTe ero HaxarbiM.

Moacsetka (15) 3aropaetca npu N1ErKOM UK NOHOM Haxa-
TWM Ha BbIKNouatenb (8) v No3BonseT ocsellaTb padbouyio
30HY NPY HEOCTAaTOYHOM 0DLLIEM OCBELLEHWH.

[InA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yarenb (8).

Monb3oBatenbckuit uHTepdeic (cm. puc. D-E)

GDS 18V-1000 C/ GDS 18V-1050 HC:

Monb3oBatenbckui uHTEpdenc (7) cnyxut ana Bbibopa uuc-
na 0bopoTOB W NpeBapUTENbHONO Bbibopa pexMa paboTbl,
aTaKxKe [NA MHAKKALUK COCTOAHWUA INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Pewenune

KenTbi

[loCTUrHYTa KpUTHUECKas TeMneparypa uu
aKKyMyNATOP MOUTH PaspsiKeH

[laiite aneKTpoMHCTPYMeHTY nopaboTarb Ha
XONMOCTOM XOfLy W OCTbITb UMK BCKOPE 3aMEHH-
Te UK 3apsAauTe akKyMyNnaTop

CBETUTCA KpacHbIM
NIATOP Pa3psxKeH

INEKTPOUHCTPYMEHT NEPErPEnca UK akkymy- [laiTe aSNeKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb M 3aMe-

HUTE UK 3apAaNTE aKKYMYNATOP

CHHMI MUratoLui

INEKTPOMHCTPYMEHT COEAIMHEH C MOBOUNbHBIM  —

TEePMWHANOM UNK UAET nepeaava HaCTpoeK

Bbi6op uncna o6opotos

C nomoLybto KHoMKK Bbibopa uncna obopotos (16) Bbi Mo-
eTe BblbpaTb OAMH U3 3 PEXMMOB ANA YCTAaHOBKK HEODXO-
QMMOro uucna 0bopotos. Haxumaiite kHomky (16) 1o Tex
nop, Noka WHAUKaTop unucna obopotos (17) He oTobpasnT
BblbpaHHYI0 HaCTPONKY. BbibpaHHas HacTPoKKa CoXpaHAeT-
cA.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Bbl Takxe MOXeTe yCTaHOBMTb UMCIIO 0D0POTOB B NPUIOXKE-
Huu Bosch Toolbox.

Hy»Hoe uncno 0bopoTOB 3aBUCHT OT MaTepHana 1 yCnosui
paboTbl U MOXET ObiTb ONPEAENeHo NPaKTUUECKUM NYTEM.
[aHHble B cnegytoLuer Tabnuue ABNAIOTCA PEKOMEHAYEMbI-
MM 3HaUEHUAMMU.

ba3soBas HacTpoiika uucna
000poTOB N0 CTyNeHAM

[o6/ [06/  [o6/
mui]  muH]  mul]

KonuuectBo cTyneHei uuc-

na oboportos

3 0-1100 0-2300 0-3400
C nomolLLbio KHOMKK Bbibopa uncna 0bopoTos (16) MOXHO

yCTaHaBNMBaTb He0bx0aMMOE urcno 0bopoTOB 1 BO BpEMA
paboTtbl.
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Bosch Power Tools



BknioueHue noacBeTKH

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

[INA BKMIOUEHUA UK BbIKNIOUEHUA NOACBETKM (15) HaxmuTe

Ha KHonky nogceetku (13).

» He cmoTpuTe npAMoO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
OCnenuTb.

Bbi6op pexuma pabotbi

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
INEKTPOMHCTPYMEHT UMEET 2 NPeyCTaHOBNEHHBIX PEXUMA
paboTbl A v B (12). Bbl Takxe MOXeTe MCMoMb30BaTh NPUNO-
xeHue Bosch Toolbox ans nporpaMM1poBaHus pexuMos
pabotbl A v B (12) o npuMeHeH!s B PasnuuHbIX CUTYaln-
AIX M HACTPOWHKM CYLLIECTBYHOLNX PEXXMMOB.
Mepekntouaitech Mexay pexumamu pabotbl A v B (12) Ha-
xaruem KHonku (14).

[ins BbIX0Aa M3 peXMOB pPaboTbl HaXXMUTE KHOMKY Bbibopa
uncna obopotos (16).

YKa3aHuA no npUMeHeHuU10

» YcraHaBnuBanTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiKy TonbKo B BbIKNIOYUEHHOM COCTOAHUM. Bpaluato-
Lwuecs paboure MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

» JNEeKTPOUHCTPYMEHT C YCTAHOBNEHHbIM MOAYNEM
Bluetooth” Low Energy GCY 42 (npuHagnexHocTb)
ocHauueH paguouHtepdeiicom. Cobniopaiite MecTHbie
OrpaHHUeHHs No NPUMEHEHHI0, Hanp1UMep, B camone-
Tax unu 6onbHULAX.

KpyTALLMIA MOMEHT 3aBUCHT OT NPOAOMKHTENBHOCTH PaboTbl

yAapHOro MexaHuama. MakcuManbHo JoCTUraeMbli KpyTa-

LM MOMEHT Pe3yNbTUPYETCA U3 CyMMbl BCEX OTAENbHbIX

KpyTALLMX MOMEHTOB, CO3[1aBaeMblX yaapamn. Makcumanb-

HO€ 3HaueHHe KpYTALLEro MOMeHTa JoCTUraeTcA uepes 6-

10 cekyHp paboTbl yiapHoro MexaHuama. fMocne aToro Bpe-

MeHM MOMEHT 3aTFXKKM BO3PACTAET TONIbKO HE3HAUMTENbHO.

TpoaomKUTENbHOCTL PAbOTHI yAapPHOrO MexaHuaMa cnemyet

ONPefenaTh /1A KAKAO0ro MOMEHTA 3aTsKKK. [1pakTMuecku
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[LOCTUTHYTbI MOMEHT 3aTAXKKM BCErfia NpoBepAiTe iMHaMO-
METPUUECKUM KITIOUOM.

3aKpyunBaHue BUHTOB B XXECTKHE, NPYXHHALLME HNK
MArKKe Matepuansl

ECnu BOCTUrHYTbIE OMbITHBIM MYTEM B TEUEHWE CEPUH YAPOB
KPYTALYME MOMEHTbI 3aMEPHTb W MO HUM COCTABMTb Marpam-
My, TO MONYUMTCA KPUBAs KPYTALLEro MOMEHTA. BbicoTa Kpu-
BOW COOTBETCTBYET MAKCMManbHO AOCTUTHYTOMY KpyTALLEMY
MOMEHTY, KpyTM3Ha NOKa3blBAEeT, 3a Kakoe Bpems OH bbin fo-
CTUTHYT.

XapaKTepucTUKa KpYTALLEro MOMEHTa 3aBUCHT OT CrIefyio-
LWMX (haKTOPOB:

— NPOYHOCTb BUHTOB/LLYPYNOB/raeKk

BMA 0Nnopbl (Lwaiba, Tapenbuatan NpyXuHa, ynnoTHeHue)
— NPOYHOCTb CKPEN/AeMbIX MaTep1anos

— YCNOBHA CMa3ky Pe3bboBOr0 CoeaMHEHNS

COO0TBETCTBEHHO BbITEKAIOT CIEAYIOLME BapHAHTbI MPH-

MeHeHHs:

- Pabora ¢ )XecTKHMH MaTepHanamu — CKpeneHue Me-
TannMueckux AeTanen ¢ NpUMeHeHUEeM NOAKNAA0UHbIX
LWanb. MakcuManbHbIi KPYTALLMA MOMEHT AOCTUrAETCA
1nocne 0THOCHTENbHO KOPOTKOH NPOAOMKUTENBHOCTH pa-
60Tbl yIapHOro MexaH13Ma (KpyTas XapaKkTepuCThKa).
HeobocHoBaHHO 60MbLLIAA NPOACMKUTENBHOCTb PAbOTHI
YAAPHOTO MexaHW3Ma BPeAMT NEKTPOUHCTPYMEHTY.

- Pabora ¢ npyXHHAWWMYU MaTepUanamu — CKpenneHue
METaNIMUECKUX YacTel ¢ MPUMEHEHUEM NPYKUHALLMX KO-
neLl, TapenbuatbiX NPYX1H, aHKEPOB UMM BUHTOB/Taek ¢
KOHMUECKOW NOCAAKON U MPUMEHEHHUE YASIMHUTENEN.

- Pabora c MArkHMU MaTepuanamu — NpuKpenneHue,
Hanp., MeTanIMuecknx yacTen K peBecrHe Unu Npu-
MEHEHHWE CBUHLIOBbIX MNK (hbPOBbIX NOAKNAAHDIX LUaib.

Mpw paboTe ¢ NPYKUHALMMU UM MATKMMW MaTepuanamu

MaKCHUMarbHbI MOMEHT 3aTAXKK MeHblLE, ueM npu pabote ¢

KEeCTKMMM MaTepuanamu. Takxke TpebyeTtcs 3HauuTenbHoO

Oonbllas NPOAOMKUTENBHOCTL PabOThl yAAPHOTO MEXaHN3-

Ma.

OpHEeHTHPOBOUHBIE 3HAUEHHUA NSl MAKCUMaNbHbIX MOMEHTOB 3aTA)XXKH BUHTOB/ILYpynoB
[aHHble B H-M, paccu1TaHHble 13 HanpsKEHHOTO ceueHus; Ko3aMLMUEHT UCNIONb30BAHUA NPeena TEKYUeCTH NPHU pacTsxe-
Hin 90 % (npu koachduLneHTe Tperua i, = 0,12). Bceraa npoBepaiiTe NpakTUUECKM JOCTUTHYThIH MOMEHT 3aTAXKH AMHa-

MOMETPUYECKUM KITOUYOM.

Knacc npousoctd  CTaHaapTHble BUHTbI

no INH 267

BbicoKonpouHble BUHTbI

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 1385
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100

Bosch Power Tools 1609 92A8Y7(30.08.2023)
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Coserbl

MNepen 3aBepTbiBaHKEM DOMbLUKMX ANUHHDBIX LYPYNOB B
TBep/ble MaTep1anbl cnegyeT npesBapuTeNbHO BbICBEPNUTL
0TBEpPCTHE C ANAMETPOM, COOTBETCTBYHOLLIUM BHYTPEHHEMY
[MameTpy peabbbl, npubn. Ha 2/3 AnuHbl Wypyna.
Yka3anue: Criefiute 3a TeM, uT0DbI B INEKTPOUHCTPYMEHT He
nonaganu Menkue MeTanMueckue AeTani.

Mocne npofomk1TeNnbHOM PaboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-
TPOUHCTPYMEHT ANA OXNaXAEH!s TpebyeTca BKNIOUUTL
np1bn. Ha 3 MUH. Ha XONOCTOM X0 C MAaKCMMaNbHbIM UKC-
nom 0bopoToB.

YKa3saHus no onTHManbHOMY 06paLeHuIo ¢ aKKyMynATo-
pom

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot -
20°C go 50 °C. He octaBnsiTe akkyMynaTop NeTom B aBTo-
Mobune.

3HaunTenbHoe CoKpalLeH1e NPOJOMKUTENLHOCTH PaboTh
nocne 3apafa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMyNATopa 1
yKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb 5o 3aMeHbl.

YuuTbiBaiTe yKkazaHMA N0 YTUNU3ALMM.

Knunca

C NOMOLL{bIO KNUMChI (4) MOXHO 3aKPENHTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT, HaNpUMep, Ha NeCTHULE.

LLlypyn Knuncbl He06X0AUMO 3aTAHYTb C MO-
MEHTOM 3aTaXKH 2,0-2,5 H-m.

YnpaBneHue npy noMOLLM NPUNOXKEHHUA

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

INEKTPOMHCTPYMEHT OCHaLLEeH Moaynem Bluetooth®, nosso-

NALLMM NepefaBaTb AaHHbIEe NOCPELCTBOM PAAHUOCBA3K Ha

HeKoTopble MObUbHbIE YCTPOWCTBA, OCHALLEHHbIE UHTEP-

theiicom Bluetooth® (Hanpumep, CMapT(OHbI U NNaHLLIEeThI).

[ina ynpaBneHus anekTpouHCTPyMeHTOM no Bluetooth® tpe-

byetca npunoxenne Bosch «Bosch Toolbox». 3arpysute

NPUNOXeHUe U3 COOTBETCTBYIOLLIEr0 MarasuHa (Apple App

Store, MarasuHa Google Play).

Bbibepute B npunoxenun nognyHKT «My Tools». Ha aucnnee

MobunbHOro TepMKUHana byayT oTobpaxarbcs Bce AanbHem-

LUWe LWaru no NOAKMOUEHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA K TEPMU-

Hany.

lMocne nogKntoueHus K MObUNLHOMY TePMUHANY JOCTYMHbI

cnepytovue yHKLnM:

- Peructpaumsa 1 nepcoHan1saums

- [poBepka cocToAHUA, Bbiaua npeaynpefuTenbHbIX CO-
061LeHuni

- 061wan MHhopMaLIMA U HACTPOMKH

- YnpasneHue

- Hactpoitka cTyneHei uncna obopotos

- HacTpoitka pexumoB pabotbl

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

TEXOGCHV)KM BaHHe U OUYHUCTKa

» PerynapHo npouuaiTe BEHTUNALHOHHDIE WeNnu
3NMEeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTaruBa-
€T MbiNb B KOPNYC, ¥ O0NbLLOE CKONNEHWE METaNNH-
UECKOW MbINIM MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHo-
CTU.

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCTIOPTHPOBKE U
XPaHEeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEeHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOaUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB U BO3AENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

MpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-

o HeobXoAMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBarolLlyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmaums 0 npoaykLmMu B 0bA3aTenbHOM Nopaake

TIOMKHa CoaiepXKaTb CBEIEHHUA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHopaTenbcTBoM Poccuiickor Gepepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykuus bbina B

yNnoTpebneHun UnK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK AOMKHBI BbIMONHATLCA

cne,qyloume TpeboBaHHsA He30MacHOCTH:

- [popaBel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHUA NOKynaTens
(hMpPMeHHOe HaMMeHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTroBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHA NOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CamMocTo-
fATeNbHble AEACTBIUA NOKyNaTener ¢ U3nenuamMu, npuBeo-
nAllMe K 3anyCKy U3ennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTpa;

- [popasel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAIEHWS NOKYNATeNA UH-
hopMaLinio 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUSA ITUX HU3Mle-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUKKM CEPTUTH-
KaToB MMM IeKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLjaerca peanusavua npoAyKLMM Npu1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUHUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOLIHOCTH, CNIeAaMM MOPUM 1 Be3 UHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNMyaTaluH, 0bs3aTenbHoro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHUC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONpoCam
np1uMeHeHus

CepBHCHbI OTfleN OTBETHT Ha BCe Baluw Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BCnyuUBaHKI0 Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-

1609 92A8Y7(30.08.2023)

Bosch Power Tools



yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM Pa3fieneHuem
nenarei 1 MHOpPMALMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXKe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowmit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0bsza-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHBIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUHOE 0D6CNYKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBUTENS MPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy».
NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble afpeca CePBUCHbLIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxo[ia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMMHOro CPOKA IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT npaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUAHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtoLeHUM CNeayIoLLMX YyCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHNI;

— OTCYTCTBME MPU3HAKOB HApYLLEHWS TPEDOBaHHI pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLmu

- Hanuuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKM Npo-
[aBLia o Npofaxe 1 NoANKCH Nokynatens;

- COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CEepUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNe[0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLIErO CPOK CNYXKObI TAKUX YACTEN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyL0BaHKe W ero YacTu, BbIXOL, U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefcTB1eM HenpaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
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HUPOBaHHOW MOAUUKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBK 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEUCnpaBHOCTH, BO3HUKLLIWE B pe3ynbTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocT, nechopMaLma UnK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHKe
M301ALMM NPOBOAOB NEKTPOABHUIaTeNs Noj AUCTBUEM
BbICOKO/ TeMMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeH[1yeMble NUTHI-UOHHbIE aKKyMyNATOpHbie barta-
peu pacnpocTpaHaTCA TpeboBaHNA B OTHOLLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKyMynaTOpHbie barapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CaMUM M0Nb30BaTeNeM aBToMObH/Ib-
HbIM TPaHcnopToM be3 HeobxoaMMoCTH cobntogerus qonon-
HUTENbHbIX HOPM.

lpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM WY TPAHCMOPTHbBIM 3KCMEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cyuae npu NofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacTue 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTrnpaBnaiTe akKyMynaTopHyto batapero ToNbKo C HenoBpe-
XEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
Ky#Te akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianach BHYTPM yNakoBKH. MoxanyicTa, cobniopaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0NOMNHUTENbHbIE HaLMOHANbHbIE NPEMNUCa-
HUA.

Ytunusauus

NEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMyNATOPHbIe barta-
peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNAKOBKY HYXHO caa-
BaTb Ha 3KONIOTMUECKHM UNCTYIO PEKYNEpaLMIo.

He BbIbpacbiBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI U ak-
KYMYNATOpHble batapeu/6aTtapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeickor aupexTueon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3MEKTPUUECKMX M ANEKTPOHHbIX Nprbopax
1 ee Npeobpa3oBaH1eM B HALIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BblLLEALIKE U3 YNOTPEBNeHns 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMMU C eBponencKoi aupektson 2006/66/EC ae-
(DEKTHbIE MMM OTCIYXMBILME CBOM CPOK aKKyMyNnATOPHbIe ba-
Tapew/bataperku JoMmKHbI CObUpaTbCA PasfenbHo v caa-
BaTbCA Ha 3KOMOTMUECKM UUCTYIO PEKyNepaLyio.

IMpu HeNpaBHNbHOM YTUNK3ALMK OTPADOTaHHbIE INEKTPUYE-
CKHeE 1 3NIEKTPOHHbIE NPHUOOPbI MOTYT OKasarb BPENHOE BO3-
[eACTBME Ha OKPYXAIOLLLYIO CPEAlY 1 3[10POBbE UENOBEKa 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBMA B HUX OMACHbIX BELLIECTB.

AkkymynsaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-UOHHDBIE:

[MoxanymncTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cMm. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 167).
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK

6e3neku, iHCTPyKUil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2

cneuyudbikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitte Ha MaibyTHE i nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
roOpIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTPOiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
inf poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjanTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,

MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe TaKWil NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, LU0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3acobiB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu iioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUAMMKaui Nif Yac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MifKMNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPOMoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupatHuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.
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» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro iX BAKOPUCTAHHS, HE TOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
OyzeTe npaLlloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucryiitecA eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WUTENCeNb i3 PO3eTKM
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemKyBanbHi 3aX0fi 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYioTb
PU3MK BUMAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3sonsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa no
HbOr0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Tb Ha
aKyMynATopHUX b6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAAKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [N aKyMyNATOPHUX baTapeit, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapen Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei MoXke NOTEKTH piAMHA. YHUKAIHTE KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLwo piauHa noTpanuna B
0ui, ;OATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKM.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeH
abo MopchikoBaHi akyMynAaTOPU MOXYTb NOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmMH.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKOHYiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAMXaHHA i He
3apapKaNTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3 BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLIKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNnbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEH aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TeXHikK Oe3neku ana wypynokpyTis

» Mpu BUKOHaHHI PobiT, NP AKKUX WYpYyn MOXe
3aUenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPOBOAKY, TPUMaTe
iHCTpYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepxHi. [lepepizaHHs

Bosch Power Tools
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Kabento, AKMIA 3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTOlo, MOXe
NPU3BECTH [0 3aPAMKEHHA MeTaneBuX YacTuH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [lns 3HaXO/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPAXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpyb1 MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIZHOI TPYDOH MOXe 3aBfaTH LWKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpumaiiTe eneKkTpoiHCcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPYUYBaHHI FBUHTIB/WYPYNiB MOXYTb
BUHWKATKU KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKY. 3a J0NOMOrot

3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newwat 0bpobntoBaHuit

martepian (hikCy€eTbCA HaiMHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 10ro B

pyul.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a LWo-Hebyab, Lo
npM3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf eNeKTPONPHNanoM.

» Mpu nowkoaxxeHHi abo HenpaBUNbHii excnnyarauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. [cHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHSA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH

MOXKHa MOLKOAUTH aKYMYNATOPHY GaTapelo. Moxnuse

BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpis akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npopyKTax BUPo6HUKa. [T1iue 3a Takux yMoB
akymynaTop byzie 3axMLLEHHI Bif HebeaneuHoro
NepeBaHTaXEHHS.

.z 3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,
O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHHX

Q3 ‘ npomeHis, BOrHio, 6pyAy, BOAK Ta BONOTH.
| EN IcHye Hebe3neka BubyXy | KOPOTKOrO

3aMUKaHHS.

» [ip uac poboTu 3miHHMI poboumii iIHCTPYMEHT Moxe
HarpiBatuca! lpu 3amiHi 3amiHHOro pobouoro
iHCTpYMeHTY icHye Hebe3neka oniky. [1nq 3aMiHu
3MiHHOT0 POHOUOro IHCTPYMEHTA BAAranTe 3aXMCHI
pyKaBuLi.

@ A MOMNEPEMKEHHA

Tpumaiite miHiaTiopHi
,. 4 €N1eMEeHTH XXHMBNEHHA Y
<9 HefoCTYNHOMY AnA AiTel Micuji.
MiHiaTIopHi eneMeHTH XXUBNEHHA
HebeaneuHi.

» MiHiaTiopHi eneMeHTH XXMBNEHHA He MOXXHA KOBTaTH

a60 BBOAUTH B iHWI NPUPOAHI oTBOPH Tina. Y pasi
NiAo3pH1 Ha NPOKOBTYBaHHA MiHiaTIOPHOTO enemMeHTa
JKHUBNEHHA abo ioro BBeAeHHA KPi3b iHWi NpUpoaHi
OTBOPM HeraiiHo 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
[pOKOBTYBaHHA MiHiaTOPHOTO €NEMEHTA XHMBNEHHA
MOXe NPOTArOM 2 roIMH NPU3BECTH 10 BAXKUX
BHYTPILUHIX OMiKiB i cMepTi.

BuKoHyi#iTe 3aMiHy MiHiaTIOPHUX eNeMEeHTiB XXMBNEHHA
HaneXHUM UMHOM. ICHYe Hebeaneka BUbyxy.
BukopucTOBY#iTE NULLE eNeMEHTH XKHBNEHHA
KHOMKOBOFO TUNY, BKa3aHi B Wil iHCTPYKLii 3
eKkcnnyartauii. He Bukopu1cToBy#Te byab-AKi iHWi
MiHiaTIOpHi eneMeHTH X1BNEHHA abo iHWi pxepena
CTpyMmy.

He HamaraiiTecs 3HOBY 3apAAUTH MiHiaTIOPHHUI
€NeMeHT XXUBNEHHA | Ha 3aKopouyiTe MiHiaTIOpHHUIA
€NeMeHT XuUBNeHHA. MiHiaTIOpHWN eNeMEHT XXMBNEHHA
MOXe BTPaTUTH FepMETUUHICTb, BUDYXHYTH, 3alHATUCA |
TPaBMYyBaTH MofeN.

BuitmaiiTe i yTHRi3yiiTe po3pamKeHi MiHiaTIOpHi
€NeMeHTH XXMBNEHHA 3TiAHO 3 NPUNHCcaMK. Po3psaKeHi
MiHIaTIOpHi €NEMEHTH XXMBNEHHA MOXYTb BTPATUTH
repMeTUUHICTb | NOLIKOAMUTM NPoayKT abo TpaBMyBaTH
nopen.

He neperpiBaiite MiHiaTIOpHUI €NeMEeHT XXUBNEHHS i
He KuAaNTe HOoro y BoroHb. MiHiaTiopHui enemeHT
XKMBIEHHSA MOXE BTPATUTU FTEPMETUUHICTb, BUDYXHYTH,
3aMHATICA | TPAaBMYBATH NOAEN.

He nowkopKyiite MiHiaTIOPHUI €NeMEHT XKUBNEHHS i
He po36upaiite ioro. MiHiaTIOpPHWUI ENEMEHT XXMBNEHHS
MOXe BTPATUTU FepMETUUHICTb, BUDYXHYTH, 3alHATHCA |
TPaBMYyBaTH MOfEN.

He po3Bonsiite MiHiaTIOpHOMY eNeMeHTY XXUBNEHHA
KOHTaKTyBaTH 3 BOAOK. BUBINbHEHWI NiTilk MOXeE YBINTH
B PEaKLito 3 BOAHEM BOAM, BUKMMKAIOUM NIPH LibOMY
noxexy, Bubyx abo TpaBMyBaHHs Niofie.

06epexHo! Y pa3i BUKOPUCTaHHA
eneKTpoiHcTpyMmeHTa 3 Bluetooth ©® MmoxnuBi
nepeLKoAH ANA iHWKX NPUNAAIB | yCTaHOBOK, NiTaKiB i
MefMuHKX anapartis (Hanp., kKapaiocTumynaTopis,
cnyxoBuX anaparie). KpimM Toro, He MoXXHa NoBHicTIi0
BUKNIOUYUTH MOXNUBICTb 3aBAAHHA WKOAN NIOAAM i
TBapHUHaM, L0 3HAX0AATbCA B 6e3nocepepHiii
6nu3bkocTi. He kopucTyiitecs eneKTpoiHCTPyMeHTOM
3 Bluetooth® nobnusy meguuHuX anaparis,
6EeH30KONOHOK, XiMiUHHUX YCTAHOBOK i TepUTOPIi, Ha
AKKUX icHye Hebe3neka BUOYXiB a60 MOXyTb
npoBoAUTHCA NiapUBHI poboTn. He kopucTyiiteca
eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3 Bluetooth® y nitaky.
HamaraiitecA He BMMKaTH iHCTPYMEHT Ha TPUBaNui
yac be3nocepeaHbo Kono Tina.

1609 92A8Y7(30.08.2023)
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CnoBecHuit ToBapHUit 3HaK Bluetooth® i rpadbiuni ToBapHi (1) NatpoH
3HaKM (NOroTUNH) € 3apeecTPOBaHHMH TOBAPHUMH ()
3HakamH i BnacHictio Bluetooth SIG, Inc. Komnanis
Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucToBYE Lji

Mepemukay HanpsaMKy obepTaHHa
(3) Kpuwka mopyns Bluetooth® Low Energy GCY 42

cnosecHi/rpaciuni ToBapHi 3HaKM 3a nieHsieo. (4)  Tpumau gna npunanna Ha Apabuni
(5)  AkymynatopHa barapes®
Onuc NPOAYKTY i nocnyr (6)  KHonka po3bnokysaHs akyMynatopHoi barapei”
MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHA | BKA3iBKH. (7)  InTepderic kopucrysaya
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta (8) Bumukau
IHCTPYKL#i MOXe NPH3BECTH 0 YpaxeHHs (9)  PykosTKa (3 i30M1b0BaHO MOBEPXHEO)
ENEKTPUUHNM CTOYMOM, NOKEX Taabo (10) Poboumit iHCTPYMeHT (Hanp., TopLeBHit kiou)?
BaXKWUX CEPHO3HNX TPaBM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy .
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauji. Iutepdelic kopuctyBaua
(11) IHauKaLlia cTaHy eneKTPOIHCTPYMeEHTa
Npu3nauenHa npunany (12) Pexum BigobpaxeHHs
Enextponpunap npusHauexi AnA 3akpyuyBaKHA Ta (13) Kwnonka nigcBsitnoBanbHOro CBitnoaioaa
BUKPYyUyBaHHA TBMHTIB, & TAKOX ANA 3aKPyuyBaHHA Ta (GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

BiJKPYUYBaHHA raiioK 3a3HaueHoro po3mipy.

[aHi Ta HanawTyBaHHA eNEKTPOIHCTPYMeEHTa NpH
BCTaHoBNEHoMy Moayni Bluetooth® Low Energy GCY 42

(14) KHonka pexumy
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

MOXYTb NepefaBaT1cA 3a J0NOMOr0i0 PafjioTeXHONorii (15) TNiacaitmosanbhwi caitnonion

Bluetooth” Mix eneKTpOIHCTPYMEHTOM i MOBINbHMM (16) KHonka BCTaHOBMNEHHS KinbKOCTi 06epTiB
TEPMIHaNoM. (17) IHaMKavis piBHA BCTAHOBNEHOI KinbKoCTi 0bepTiB
306pa)|(eui KOMIOHEHTH a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpUNaaan He BXOAUTb B

c‘raunap'rnuﬁ KOMNNEKT nocTaBKH. [oBHUIA ACOPTUMEHT
Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha MPHNAANA BH 3HAKAETE B HaLLIK Nporpami npunaanA.
30DpaXeHHs eNEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 Ma/IIOHKOM.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHUI YAAPHUA GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
FBUHTOBEPT

ToBapHu1i HoMep 3601JJ83.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18 18 18 18
UYacroTa obepraHHa xonocToro xoy"

- HanawryBaHHs 1 00/xB 0-800 0-800 0-800 0-800
- HanawrtyBaHHs 2 00/xB 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- HanawryBaHHs 3 00/xB 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Yucno ypapis®

- HanawryBaHHs 1 yA./xB 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- HanawryBaHHs 2 yA./XB 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- HanawrtyBaHHsa 3 yA./xB 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
06epTanbHui MomeHT”

- HanawryBaHHa 1 Hwm 0-350 0-350 0-350 0-350
— HanawryBaHHa 2 Hwm 0-700 0-750 0-650 0-650
— HanawryBaHHa 3 Hwm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Makc. MOMeHT 3atAryBaHHa" Hwm 1000 1050 1000 1050
Makc. MOMeHT Hwm 1600 1700 1600 1700
BUrBUHUYBaHHA"

@ MaLUMHHWUX TBUHTIB MM M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
[MatpoH " %" " [/
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AKYMYNATOPHWA YAAPHUI GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

TBUHTOBEPT
Bara BignosigHo 1o Kr 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014"

PekomeHnoBaHa © 0..+35 0..+35 0..+35 0..+35
Temneparypa

HaBKOMWLIHBOTO CEPEOBHLLA

NPy 3apsamKaHHi

[lonycTtma Temneparypa “C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
HaBKOMULLIHBOTO CEPEOBHLLA

npw ekcnnyarawii i npu

36epiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHa0BaHi akymynaTopu ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
QINA [IOCATHEHHA NOBHOT >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
MOTYXXHOCTI
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
npucTpoi GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
MiHiaTiopHU# enemeHT Tun CR2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
KUBNEHHA
[Mepenaua paHux
Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
IHTepBan curHany c - = 8 8
Makc. AanbHicTb curHany” M - = 30 30

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah.

B) BumipaHo 3 GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12Ah.

C) MobinbHi TepMiHanu noBuHHI ByTH CyMicHi 3 npUCTpoAMH Bluetooth® 3 HU3bKUM EHepProcnoxuBaHHAM (Bepcia 4.1) i NOBUHHI NiATpMMYBaTH
ctaHnapt Generic Access Profile (GAP).

[lanbHiCTb CUrHany MoXe 3HaUHO BifIPI3HATUCA 3aNEXHO Bifl 30BHILLHIX YMOB, BKMKOUAOUW BUKOPUCTOBYBaHI NpuiMaui. BcepeauHi
3aKPUTUX NPUMILLIEHb | KDi3b MeTanesi nepewkoau (Hanp., CTiHW, NONMLL, YOXNK TOLLO) AaNbHICTb NPOXOMKEHHA curHany Bluetooth® moxe
3HAUHO CKOPOUYBATHCb.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATMCA 3anexHo Bia BUPobY, YMOB 3aCTOCYBaHHs Ta AOBKINNA. [leTanbHilly iHpopmauito AnB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

D

Indopmauia wopo Bibpauii Ta wymy

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-2.

A-3Ba)eHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBM/O, CTAHOBUTH

PiBeHb 3ByKOBOT0 TUCKY nb(A) 93,5 97,5 91 95
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXXHOCT n6(A) 101,5 105,5 102 106
Moxnbka K b 3 3 3 3
Bpsraiite HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpamKiB) i noxubka K, BusHaueHi BignosigHo fo EN 62841-2-2:

3aKpyuyBaHHs MBUHTIB i ralioK MakCMManbHO 0MYCTUMOTO PO3Mipy
a, m/c? 12 13 12 13,5

K m/c’ 1,5 1,5 1,5 1,5

3a3HaueHi B Lx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax

160992A8Y7((30.08.2023) Bosch Power Tools
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NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NoNepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii LWymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAUTb
aKyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apApkaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTapei

» BukopucToBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPHY NOCTauaoTbCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBuN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaT 3

Np1NagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTo 3apaAAnTH.

BcTaBnAHHA aKymynaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy barapeto B rHi3fo ana
akymynsTopHoi batapeli, o6 BoHa BiguyTHO yBilwwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

BkasziBka: Bif'eiHy/iTe akyMynatopHy batapeto Tinbku npu
BUMKHEHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTI.

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokysaHHs, o6
3anobirTu BUNaiHHI0 akyMyNnATOpa Npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3biokyBaHHA akyMynsTopa.
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BcTpomnenuit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPMMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
barapei

MpumiTka: He BCi TMNK aKyMynAaTopHKUX baTape MaloTb
iHAMKaTOp piBHA 3apAaYy.

3eneHi CBITNOAiIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTi
akymynsatopa. 3 MipKyBaHb TEXHIKM De3nekn onuTyBaty CTaH
3apAMKEHOCTI aKYMYNATOPA MOXHA NULLE NPU 3YNUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAWKaTOPa 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTu i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BMTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HaTMCKaHHA Ha KHOMKY iHaMKaTopa
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOpHoI baTapei )ofeH ceitnogion He
3aropsAe€TbCA, akyMynaTop BUHLIOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

PiBeHb 3apagy akymynaTopHoi batapei BinobpaxaeTbcs
TaKOX Ha MOAYNi iHTepdericy KopucTyBaua IHankatTopu
CTaHy.

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...

Csitnopiop EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 60-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHnX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumaHHa 1-ro seneHoro 0-5%

Tun akymynatopHoi 6arapei ProCORE18V...
Nw

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx 40-60 %
CBiU€HHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOTO NOBOJKEHHA 3
aKyMynfaTopom

3axuiLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C

1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Bif uacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.

Bosch Power Tools
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3aHaaTo KopoTKa TPUBaNiCTb PODHOTH NICA 3apAIKAHHA
CBilUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPYMeHTa TOL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKTpoiHCcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

MonTax mogyns Bluetooth® Low Energy GCY 42
(npunapnsa)

[ns oTpuMaHHs iHchopmalii Wwoao moayns Bluetooth® Low
Energy GCY 42 npouuTaite BinoBigHy iHCTPYKLito 3
ekcnnyarauii.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (gus. man. A-B)

» Mepep ycima maHinynAuWiAMMU 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPYMeHTa TOL0), a TAKOXK NPH HOrO
TpPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKyMynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» BcTpomnstoun pobounii iHCTPYMEHT, crigkyiiTe 3a
THM, W06 BiH fo6pe ciB Ha naTpoH. AKiLo pobounit
iHCTPYMEHT He byzie obpe cuaiTh Ha 3aTCKaui, BiH MOXe
3iCKOUNTH B NPOLIECT 3aKPYUYBaHHS.

HapniHbTe pobounit iHcTpymeHT (10) Ha YOTUPUKYTHMI

XBOCTOBMK 3aThckaua pobouoro iHcTpymenTa (1).

Pobota

MpuHUKN poboTH

3artuckau pobouoro iHcTpymeHTa (1) 3 pobounm
iHCTPYMEHTOM NPUBOAMTLCA B it0 eNEKTPOMOTOPOM Uepes
KopobKy nepenauy i ynapH1i MexaHiam.

Poboua onepaljis po3noainaetbcs Ha aBi hasu:
3aKpyuyBaHHA | 3aTATyBaHHA (yaapHWI MexaHiaMm
AKTMBOBAHMN).

YaapH1i MexaHi3M BMUKA€ETbCA B Ait0, TiNbKU-HO FBUHT
nepecTae NPOCYBaTUCA | BUHWUKAE NEPEBAHTAKEHHS
NBUryHa. YAApHWI MeXaHi3M NepeTBOPIOE CHNY MOTOpa B
piBHOMipHi yiapu 3 obepTtaHHAM. Mpn po3KpyUyBaHHI
BUHTIB b0 raioK LA onepallis BUKOHYETbCA B 3BOPOTHOMY
NopAAKY.

Mouatok pobotu

» 3aBXau KNafiTb eNeKTPOiHCTPYMEHT Ha Bik i He
KNagiTb HOro Ha aKyMynATop. 3anexHo Bif
BUKOPMCTOBYBAHOTO pobouoro iHCTpyMeHTa 1a
aKyMynATOPa eNeKTPOIHCTPYMEHT MOXE NePEKUHYTUCA.

BcTaHoBneHHA HanpAMKY obepTanHa (auB. man. E)

3a 10noMoroto nepem1kaua HanpsaMKy obeptaHHs (2)
MOXHa MiHATM HanpAMOK 0bepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OfHak ue
He MOX/MBO, AKILIO HATUCHYTUI BUMHUKaU (8).

06epTaHHa npaBopyy: [11A CBEPANIHHSA | 3aKpyuyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepeMuKay HanpsamMKy obeptaxHs (2) go
ynopy nisopyu.

06eprtanHa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BUKPyUyBaHHS
TBUHTIB, PO3KPYUYBaHHA raloK Ta CBepAeN NoCyHbTe
nepemukay HanpamKky obepraxHa (2) go ynopy npasopyu.

BcraHoBneHHs Kinbkocti 06epTiB/KinbKocTi yaapis
KinbkicTb 06epTiB/ynapis yBiMKHYTOro €NeKTPOIHCTPYMEHTa
MO>XHa NNaBHO PeryntoBati binbLIMM Ui MEHLIAM
HaTUCKaHHAM Ha BUMUKaY (8).

Tpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (8)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NPaLIe 3 Manoio KinbKicTio 0bepTis/
yaapis. Mpu 36inbLUEHHI CUNW HATUCKYBaHHS KiNbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTae.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

L1106 yBiMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKaY
(8) i TpUMaiiTe 110ro HATUCHYTUM.

NincsitnioBanbHwiA cBiTnogion (15) BMUKaeTbeA y pasi
Nerkoro abo NOBHOTO HATUCHEHHA Ha BUMUKaY (8) i
[03BOMIAE OCBITNIOBATH PObOUY 30HY Y Pasi HeOCTATHLOMO
3aranbHOr0 OCBITNEHHA.

L1106 BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh BAMMKAY
(8).

IuTepdeiic kopuctyBaua (guB. man. D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

IHTepdhelic kopucTyBaua (7)cnyrye s BCTaHOBNEHHS
KinbkocTi 06epTiB Ta nonepeaHbOro BUHOPY pexumy
poboTH, a TaKOX NS iHAMKALT CTaHy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

IHaUKaTOPH CTaHy

InguKatop cTaHy 3HaueHHsa/npHuMHa PiweHHs

enekTpoiicTpymenta (11)

3enexun CTaH B HOpMi -

osTui [locarHyTa KpuTHUHa Temneparypa abo [aiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTOBI NONpaLoBaTk

aKyMyNAToOp Marxe po3pAmKeHui

Ha XonoCToMY X0y i OXONOHYTH abo
HesabapoM 3aMiHiTb abo 3apAaiTh
akymynatop

1609 92A8Y7(30.08.2023)
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IHAnKaTop cTaHy
enekTpoiHcTpymenTa (11)

3HaueHHsA/npHuMHa

CBITUTbCA UEPBOHUM
aKyMyNATOP PO3PAMKEHNI

EnekTpoiHcTpymMeHT neperpisca abo

YKpaiHcbka | 175

PiweHHa

[laiiTe eneKkTPOIHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH abo
3aMiHITb UM 3apAfiTb aKyMyNATop

Bnumae cuHim

ENeKTpoiHCTPYMEHT 3'€HaHui 3 MODINbHUM ~ —

TepMiHanom abo Tp1Bae nepenava

HanalluTyBaHb

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epTiB

3a LoNOMOrot KHOMKK BCTAHOBNEHHA KiNbKOCTI

0bepris (16) MoxHa y 3 eTanu BCTaHOBUTH HeobxiaHe uucno
obepriB. Hatuckaiite Ha kHonky (16) go Tvx nip, noku
iHgukaTop uncna obepris (17) He BinobpasuTb HeobXiaHe
HanawTyBaHHsA. ObpaHe HanawTyBaHHA 30epiraeTbes.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

KinbkicTb 06€pTiB MOXHa TakoX 0bpaTu uepes aofaTok
Bosch Toolbox.

HeobxigHa kinbKicTb 00epTiB 3anexuThb Big MaTtepiany i yMoB
pobotu i Moxe byTH BU3HauUeHa METOAOM BUNPObYBaHb.
[laHi, o MicTATbCA B HABEAEHIH HUxXUe TabnuLl, —Lie nuLe
pekoMeHaauin.

ba3oBe HanawTyBaHHA
KinbKocTi 0bepriB 3a
CTYneHAMH

06/x8

06/x8  06/xB

3 0-1100 0-2300 0-3400

KHOMKOI0 BCTaHOBMEHHA KinbkocTi 00epTis (16) MoxHa
HanawToByBaTH HeobXiaHY KinbkicTb 06epTiB HaBiTb Nif uac
poboTu.

YBiMKHeHHA nigcBiTNIOBanbHOro cBiTNOAIoAa

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

L1106 yBiMKHYTW abO BUMKHYTH NiACBITHOBANbHUI

cBitnogion (15), HaTUCHITb KHOMKY MiACBITNIOBANbHOMO

ceitnogiona (13).

» He auBitbcA NpAMO B NiACBiTAIOBaNbHUIA CBiTNOAI0A,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

Bubip pexxumy pobotu

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
EneKTpoiHCTpyMEHT Ma€ 2 nonepeaHbo BU3HAUEHT pexumMm
pobotn Ai B (12). 3a gonomoroto goaatky Bosch Toolbox
MOXXHa TaKoX 3anporpamysati pexumu A i B (12) ana
Pi3HMX 3aBAAHb Ta HaNALLTYBATH ICHYHOUI PEXHUMK.

LLlob nepeittn 3 pexumy Ay pexxum B (12), HaTUCHITb
KHomky (14).

LLlob Bu#TH 3 pexMiB POBOTH, HATUCHITH KHOMKY
BCTAHOBMEHHS KinbkocTi 06epTi (16).

BkasiBku o0 poboTu

» MpucraBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 raiKu/rBUHTa
nHLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, o
0bepraloTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

» EneKTpoiHCTpYMeHT 3i BCTAHOBNEHUM MoAyneM
Bluetooth” Low Energy GCY 42 (npunagas)
OCHaLleHui pagiointepdeiicom. 3BaxaiiTe Ha MicueBi
obmexxeHHs, Hanp., B niTakax abo nikapHsax.

ObepTanbHUit MOMEHT 3aNeXHTb Bifj TPUBANOCTI YAapiB.

MakcumanbHui 0bepTanbHUi MOMEHT CKNafa€eThea 3 CyMu

ycix OKpeMux 0bepTanbHUX MOMEHTIB, peanisoBaHux

LWNAXoM yaapiB. MakcumManbHui obepTanbHui MOMEHT

[locAraeTbeA Npu TpuBanocti yaapis 6-10 cekyHa. MMicna

LibOrO MOMEHT 3aTArYBaHHA 3pOCTAE NULLE HE3HAUHUM

UMHOM.

TpuBanicTb yaapis Tpeba BU3HauUaTH OKPEMO ANsA KOXKHOMO

HeobXiHOro MOMEHTY 3aTAryBaHHsA. GakTUUHKI MOMEHT

3aTAryBaHHA Tpeba 3aBxau NepeBipATH JUHAMOMETPUUHUM

Kntouem.

T'BMHTOBI 3’€iHaHHA 3 XXOPCTKOI0, NPYXKHOIO abo M’AKOI0

nocagKo

AKLLO eKCnepuMeHTanbHUM cnocobom BUMIptoBaTH i

nepeBoanTH B rpacpiuHy opmy 0bepTanbHi MOMEHTH, Lo

[l0CAralTbCA NPOTATOM cepii yaapis, To Bu otpumaete

KpuBy obepTanbH1X MOMEHTIB. BUCOTa KpMBOI BifinoBifae

MaKcuManbHoMy 0bepTanbHOMY MOMEHTY, ii KpyTicTb

noKasye, NPoTArOM AIKOro uacy Liei Makcumym byB

LOCATHYTHN.

®opma KpKUBOT 06epTaNbHOrO MOMEHTY 3aNEXUTb Bif TAKUX
hakTopiB:

—  MILHICTb MBUHTIB/ranoK

- BWA OCHOBM (Luaiba, Tapinuacta NpyXwHa, NpoKnazka)
- MilUHicTb MaTepiany, Lo 3'€HYETbCA

~ 3MaLLeHHA FBUHTOBOrO 3'€iHaHHA

3 LbOro BUTIKaIOTb TaKi BUMafIKK 3aCTOCYBaHHA:

— JKopcTka nocagka — npu NpUKPyUyBaHHi MeTany o
MeTany 3 BUKOPUCTaHHAM NigknagHux warb. Micna
BiJHOCHO KOPOTKOI TPUBANOCTi YAAPIB AOCArAETbCA
MaKCHManbHu1i 0bepTanbHUi MOMEHT (KpyTa hopma
KpWBOT). 3aHaaTo J0Bra TPUBANICTb YAapPiB LKOANTL
npunagy.

- MpyxHa nocagka - Npu1 NPUKPyUyBaHHi MeTany fo
MeTany, ane 3 BUKOPUCTAHHAM NPYXXUHHUX Kinelp,
TapiNUacTUX NPYXXMH, PO3MipHUX MPOroHUuUiB abo rBuHTIB/
raiioK 3 KOHYCHOI0 NOCaZI0UHOI0 NOBEPXHENO, a TAKOX 3
BUKOPUCTaHHAM NOAOBXYBaUIB.

Bosch Power Tools
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- M’aka nocagka — npy NpuKpyyyBaHHi, Hanp., MeTany o IMpu Npy>xHin abo M'AKiN nocaaui MakcUManbHUI MOMEHT
[niepeB1HH, abo NP1 BUKOPUCTaHHI CBUHLIEBMX abo 3aTATYBaHHA MEHLUMIA HDXX MPK XXOPCTKIN NocafLi.
BOMOKOHHMX LUaib. MoTpebyeTbea Takox 3HAUHO AOBLLA TPUBANICTb YAAPIB.

Opi€HTOBHi 3HaUeHHA MaKCHMaNbHUX MOMEHTIB 3aTAryBaHHA FBUHTIB

3HaueHHs B HM, po3paxoBaHi Ha OCHOBI HaNPy»KeHOro NoNepPeuYHoro nepepiay; KoedilieHT BAKOPUCTAHHA MeXi TEKyUuoCTi npu

po3taryBaHHi 90 % (koediuieHT TepTsa |, = 0,12). 3aBxan nepeBipsiTe ANs KOHTPONIO MOMEHT 3aTAryBaHHA

AUHAMOMETPUUHUM KNOUEM.

Knacu miyHocTi CTaHAapTHI FBUHTH BHCOKOMIiLHi FBUHTH
signoeiaHo ao DIN

267

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Mopaau LLlo6 kepyBaTh ENeKTPOIHCTPYMEHTOM uepes Bluetooth®,
TPy 3aKpyuyBaHHi TOBCTHX | AOBIMX FBUHTIB y TBEpAMil HeobXinHo MaTu ofatok Bosch «Bosch Toolbox».
Martepian peKoMeHAYETbCA CNoYaTKy NPOCBEPAIUTH OTBIP 3 3aBaHTaxTe AORATOK Y BIANOBIAHOMY MarasuHi (Apple App
[iaMeTpoM, LL{O BiANOBIAAE BHYTPILLIHLOMY AiaMeTpy pi3bbu, Store, MaraswHi Google Play).

npubn. Ha 2/3 [LOBXWUHM BUHTA. 0bepitb y aopatky nignyHkT «My Tools». Ha aucnnei
BkasiBKa: CriifiyiiTe 3a TUM, L1106 B eNeKTPOIHCTPYMEHT He MOBiNbHOTO KiHLEBOTo MPUCTPOIO bYAYTH BKa3aHi yci
noTpan1nu ApibHi MeTanesi fetani. nopanblli KPOKH LLOAO 3'€AHAHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTa 3
MicnA TpMBanoi poboTH Ha HK3bKii uacToTi 0bepTiB Faitte KIHLEBM PUCTROEM. _

€NeKTPONpPUnaZy NONpaLtoBaTH A OXONOMKEHHS NpUbA. Micns 3 ENHAHHA 3 M?ﬁlﬂbHMM KIHLEBUM NPUCTPOEM

3 XBUI. 3 MaKCUManbHOI0 UacToTo 06epTiB Ha XONoCTOMY AOCTYTHI TaKi (hyHKLT:

xofy. ~ PeecTtpauis Ta nepcoHanisavis

BkasiBKH L4010 ONTHMaNbHOT0 NOBO/PKEHHA 3 - [lepeBipka CTaHy, nofaya nonepemKyBanbHuX
aKyMynaTopom noBifoMneHb

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BOMOMM i BOAK. - 3aranbHa iHthopmadis i HanawTyBaHHA

3bepiraitte akymynatop nue 3a Temneparypy sig —20 °C - KepyBaHHs

1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B

- HanawTyBaHHA cTyneHiB kinbkocTi 0beptiB

MaLLKHI. i
- HanawTyBaHHA pobounx pexumis

3aHajaTo KopoTKa TPUBaNiCTb POHOTH MicNA 3apAmKaHHA
CBIAUMTb PO Te, Lo aKyMyNATop Buuepnas cebe i Horo

Tpeba noMiHAT. TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

3BakaTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

Tpumau ana npunaaaa Ha apabuni TexHiuHe 06CNYyroByBaHHA i OUHLLEHHA

3a10noMOrok TpUMaua NA Npunaaas Ha apabuni (4) » PerynapHo ounwaiite BEHTHNALiNHI OTBOPH

MOXHa, HanpUKNaf, NOBICUTU €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha €eneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa

Apabuhy. 3aTArye N1y Kopnyc, CUbHe HaKOMWUYEHHA METaneBoro
I'BUHT TPUMaua AnA npunagan Ha Apaﬁuui nuny MoXe Npu3BecTu o el'leKTpI/IHHOT Hebesneku.
Tpeba 3aTArHyTH 10 MOMEHTY 3aTATyBaHHA » Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
2,0-2,5 Hm. (Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO

po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
KepyBaHHA 3a gonomoroto fogarka TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite

aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. Mpy

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC: ) -
HeHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua iCHye Hebesneka

EnekTpoiHCTpyMeHT MoXxHa 0bnaaHatv mogynem Bluetooth®,

AKWi 103BONAE Nepe/jaBaTH iaHi 3a JONOMOrok0 MOPAHEHHA. . .
pazioTexHiki Ha eAKi MOBINbH KiHLeBi npucTpoi 3 » Ana akicHol i Geaneutol pobotu Tpumaiite .
iHTepericom Bluetooth® (Hanp., CMapT(OHK, NaHLIETH). €eneKTponpunaj | BEHTHNALINHI OTBOPH B UHCTOTI.
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CepBic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt malictepHi Bu oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauoro npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTHh 3a afpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKu
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
afMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABEeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHI akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYHOTbCA BUMOTY LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
NepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNUBIUX BUMOT LLOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y NiAroToBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuie 3
HEeNOLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BiiKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynsTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyiiteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunagan i ynakosky Tpeba agaBari Ha
€KOMOTiYHO UACTY NOBTOPHY NepepobKy.

Kasak | 177

He BUKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOAI0 BiAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He NpuaaTHi 1o
BWUKOPMCTaHHA, a TaKOX BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOT
[upekTnen 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpavboBaHi
aKymynsTopHi batapei/batapeiiku NoBUHHI 3aBaTUCA
OKPEMO i YTHAi3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUUCTUM COCODBOM.
Ipu HenpaBWAbHiIN yTURI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LKILNUBUA BNUB Ha
HaBKOMNMLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB’A MIOAUHM Uepe3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6atapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. ,TpaHCnopTyBaHHA",
Cropitka 177).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fja bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbimMaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHiMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffania FaHa
*apamzabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi
— KON YLIKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpl3
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- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopnyCbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

MaliganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naipanaHbaupi3

- JKayblH —LIALIbIH Ke3iHAE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op naitganaHyfaH COH eHiMpi Ta3anay yCblHbinaabl.

Cakray

- KYPFaK eppe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CaKray KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKYyblHaH
KOpray kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa CakTaHbl3. CanbiCTbipMarbl
binfFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah ThIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLWiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3MEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbl ecKepTynepai,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik

HYCKayNbIKTapbiH OpblHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoHbIHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan atayblHblH XXeMifieH Kyar anaTbiH 371eKTp Kypaniapbita

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri

>

>

JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe Xapblk yCTaHbI3. [lacTaHfaH
)XoHe KapaHfbl Xalnapaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
INeKTpP KYPLINFbIChIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XKaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap BonFanga. InekTp Kypan yLKbIHAApab!
acanfpl, an onap LWaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

bananap meH 6akbinaywbinapfbl 3nNeKTp KypanblHaH
anbic ycTaHbI3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYpMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMEePLHMANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aiblpnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbl elKalaH eWKaHAali Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTeni.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naraa
bonappl.

AneKTp KypanaapAbl Xaxbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH xofapblnaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naigananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHaa CbipTKbl
JaWnap ywwiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
nampanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanblH binFangbl XXepae nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naifanaHyaa abaii 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE napacatTbl
naijanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganan6anbi3. dNeKTP KypanbiH NanaanaHy
KesiH[e aHCbI3[IblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.
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» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl!
THICTi XaFfainapaa KonLaHbin Xeke xapakatTaHynapgp!
KemenTen.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iKi3. dnektp
KYparnblH CayCaKTbl OLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHis. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanmpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KuiMaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbImKbIManbl bentekrep
apKbIrbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeWTei.

» Acnantapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYpanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTtkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» Atanmbll Nakpanary XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypaMbliHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-on KabineTrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayincisairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
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nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipaananb6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara KOt anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. by cakTbik apeKeTi anekTp
KypanablH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHyfaaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINrEH XoHe KECKILL XUeKTepi eTKip
KeCKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xargainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Bartapes KypanblH NaiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KalTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAAaTarFbiw backa batapen KuHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TeK apHaibl TaFaHbIHAANFaH
baTapen XXUHaKTapbIMeH NanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes XMHaKTapblH NaifanaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.
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» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepmM1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naipanaHypa batapesfaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Wabin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
[Aapirepre xabapnacbibi3. batapessiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH NaifanaHbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapesnap epTke, xapblnyFa Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3fieicok apeKeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaja 3apsaTay barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH >XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAYiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akpiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKaLlaH
naipanan6anbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK OHAIpYLi
HeMece OKineTTi KbI3MeT KOpCeTy abibIKTayLLbIChl
apKbInbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypaybiwTapra apHanFaH Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

» BeKiTKiLl KacbIpbIH CbIMAAPFa TUIOi MYMKIH
apeKeTTepAi kacaFaH Ke3fje aNeKTP KyPbinFbl
OKLIAyNaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHpbI3. Erep bekiTkiw
iCTeN TypFaH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanbiHbIH MeTan
benwekTepiH icTeTin naiganaHyLwbiHbl TOK COFYbl MyMKiH.

» Kaxerri i3gey KypanaapbiH naiganaHbin
acbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbicKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTePHUaNAbIK 3usHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» nekTp KypanbiH 6epik ycranbi3. LLypyntapabl bypan
bekiTy xaHe bypan bocary Ke3iHfe KbiCKaLlia XoFapbl
Me3eTTep naraa 6onybl MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KONblHbI3beH
canbicTbiprarfia, bepik ycranagpl.

» JneKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakplnaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

» AKKYMYnaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiAanaHbinMaraH XafFfanaa, oaaH by WhiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fapirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny )XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI alwnanbi3. KbicKa TyMblKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTHI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApybl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI TEK 6HAIPYLIi 6HiMAEpi YILiH
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalChbl3.

(] AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

O MbICanbl, Y3AIKCi3 KYH XXapblfblHaH, OTTaH,

m KipAieH, CyiaH JKaHe biNFanjaH KOpFaHbi3.

Faa N JKapbinbic XaHe KbiCka TyMblKTany Kayni

TyblHOAAbI.

» Anmanbi-canmanbl acnanTap XyMbiC icTereHpe Kbi3bin
KeTyi MyMKiH! AnManbl-canmanbl acnanTbl anMacTFaH
Ke3pe, Ky1o Kayni TybiHgangbl. Anmanbl-canMans
acnanTbl LWbIFAPbIN any YLUiH KOPFaHbILL KOMFaNTbl
naiaanaHbiHbI3.

C=>

ECKEPTY

Tyimeni anemeHT 6ananapablH,

; . konbia TycneyiH KaMTamachbi3

eTiKi3. Tyiimeni anemeHTTEp

KayinTi.

» Tyiimeni anemMeHTTepAj el XaFAaiAa XYTyFa Hemece
AeHere 6acka XxonaapmeH Kiprisyre bonmangpl.
Tyiimeni aneMeHT XyTbinFaH Hemece fieHere backa
JKONMEH Kipin KeTKeH Xafpaiifa, sepey aapirepre
JKONbIFbIKbI3. TYIUMENi aNeMEHTTIH XyTbinybl 2 carar
ilWiHAe iWTer KaTTbl Kytore XaHe eniMre akenyi MyMKiH.

» Tyiimeni aneMeHTTi anMacTbIpy Ke3iHfe 3PEKeTTiH,
AYPbIC OpbIHAANFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3. XKapbinbic
Kayni bap.

» Tek ocbl naiganaHy 6oiblHIA HYCKAyNbIKTa
KepceTinreH Tyiimeni aneMeHTTepAi NaHfanaHbIHbi3.
backa TyimMeni anemeHTTEpi Hemece backa kyat
Ke3fepiH nariaanaHbaHbl3.

» Kiwi batapesanapabl 3apaATayFa TbipbiCNaHbI3,
onappabl KbiCKa TyiblKTayFa apeKeT xacamaHpbi3. Kiili
barapen arbin KeTyi, Xapbinybl, aHybl aHe afamaapabl
Xapakatraybl MyMKiH.

» 3apapbl KanmaraH Kiwi 6atapeanappbl THiCTi peTTe
anbIn TacTan Kajere XaparbiHbi3. 3apAabl KaMaraH
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barapesnap TbiFbi3 6onMait Kanbin eHiMAi 3aKbIMaaybl
Hemece ajampapzbl Kapakarraybl MyMKiH.

» Kiwi 6atapeaHbl apTbiK KbI3AbIPMaHbI3 X3He anayFa
TacTamaHbi3. Kiwi batapes afbin KeTyi, XKapbinybl, XaHybl
XaHe aZlaMAapAbl Kapakarraybl MyMKiH.

» Kiwi batapesHbl 3aKbIMAAMaHbI3 XKaHe Kili
6aTapenHbl axbipaTnanbi3. Kiwi batapes afbin keTtyi,
Kapbinybl, )aHybl XeHe afamaap/bl apakarraybl
MYMKIiH.

» 3akpiMaanfaH Kilwi 6atapesHbl cyFa THris6eHis.
LLIbIFaTbIH NMTHI CYTEK Xacan epT, XapbinbiC HeMece
alamMaap apakatTaHyblHa anbin Kemyi MyMKiH.

» Abait 6onbiHbi3! InekTp KypanbiH Bluetooth® 6en
naipanavypa backa Kypangap MeH xabablKTap, ywak,
XaHe MeauLMHaNbIK Kypanaap (Mbicanbl,
KapAUOCTUMYNATOP, ecTy Kypanaapbl) XKyMbICbIHAA
Kefeprinep naiaa 6onybl MymkiH. CoHAali-aK XaKbiH
TypFaH aflaMAap MeH XaiyaHgapFa 3usH TyabIpy
KayniH TOMbIK X010 MYMKiH eMec. INeKTp KypanbiH
Bluetooth® 6eH MegUUMHANBIK Kypanaap, XaHapMai
bekeTTepi, XMMUANDIK XabAbIKTap, Xapbiny kay6i 6ap
JK9He XKapbiNaTbiH aliMaKTap XXaHbIHAA
naipanan6anpi3. Bluetooth® 6ap anekTp KypanbiH
yllaKTapAa naiaanan6anpis. [leHere xaKkbiH aliMakTa
Y3aK yaKbIT naiganaHbanpi3.

Bluetooth® ce3 6enrici, conpait-ak cyper 6enrinepi

(norotuntep) Bluetooth SIG, Inc KOMNaHUACDIHDIH,

TipkenreH caypa benrinepi xaHe xeke MeHwiri 6onbin

Tabbinagpl. Ocbl ce3/cypert benriciniy Robert Bosch

Power Tools GmbH TapanbiHaH ap KongaHbinybi

nuueH3ua bolibiHIA Xy3ere acaabl.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okblHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbiH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECE ayblp XapakaTTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MananaHy HycKaynbiFbIHbIH anfFbl DeniriHiH, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

AKKYMYNATOPNbIK KaFaTbiH
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TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

IneKTp Kypanbl bepinreH enwem anmarbiHaa bypaHaanapap!
Bypan Kipridy Hemece LUblFapyFa xaHe CoMblHAapabl bypan
bekiTy Hemece bocaTyra apHaFaH.

3neKTp KypanbiHbIK AepeKTepi MeH peTTeynepiH Bluetooth”
Low Energy Module GCY 42 naiinanaHbinfaH kesae
Bluetooth” pajno TeXHONOrUACkI apKbiNbl ANEKTP Kypanbi
MEH aKblpFbl MOBUNbAI KypbINFbl apacbiHAa TacbiManayra
bonaabil.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamabl beniiektepain Homipnepi
rpacpukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepceTiniMiHe
KaTbiCTbl 6onbIn kenegi.

(1)  Kypan bekikiuwi
(2)  AitHany 6afbITbIH aybICTBIPbIN-KOCKBILL

(3) Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 moayniHix
KaKnarbl

(4)  CbiM KbICKbILLbI

(5)  Akkymynarop”

(6)  Axkymynatopgpl bocarty Tyitmeci?
(7) Narpananyuibl UHTEPENC

(8)  Axbipatkpii

(9) Tyrka (beti oKwaynaxraH)

(10) Anmanbi-canmanbi acnan (Mbicansi, byitipni kin)®
Maiipananywbl uaTepdeiici

(11) 3nekTp KypanblHbIH Ky# HHOWKATOPbI
(12)
(13)

Pexxum uHanKaTopbl

JKyMbIC LaMbIHbIH TYHMECI
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

Pexum Tymeci
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

KymbiC Wwambl
A¥iHany XuiniriH anablH ana Tanaay TyMeci

(14)

(15)
(16)

(17) AtHany »winiriH anablH ana TaHgay feHremiiy

MHAWKATOPbI
a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManAbl.
TonbIk Kepek-xxapakrapabl 6i3aiH kepek-xapakrap
barpapnamacbiHaH Tabacbis.

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

bypaybiw

OHiM HeMipi 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
HomuHangab! kepHey V= 18 18 18 18
Boc xypic Kyiingeri aiHany xuiniri”

- 1-petrey MUH™ 0-800 0-800 0-800 0-800
- 2-petrey MuH 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- 3-petrey MuH 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750

Bosch Power Tools
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AKKYMYNATOPNbIK KaFaTbiH GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

bypaybiw

COKKblI CaHbl")

- 1-petrey MuH 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- 2-pettey MuH ! 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- 3-petrey MuH 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Aitnany MomeHTi”

- 1-petrey Hm 0-350 0-350 0-350 0-350
- 2-petrey Hwm 0-700 0-750 0-650 0-650
- 3-petrey Hm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Makc. TapTy MoMeHTi" Hwm 1000 1050 1000 1050
Makc. bocaty momeHTi" Hwm 1600 1700 1600 1700
MalunHanblk bypaHpanapabiy MM M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
anametpi

Kypan bekitkiui 1 Y aronm 1 % aronm 1 Y oM 1 % aronm
Canmarbl Kr 3,3-4,4 3,3-44 3,3-4,4 3,3-4,4

EPTA-Procedure 01:2014
KyKaTbiHa cait®

3apnapTay KesiHgeri e 0..+35 0..+35 0...+35 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

JKyMbIC KesiHgeri xaHe © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar
€TiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypach!
Yinecimai akkymynatopnap GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
TonblIK KyaT yLiH ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
YCbIHbINATbIH >5,5Ah >5,56Ah >5,5Ah >5,5Ah
aKKkymynaTopnap
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
Kypbinfbinap GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
TyAmeni anemeHT Typi CR 2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
[epekTeppi TacbiMangay
Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
CurHan apakalubIKTblfbl c - = 8 8
Makc. curHan M - = 30 30

apaKawblKTbiFbl”

A) 20-25°C temnepartypacbiHia ProCORE18V 8.0Ah akkyMynaTopbIMeH eneHeqi.

B) GBA 18V 1.5Ah xaHe GBA 18V 12Ah apKbinbl 6MLLIEHTEH.

C) Mobunbapi TepmMuHanaap Bluetooth® TemeH Kyar kypbinFbinapmeH (4.1 Hyckachl) yinecimai bonybl xaHe Generic Access Profile (GAP)
Kongaybl THic.

Kon eTkisy KaLbIKTbIFbI CIPTKbI LWAPTTapFa, COHbIH, iLUiHAE NaiaanaHbinatbiH kabbinaarbill KypbinFbiFa 6ainaHbICTbl KaTTbl @3relueneHyi
MYMKiH. Xabblk benmenepfiH ilwiHae xaHe meTann bereTrepaeH (Mbicansl, Kabbipranap, cepenep, WwabagaH xaHe 1.6.) Bluetooth® kon
KETKI3Y KALUbIKTbIFbI aUTapnbIKTal KbICKapybl MYMKIH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK naiaanaHy XaHe KopluaraH opTa LWapTTapbiHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMiua
aKnapatTbl MblHa MeKeH)Xak boibIHLA kapaHpi3: www.bosch-professional.com/wac.

D
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Wybin/gipin Typanbl aknapar
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GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

EN 62841-2-2 60/ibIHLLA €CENnTEeNreH LYyblN IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILITEPI.

INEKTP KypanbiHblH aMMNKTyAa boibIHLLIA eCenTenreH Wybin JeHreli sgeTTe keneciner bonampl

[1bIBbICTbIK KbICbIM AEHTeMi nb(A) 93,5
[bIObICTbIK KyaT ieHredi nb(A) 101,5
K manciapiri nb 3

Kynak KopfaHbiCblH
TaFbiHbI3!

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

Yannbl fipin MaHAEpi a, (YW barbITTbIH BEKTOP/bIK KOCHIHABICHI) kaHe K ganciaairi, EN 62841-2-2 bolibiHIa ecentenreH:

Makcumanbl pyKcar eTinreH enwempaeri bypaHaanap MeH rankanappbl Tapty

a, m/c? 12

K m/c? 1,5

13 12 13,5
1,5 15 1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici borbiHLA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH, HEri3ri )ymMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xyMbicTap YLLiH backa anmanbi-canmansi
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbITTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WblFapy
MaHiH ToMeHaeTeni.

MarpananyLWwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KaXET, MblCanbl: INeKTp
Kypanfbl xaHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

AxkKymynartop

Bosch KoMMaHUACHI aKKyMYNATOP/bIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTajibl. INEKTP KypanblHbi3fbiH
KETKI3iNiM XXMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/bIH 6ap-)KOFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apagray
KypangapblH naiaananbibbi3. Tek kaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafliH 3NeKTp KypanblHbI3ablH illiHAE NUTU-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CaMKec.

Eckeprne: IuTuit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiMangay epexenepiHe colkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xeTkisinesi. AKKyMynaTopablH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLUiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHpbl3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apsAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOPAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocaty
TYAMECIH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAb! INEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe kyw
canmMaHpI3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblafia bacbiibin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETYiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay feHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHaTy/nbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apagbl AeHreiiHii UHAUKaToOPbI

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apsan AeHreMiHiK
WHAKMKaTOpbl boNManabl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AHreHiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XXacbin
TYCTi XXapblK AMOATaPbl aKKYMYNATOP/bIH 3apsa AeHreHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA EHTERiH INEKTP
KYpanblHbIH XyMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WaKplpyFa bonaapl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH @ Hemece &3 TYUMECiH 6acblHbI3.
MyHbI aKKyMyNsTOP WblFapbliifaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreriHiK MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TYMMeHI
backaHHaH KeWiH elKaHaan xapblk A1oapl xaHbaca, byn
aKKyMYNATOP/bIH aKay bl )KOHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.

AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH AEHTeNi naiganaHyLbl
uHTEpPenciHae fe kepceTineni Ky kepceTkiwTepi.
Akkymynsarop Typi GBA 18V...

Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%

Bosch Power Tools
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Xapbik avoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pniKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...
LW

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 apblk 5% xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblk 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3giKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pgiKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAUTBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AKKyMynsTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HYCKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTbIKTApAAH XoHe binFanfaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECIriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KyYpFaK KbinLaKkneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapblkTan KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH, €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKplcTapabl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpPbIHAAHBI3.

Xunay

» AKKYMYnATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, 3NEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KOoCKpblLL/eLWiprillKe Ke3AeHCoK THIO XKapakaTTaHy KayriH
TyAblpambl.

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 mogynin
(kepek-xapak) opHaty

Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 Typanbl aknaparTbl
XMHaKTarbl naiganaHy 60MbIHIWA HYCKAYNbIKTaH KapaHpbl3.

Kypangpbi anmactbipy (A-B cypetTepiH

KapaHbi3)

» AKKYMYNATOPZAbI 3NeKTP KYPanMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAbl (MbiCanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbIManpay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.

KocKpblLu/eLwiprilke Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpagbl.

» Anmanbl-canmanbl acnanTapfbl OpHaTKAHAA ONapAbIH,
acnan naTpoHbiHAA 6ekeM TypyblHa K63 XKeTKi3iHi3.
Anmanbl-canManbl acnan acnan naTpoHbiMeH bekem
bipiktipinreH bonmaca, on bypay kesiHae bocan keryi
MYMKiH.

Anmanbl-canmanbi acnantbl (10) acnan naTpoHbiHbIH, (1)

KBafpaTblHa KOMbIHbI3.

Maipanany

DyHKLMOHANAbI XYMbIC icTey apici

Acnan natpoHbl (1) anmanbi-canmanbl acnanmneH anexkTp
KO3FanTKbILITaH bepinic neH Kary MexaHW3ami apKbinbl
Xyprisinegi.

YKymbic bapbickl eki thasara beniHesi:

Bypan 6ekity xaHe TapTy (KaFy MexaHU3Mi XyMbiC icTenmi).
Kary MexaHu3Mi bypanfa Katbin KO3FanTKplLL KYKTENTeHae
icke Kocblnagbl. Kary MexaHu3Mi Ae ocbinail Ko3ranTKbiL
KyLWiH bip KanbinTbl bypan kaFynapra aiHanablpagbl.
bypaHza Hemece combiHaapabl bocatyaa byn apic KepiciHwe
opblHAANaabl.

Maipananyra eHgipy

» JneKTp KypanbiH apAaiibiM OyiiipiHe XaTKbI3bIHbI3
JK9He OHbl aKKyMYNATOP YCTiHe KOWMaHbI3.
MainanaHbinarblH anmanbi-canManbl acnanka XaHe
aKKyMYNATOPFa 0ainaHbICTbl ANEKTP Kypanbl TOHKEPinyi
MYMKIH.

Bypay 6arbiTbiH petTey (E cypeTiH KapaHpi3)

AiiHany BaFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (2) KemeriMeH
anHany baFbITbiH entueyre bonagpl. bipak KOCKbILITbI/
ewipriwTi (8) backanaa byn MymkiH emec.

OH, kaKKa aitHany barbiTbl: bypaHaanapabl bypan kiprisy
XoHe COMbIHAAPAbI TAPTY YLLiH aitHany baFbITbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (2) conFa TipenreHiue bacbiHpi3.
Con xakka aifHany baFbITbl: bypaHganap MeH
comblHaapabl bocary Hemece bypan any yLiH aiHany
BaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (2) OHFa TipenreHLiue
bacblHbI3.

AiitHanbiMaap/KaFy caHblH peTTey

AxbIpaTKbILThI (8) bacy KyLuiH e3repTe OTbIPbIM, KOCbINFaH
3NeKTP KypanblHblH aiHanbiMAAp/KaFynap caHbiH bipTiHoen
petTeyre bonagpl.

AxblpaTKbILWThI (8) ai bacy TeMeH alHanbiMaap/KaFynap
CaHblH Kocafpbl. bacy Kylueice atHanbiMaap/KaFynap caHbl
Kebenepi.

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbILWThI/ewwipriwwTi (8) 6achin
TYPbIHbI3.

YKymbic wambl (15) axbipatkpitu (8) KilukeHe Hemece TONbIK,
bacbinFaHza xaHagbl oHe XeTKINiKci3 bonFaH xapblk
KaFaanblHAA XKYMbIC aUMaFblH XapblKTaHAbIPa/bI.
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XibepiHia.

Kasak | 185

Maitgananywbl untepdeiici (D-E cypetrepid kKapaHbi3)
GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Mainananyuibl uHTepdeiici (7) anekTp KypanblHbIH aiHany
XKMINIriH XKoHE XYMbIC PEXWMIH anablH ana TaHaay XaHe
KYHiH KepceTy YLUiH nariganaHbinagbl.

Kyii kepceTkiwrepi

IneKTp KypanbliHbIH Ky MarbiHacbil/ce6ebi

uHaukartopb! (11)

Kacbin OK ky#i

Llewimi

Capbl LLlexTik TeMneparypara XeTTi Hemece

aKKyMYNATOP 3apAAbl TayCbiNFaH Aepnik

ANeKTP KypanbliH boc Kypic KyHiHae XKYMbIC
iCTeTY KaHE CybITy HeMece akKyMynATOPAbl
[Eepey anmacTbipy Hemece 3apsaTay

KbI3bln TyCNeH xaHbin Typ INEKTP Kypasbl Kbi3biM KETTi HeMece

AKKYMYNATOP 3apAfbl TayCblnfaH

INEKTP KypanblH CybITy HEMeCe
aKKyMyNATOPAbl aIMacTbIpy/3apagaTay

KeK TycneH xbinbinbiKTaiabl  INeKTp Kypanbl akblpFbl MOOUNbA

KypbinFbiMeH barnaHbicta Hemece petreynep

Kewwipinyae

AWHany xuiniri angbiH ana Tanaay

A¥iHany Xuinirii angpiH ana TaHaay Tyimeci (16) apKbinbi
KQXKETTi aiHany XuiniriH 3 fexrenne anabiH ana taHaayra
bonagbl. (16) TyiMeciH aiHany XwiniriHiH MHOUKaTOpbIHAA
(17) kaxetTi petTey kepceTinreHie bacbiHpl3. TaHaanfaH
peTTey cakTanafpl.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

AitHany xwuiniriHin peteyid Bosch Toolbox kongabachbl
apKbINbl anfbIH ana TaHaayFa bonagel.

KaXeTTi aiHany xwiniriH MaTepuanMeH xymbic ictey
aFfarblHa bainaHbICTb ToXIpMDE apKbinbl aHbIKTayFa
Gonappl.

TemeHperi KecTefie YCbIHbINFaH MaHAEp bepinreH.

[enrei boMbIHILIA altHany
XHinirinin, Heri3ri petrenyi

[mun™] [mun?]  [mun?]

3 0-1100 0-2300 0-3400
A¥iHany XuiniriH angbiH ana TaHaay TyumecimeH (16) kaxetTi
alHany XUiniriH Xxymbic icTereH kesge e anabiH ana
TaHnayra bonagpl.

JKyMmbic WwambIH Kocy

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:
Kymbic WwamblH (15) kKocy Hemece eLLipy YLLiH XyMbiC
LIaMblHbIH TyiAMeCiH (13) bacbiHpi3.

» XKyMbic XapbIFblHa Tikenei KapamaHbi3, on Ke3ai
3aKbIMAAYbI MYMKiH.

JKyMbIC peXxumiH TaHaay

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

INEKTP KypanblHaa 2 anblH ana aHblKTanfFaH XyMbic
pexumi, A xaHe B, (12) 6ap. Bosch Toolbox kongaHbach

apKbinbl, ofaH Koca A xaHe B (12) nHankaumacbiHga
BPTYPAI XKYMbICTap YLUIH XYMbIC PeXUMAEPIH
barnapnamanayra xaHe bap pexumaepni beiivaeyre
bonappl.

A xaHe B xymbic pexumaepitiy (12) apacbiHaa aybicy
yuiH (14) TyimeciH bacbiHpi3.

JKyMbIC peXXUMIHEH LUBIFY YLLIH aiHany XU1iniriH angbiH ana
TaHmay TyimeciH (16) 6acbiHpi3.

Maipganany Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiH COMbIH/OypaHaarFa Tek ewipinren
Kyie canbiHbI3. AHaMbIN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

» nekTp KypanbiHa Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 mopyni (kepek-xapak) KipikTipinrex
bonca, on paguo unTepdencneH xababiKranfan
6onapbl. XeprinikTi naiganany wekreynepiu,
Mbicanbl, YIIaKTapfa Hemece eMXaHanapaa
ecKepiHi3.

AliHany MOMEHTI KaFy y3aKTblFblHa bainaHbicTbl bonagbl.

Makcumangbl MakcaTTbl alHany MOMeHTi 6apniblk COKKbINap

aPKbINbl XXETKEH aiHany MOMEHTTEPIiHIH KOCbIHAbICbIHAH

WwhiFaabl. Makcumangpl ainHany MomeHTiHe 6-10 CeKyHATbIK,

Kary y3aKTblFbIHaH KeMiH Kon xeTkisineai. Ocbl yakbITTaH

KeMiH TapTy MOMEHTI MUHUManAbl Lamara FaHa KeTepinesi.

Kary y3akTblFbiH 9pbip Tanan eTinreH TapTy MOMEHTI YLUiH

ecenTey kepek. [1an )eTKeH TapTy MOMEHTIH apAaibiM

NIMHAMOMETPNIK KINTNeH TEKCEPIHi3.

KatTbl, uinriw Hemece xymcak TipekTi 6ipiktipynep

CblHayaa bip Kary aficiHae xeTinreH bypay MOMeHTTepi

MLLeHin fuarpaMmara eTkisince bypay MOMeHTi ajiCiHiH,

KMCbIK Cbi3blFbl Naiaa bonaabl. KUCbIK Cbi3blK bUiKTiri

MaKCHUManbl XeTineTiH bypay MOMeHTIHe cai, Kynamanbifbl

KETINeTiH yaKbITTbl KepceTesi.

Bypay MoMeHTiHiH apici TemeHperi hakTopnapra

BalnaHbiCTbl:

- bypaHaa/coMblHAAPAbIH KATTbINbIFbI

Bosch Power Tools
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- MWinriwi ripek meTanaax metanra bipikTipyze, bipak
cepinneni wexbep, AUcKinik cepinne, TipekTi bont
HeMece KOHYCTbIK TipekTik bypaHfanapabl / COMbIHAAPAb!
XaHe y3apTKbILITapAbl NaiaanaHyaa naiaa bonagpi.

- Xymcak Tipek MeTangbl araluka DipikTipyzse Hemece
TipeK peTiHAe KOpPFacbIHAbI HEMECe TanLbIKTbl
LweHbepnepai nargananyaa naiga bonagbl.

Minriw Hemece xymcak TipekTe Makcumanbl TapTy bypay

MOMEHTI KaTTbl TipeKTEH TeMeH Donafibl. xaHe y3aK Kary

YyaKbITbl Tanan etinepi.

- TipekTiH Typi (uenbep, Auckinik cepinne, TbiFbi3aaybiLil)
~ bypanatblH Matepu1an KaTTbinbifbl
~ bypaHaanbl KocnaHblH MainaHFaHbl

Ca¥l peTTe TeMeHeri nanfanaHy xaraaninapbl nanaa

bonappi:

- KartTbl Tipek MeTangaH metanra bipikTipyae Tecemaik
wexbepnepai naaanasranaa naiaa bonaabl. Kpicka kary
yaKbITbIHAH COH MakcUMangbl bypay MOMeHTiHe xeTinesi
(kynamarnbl cunatTamanbl CbiblK). Kepek bonmaraH y3ak
KaFy yaKbITbl MalLMHaFa 3UAH TUri3ef.

BypaHaanapablH, MakcUManabl TapTy MOMEHTTepi YiUiH MaKcaTTbl MaHAep

[epektep HM bolibiHLLa bepinreH, KepinreH KenaeHeH KUMaJaH ecentenreH; akKbILUTbIK WeriHiK konaaxbinysl 90% (yikeny

KO3 ULMEHT ., = 0,12). Bakpinay yLiH TapTy MOMEHTIH dpfiaibiM IUHAMOMETPAIK KINTNEH TEKCEPY KAXKET.

bepik 6ypanpanap

DIN 267 bokbiHwa CranpapTTbl 6ypanaanap

KaTTbINbIK,
Knactapbl

M10 13 17.5 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
KeHecrep Konpanba apkbinbl 6ackapy

YnKeH WypynTapabl KatTbl MaTepruangapra bypan bexiry
anabiHAA WyPYnTapablH Y3bIHAbIFbIHbIK, WamameH 2/3 iwki
MPEK oiMa InamMeTpiHe CalKec KeneTiH iuameTpi bap TecikTi
anfblH ana byprbinay Kepek.
Eckeprne: anekTp KypanbiHa KiluKeHTan MeTann
bentwekTepaiH Kipin KeTyiHe xon bepmeH;s.
INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeHiH cankpliHaaTy
YLWiH 3 MMHYTKA €H X0Fapbl akHanbIMAAp caHblHa KOCY
Kepek.
AKKYMyNATOpAbl OHTaiNbl NaiaanaHy Typanbi
Hyckaynap
AKKYMYNATOP/bI CYyMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfiaH
KOpFaHblI3.
Akkymynatopabl Tek — 20° - 50°C Temnepartypa aykbIMbiHAa
CaKTaHbl3. AKKYMyNATOPAbI Xa3aa Kenikte KanablpMaHbi3.
[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapiblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.
KoKbICTapabl kaiTa eHzaey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHpI3.
CbIM KbICKbILIbI
CbIM KbICKbILLbIHbIH (4) KeMeriMeH aNeKTp KypanbiH,
MbiCanbl, caTbifa inin Kotora bonagbl.
CbiIM KbICKbIIWbIHbIH, OypaHAacbIH WaMamMeH
2,0-2,5 Hm TapTy MoMeHTiMeH bypan TapTy
KaXer.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

3AnekTp Kypanbl Bluetooth® moayniMeH xabablktanybl
MYMKiH, on 6enrini 6ip akblpFbl MObUNbAI KypbiNFbiNapFa
Bluetooth® untepdencimen (Mbicanbl, cMapTdOH, NNaHLLET)
pafMoTexH1Ka apKbiNbl AepeKTepAi TacbiManaayra
MYMKIHAIK bepeni.

AneKTp KypanbiH Bluetooth® apkbinbl backapy ywiH "Bosch
Toolbox" atTbl Bosch kongaHbackl kaxet bonagp.
KonpabaHbl konaaHbanap aykeHi apkpinbl (Apple App
Store, Google Play Store) »yKTen anblHbi3.

CopaH KeWiH konnanbaga "My Tools" TapmarblH TaHZ@HbI3.
AKbIpFbl MOBUNBAT KYPLINFBIHBI3AIK AUCMNENIHAE NEKTP
KYPanblHbI3[bIH aKbIPFbl KYPbINFbIMEH bannaHbICTbIPY yLUiH
bapnblk KanfFaH Kagamaapbl kepcetinesi.

AKbIpFbl MOBUNLLAI KYpbINFbIMEH baitnaHbIC OpHATbINFAHHAH
KewiH, TomeHgeri hyHKuManap komkeTimai bonaapi:

- Tipkey xaHe fiepbectey

- Ky#iH Tekcepy, eckepty xabapnapblH WblFapy

— Xannbl ManimeTTEp MEH peTTeynep

- backapy

~ AWHany XuiniriHiH aeHrennepin petrey

~ XyMmbIC pexxumaepiH pettey

1609 92A8Y7](30.08.2023)

Bosch Power Tools



TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiameT kepceTy xaHe Tazanay

» IneKTp KYPanblHbI3AblH, XKeNAeTKill caHbinayblH
Xyieni Typae Ta3anaupi3. Kosrantkpill TypbuHachl
KYPbINFbI iLLiHe Ken LWaH TapTafbl, MeTangbl LWaH XuHanbin
3NEKTP KAyMiH TyAbIPYbl MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAbl (MbICanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHfa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay aHe caKTay KesiHfe WbiFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLwiprilke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpabl.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

OHimpepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anyluibiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHalbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Pecert

®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEP/i KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTblH 8HIMAEP aNAeKallaH

nainanaHbliiFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

oMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi

TMic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CaryLwubl caTbin anyLbiFa yAbIMbIHbIH (UPManblK ataybl,
OPHANACcKaH Xepi (MeKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxasbanapMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbinybiHA 8KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapabl HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTudmKaLmAnbIK CUNaTTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTKeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay/bIFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CepTUdMKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHeY XaHe OfFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy, CoHan-aK Kocankpl
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benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
GentekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrep
Typanbl ManiMeTTeP TOMEHAET MeKeHXan boMblHLWa
KOMKeTIMA:

www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hvpMarnblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHYWbINAPFa KeHeC bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

Kpi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHbiH 6acka fa
MeKeHXainnapblH MbIHa XXepAeH KapaHbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEHAETI WapTTap OpblHAANFaHaa Keningaik 6oMbIHLIA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- naWpanaHy bowblHLWa HYCKayNblK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovblHWa HYCKayNblKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbliHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

Bosch Power Tools

1609 92A8Y71(30.08.2023)


mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

188 | Romana

YKanfarbiLL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik afcbliHa KipMengi:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
By3y HOTUXKECIHAIE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NEeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCYZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
HeMece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonbInaTblH Tanantapra barblHabl.
Maiaananywbl akkyMynaTopnapabl Kewweze KocbiMLa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManzan anagpl.

Ywiwi rynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapfa KorblnatblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPNYChI 3aKbIManFaH bonca FaHa
xibepiHi3. AWbIK Tyricneneppi XKeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FanManTbiHAak opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLIa YNTTbIK EPEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapaty

INeKTp Kypanaappbl, akkyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl xaHe opay
Martep1anaapblH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH
AYPbIC YTUNK3aLMANayFa TaNCbIpy Kepek.
INeKTP Kypanaapabl kaHe
aKkyMmynaTopnapabl/barapesnapip! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

(=]

Tek kaHa EO engepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe aneKTPOHAbIK KyPbINFbInap Typansl
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI XaHE OHbIH YNTTbIK
3aHHaMafa KonaHbinybl boibiHLWA naiaanaHyra byaax
Oblnai xapamchbl3 aNeKTPNiK Kypanaapbl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk AMpekTMBachl boblHLWa 3aKbiMAAMFaH
Hemece eckipreH akkymynaTopnap/abl/6atapesnapabl benex
XKMHanN, KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 }KoNMeH Kanta
eHaeyre Xibepy Kaxer.

Kare OonmMeH Kafiere xaparblinfaH eCKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[LleHcayNbiFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
NIUTHA-NOHABIK:

Tacbimanpay beniminaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbianaay”, bet 188).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referad la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

1609 92A8Y7(30.08.2023)
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» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sauun
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréacamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
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scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
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contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul

poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

g

A

AN caz contrar, exista pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» Accesoriile se pot infierbanta in timpul lucrului! Exista
pericol de arsura in timpul schimbarii accesoriului.
intrebuinteazi manusi de protectie pentru a extrage
accesoriul.

@ A AVERTISMENT

Nu lasa bateria rotunda la
,. 4 indemana copiilor. Bateriile
9 ) rotunde sunt periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In

» Bateriile rotunde nu trebuie sa fie niciodata inghitite
sau introduse in alte orificii ale corpului. Daca exista
suspiciunea ca bateria rotunda a fost inghitita sau a
fost introdusa intr-un alt orificiu al corpului, consulta
imediat un medic. inghitirea unei baterii rotunde poate
duce ininterval de 2 ore la arsuri interne grave si la deces.

» inlocuirea bateriei rotunde trebuie efectuata in mod
corespunzator. Exista pericolul de explozie.

» Utilizeaza numai bateriile rotunde specificate in
aceste instructiuni de utilizare. Nu utiliza alte baterii
rotunde sau o alta sursa de alimentare cu energie.

» Nuincercati sa reincarcati bateriile rotunde si nu
scurtcircuitati bateria rotunda. Bateria rotunda poate
prezenta scurgeri, poate exploda, se poate aprinde si rani
persoane.

» Scoateti si eliminati in mod corespunzator bateriile
rotunde descarcate. Bateriile rotunde descarcate pot
prezenta scurgeri si pot cauza defectarea produsului sau
pot rani persoane.

» Nusupraincalziti bateria rotunda si nu o aruncatiin
foc. Bateria rotunda poate prezenta scurgeri, poate
exploda, se poate aprinde si rani persoane.

» Nudeteriorati bateria rotunda si nu o dezasamblati.
Bateria rotundd poate prezenta scurgeri, poate exploda,
se poate aprinde si rani persoane.
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» Nuaduceti o baterie rotunda defecta in contact cu
apa. in combinatie cu apa, litiul scurs din aceasta poate
produce hidrogen si provoca prin aceasta o explozie sau
ranirea persoanelor.

> Atentie! in cazul utilizirii sculei electrice cu Bluetooth
©® se pot produce deranjamente ale altor echipamente
si instalatii, avioane si aparate medicale (de exemplu
stimulatoare cardiace, aparate auditive). De
asemenea, nu poate fi complet exclusa afectarea
persoanelor si animalelor din imediata apropiere. Nu
utilizati scula electrica cu Bluetooth® in apropierea
aparatelor medicale, statiilor de benzina, instalatiilor
chimice, sectoarelor cu pericol de explozie si in zonele
de detonare. Nu folositi in avioane scula electrica cu
Bluetooth®. Evitati utilizarea indelungata in imediata
apropiere a corpului.

Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci

inregistrate si proprietatea Bluetooth SIG, Inc. Orice

utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de catre

Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub

licenta.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desfiletarii de
suruburi, precum si strangerii si desfiletdrii de piulite din
domeniile respective ale dimensiunilor specificate.
Date tehnice

Masina de gaurit/ingurubat
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in cazul in care este montat Bluetooth” Low Energy Module
GCY 42 datele si setarile sculei electrice pot fi transferate de
la scula electrica la un dispozitiv mobil prin tehnologia
Bluetooth’ fara fir.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor

(2) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(3) Capac Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(4) Clemade prindere pe scara

(5) Acumulator”

(6) Tasti de deblocare a acumulatorului®

(7)  Interfata pentru utilizator

(8) Comutator de pornire/oprire

(9) Maner (suprafata izolatd de prindere)

(10) Accesoriu (de exemplu, cheie tubulara)?

Interfata pentru utilizator
(11) Indicator al nivelului de incarcare a sculei electrice
(12)

(13)

Mod indicator

Lampa de lucru integratd in tasta
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

(14) Tastda mod
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

(15) Lampade lucru
(16) Tastd pentru preselectarea turatiei
(17) Indicator al treptei de preselectare a turatiei

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

cu percutie cu acumulator

Numdr de identificare 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ8 2..
Tensiune nominala V= 18 18 18 18
Turatie in gol”

- Reglaj 1 rot/min 0-800 0-800 0-800 0-800
- Reglaj 2 rot/min 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Reglaj 3 rot/min 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Numér de percutii”

- Reglaj 1 min’* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Reglaj 2 min’* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Reglaj 3 min’* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Cuplu de strangere®

- Reglaj 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Reglaj 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
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Masina de gaurit/ingurubat GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
cu percutie cu acumulator

- Reglaj 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Cuplu maxim de strangere® Nm 1000 1050 1000 1050
Cuplu maxim de desfacere” Nm 1600 1700 1600 1700
Diametru suruburi de masini mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Sistem de prindere a " n%" " (A
accesoriilor

Greutate conform kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014°

Temperatura ambianta “C 0..+35 0...+35 0..+35 0...+35
recomandata in timpul

incdrcdrii

Temperatura ambiantd © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

admisa in timpul functionarii
si pe perioada depozitarii

Acumulatori compatibili GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Acumulatori recomandati ProCORE18V... > 5, ProCORE18V... > 5, ProCORE18V... > 5, ProCORE18V... > 5,

pentru putere maxima 5Ah 5Ah 5Ah 5Ah

incircatoare recomandate GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...

Baterie rotunda Tip CR2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
Transfer de date

Bluetooth®® - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy) (Low Energy)

Distanta dintre semnale S - = 8 8

Raza maxima de acoperire a m - = 30 30

semnalului®

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 8.0Ah.

B) Masurat cu GBA 18V 1.5Ah si GBA 18V 12Ah.

C) Terminalele mobile trebuie sa fie compatibile cu dispozitivele Bluetooth® Low Energy (versiunea 4.1) si trebuie sa accepte Generic Access
Profile (GAP).

Raza de acoperire poate varia puternic in functie de conditiile exterioare, inclusiv in functie de receptorul utilizat. in spatii inchise si din
cauza barierelor metalice (de exemplu, pereti, rafturi, valize etc.), raza de acoperire Bluetooth® poate fi considerabil mai micd.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,
acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

D

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-2.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupd curba de filtrare A este in parametri normali

Nivel de presiune sonora dB(A) 93,5 97,5 91 95
Nivel de putere sonora dB(A) 101,5 105,5 102 106
Incertitudinea K dB 3 3 3 3

Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-2:

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise sunt
a, m/s’ 12 13 12 13,5
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GDS 18V-1000

K m/s? 1,5

GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
1,5 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electricd cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Observatie: Extrage acumulatorul numai daca scula
electrica este deconectata.

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electricd opritd.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
ncarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Nivelul de incarcare al acumulatorului este afisat la interfata
pentru utilizator Indicatoare de stare.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.
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Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

Montarea modulului Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 (accesoriu)

Pentru informatii privind modulul Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42, citeste instructiunile de utilizare aferente.

inlocuirea accesoriului (consulti imaginile A-B)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Atunci cand montati accesoriul, aveti grija ca acesta
s fie fixat in conditii de siguranta pe sistemul de
prindere a accesoriilor. in cazul in care accesoriul nu
este fixat in conditii de siguranta in sistemului de prindere
a accesoriilor, acesta se poate desprinde in timpul
procesului de insurubare.

impingeti accesoriul (10) pe tija patratd a sistemului de

prindere a accesoriilor (1).

Functionare

Mod de functionare

Sistemul de prindere a accesoriilor (1) impreuna cu
accesoriul sunt antrenate de un electromotor prin
intermediul angrenajului si al mecanismului de percutie.
Procesul de lucru este alcdtuit din doua etape:

insurubare si strangere (mecanism de percutie in actiune).
Mecanismul de percutie intra in actiune imediat ce imbinarea
prin suruburi se blocheaza, solicitand astfel motorul.
Indicatoare de stare

Mecanismul de percutie transforma puterea motorului in
percutii rotative uniforme. La sldbirea suruburilor sau
piulitelor, acest proces se desfasoara in sens invers.

Punere in functiune

» Asaza scula electrica intotdeauna in pozitie orizontala
si nu pe acumulator. In functie de accesoriul si
acumulatorul utilizate, scula electrica se poate rdsturna.

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea E)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(2) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (8) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi
si strangerea piulitelor impingeti spre stanga comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (2), pana la opritor.
Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (2), pana la
opritor.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla progresiv turatia/numdrul de percutii al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternica sau
mai usoara a comutatorului de pornire/oprire (8).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (8)
determind o turatie mai scdzutd/un numdr de percutii mai
mic. Odata cu cresterea fortei de apasare creste si turatia/
numdrul de percutii.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (8).

Lampa de lucru (15) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire este apdsat usor sau complet (8) si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (8).

Interfata pentru utilizator (consulta imaginile D-E)
GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Interfata pentru utilizator (7) permite preselectarea turatiei

si modului de lucru, precum si indicarea nivelului de
incdrcare a sculei electrice.

Indicatoare de stare scula ~ Semnificatie/Cauza Solutie
electrica (11)
Verde Stare OK -
Galben Afost atinsd temperatura critica sau Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd
acumulatorul este aproape descarcat se raceasca ori inlocuieste sau incarca cat mai
curand acumulatorul
Se aprinde in rosu Scula electrica este supraincalzita sau Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd

acumulatorul este descarcat

se raceasca ori inlocuieste sau incarca
acumulatorul
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Semnificatie/Cauza
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Solutie

Se aprinde intermitent cu

Scula electrica este racordata la dispozitivul -

iluminare de culoare albastra  mobil sau setdrile sunt transferate

Preselectare a turatiei

Cu ajutorul tastei de preselectare a turatiei (16) poti selecta
unadintre cele 3 trepte de turatie. Apasd in mod repetat
tasta (16) pana cand reglajul dorit este semnalizat de
indicatorul de turatie (17). Reglajul selectat va fi memorat.
GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Poti preselecta turatia si prin intermediul aplicatiei Bosch
Toolbox.

Turatia necesara depinde de material si de conditiile de
lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.
Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.

Reglajul de baza al turatiei
pentru fiecare treapta

[rot/ [rot/ [rot/
min] min] min]

Numar de trepte de turatie

3 0-1100 0-2300 0-3400

Cu ajutorul tastei de preselectare a turatiei (16) poti
preselecta turatia doritd chiar si in timpul functionarii sculei.

Conectarea lampii de lucru

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Pentru aprinderea, respectiv stingerea lampii de lucru (15)

apasa lampa de lucru integrata in tasta (13).

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Alegerea modului de lucru

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Scula electrica dispune de 2 moduri de lucru predefinite, A
si B (12). Prin intermediul aplicatiei Bosch Toolbox poti
programa suplimentar prin A si B (12) moduri de lucru
pentru diferite utilizari si poti adapta modurile deja
existente.

Pentru a comuta intre modurile de lucru A si B (12), apasa
tasta (14).

Pentru a parasi modurile de lucru, apasa tasta

de preselectare a turatiei (16).

Instructiuni de lucru

> Amplasati scula electricé pe piulitd/surub numai in
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

» Scula electrica dotata cu Bluetooth’ Low Energy
Module GCY 42 (accesoriu) este prevazuta cu o
interfata radio. Trebuie luate in calcul limitarile locale
de functionare, de exemplu, in avioane sau spitale.

Cuplul de strangere depinde de durata percutiilor. Cuplul

maxim de strangere atins rezulta din insumarea tuturor

cuplurilor de strangere individuale, obtinute prin percutii.

Cuplul maxim de strangere este atins dupd o durata de 6-

10 secunde a percutiilor. Dupd acest timp, cuplul de

strangere nu mai creste decat extrem de putin.

Durata percutiilor trebuie determinata separat pentru

fiecare cuplu de strangere necesar. Cuplul de strangere atins

efectiv trebuie verificat intotdeauna cu o cheie
dinamometrica.

in;urubéri dure, elastice sau moi

Dacd, in cadrul uneiincercari, se masoara cuplurile de

strangere atinse intr-o secventa de percutii si apoi se

realizeazd o diagramd a acestora, se va obtine curba de
variatie a cuplurilor de strangere. Punctul maxim al curbei
corespunde cuplului maxim de strangere care poate fi atins,
iarinclinarea curbei indica in cat timp va fi atins acesta.

Variatia cuplurilor de strangere depinde de urmatorii factori:
- Rezistenta suruburilor/piulitelor

Tipul de suport (saibd, arc-disc, garnitura)

- Rezistenta materialului care trebuie insurubat

- Conditiile de lubrifiere ale imbinarii prin suruburi

in consecinta, rezultd urmatoarele situatii de utilizare:

- ingurubarea dura se realizeazi la imbinarile prin
insurubare de metal pe metal, atunci cand se folosesc
saibe-suport. Cuplul maxim de strangere este atins dupa
un timp de percutie relativ scurt (curba caracteristica cu
inclinare mare). Un timp de percutie excesiv de lung nu
face decat sd pericliteze buna functionare a masinii.

- ingurubarea elastica se realizeazi la imbinarile prin
insurubare de metal pe metal, atat in cazul utilizarii
inelelor de siguranta, arcurilor-disc, prezoanelor sau
suruburilor/piulitelor cu ajustaj conic, cat si in cazul
utilizarii de prelungitoare.

- ingurubarea moale se realizeaza la imbinarile prin
insurubare, de exemplu, de metal pe lemn, sau in cazul
utilizarii ca suport a unor discuri din plumb sau cu fibre.

in cazul insurubirii elastice, respectiv al insurubérii moi,

cuplul maxim de strangere este mai slab decat in cazul
nsurubdrii dure. De asemenea, este necesar un timp de
percutie considerabil mai indelungat.

Valori orientative pentru cuplurile maxime de strangere a suruburilor
Valorile sunt exprimate fn Nm, calculate pe baza sectiunii transversale de strangere; utilizarea limitei de elasticitate de 90% (la
un coeficient de frecare ., = 0,12). Pentru control, cuplul de strangere trebuie sa fie verificat intotdeauna cu o cheie

dinamometricd.
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Suruburi de rezistenta
superioara

Clasele de
rezistenta conform

Suruburi standard

DIN 267

M10 13 17.5 22 23 26 29 85) 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Recomandari - Verificarea starii, emiterea de mesaje de avertizare

Inainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in
materiale dure, trebuie sd executati o gaurd prealabila cu
acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Observatie: Aveti grija ca in scula electricd sa nu patrunda
piese metalice mici.

Dupad un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.
Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C si 50 °C. Nu lasati acumulatorul in interiorul unui
autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

O durata de functionare considerabil redusa dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Clema de prindere pe scara

Cu ajutorul clemei de prindere pe scara (4) poti suspenda
scula electricd, de exemplu, pe o scard.

Surubul clemei de prindere pe scara trebuie sa
fie strans la un cuplu de strangere de 2,0-2,5
Nm.

Comandare prin intermediul aplicatiei

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Aparatul de masura este dotat cu un modul Bluetooth®, care
permite transmiterea datelor prin tehnologia radio catre
anumite dispozitive mobile cu interfata Bluetooth® (de
exemplu, smartphone, tableta).

Pentru a putea comanda scula electrica prin Bluetooth®, ai
nevoie de aplicatia Bosch ,Bosch Toolbox”. Descarca
aplicatia dintr-un magazin de aplicatii corespunzator (Apple
App Store, Google Play Store).

I continuare, selecteazi din aplicatie subpunctul ,My
Tools”. Afisajul dispozitivului tau mobil iti prezintd toate

Informatii generale si setari
Gestionarea

Reglarea treptelor de turatie
- Setarea modurilor de lucru

intretinere si service

intretinere si curatare

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
prafin carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

celelalte etape pentru conectarea sculei electrice la Romania
dispozitiv. Robert Bosch SRL
Dupa realizarea conexiunii cu dispozitivul mobil, vor fi PT/MKV1-EA

disponibile urmatoarele functii:
- Inregistrarea si personalizarea

Service scule electrice
Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
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013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

I cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

(=)
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 197).
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YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCcHUKKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuaii He
ce Aonycka M3MeHsHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTOo Bu A0 3a3emeHHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NEeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato 1an10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3eaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [MOBPEefEeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha 0TKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpeia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npeKbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, cliefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNK ynoBaLyy NekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT NMUHW NPeanasHu CPeACTBA, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaL-

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeAc:

TBHe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE fla
NpeanM3BUKa TEXKWU HapaHABaAHUA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocTurHaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NK MMa cUYNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau fa u3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0NONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK gobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3Ho HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauLuA.

TPUXXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPeNnopbUBaHU
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMYNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Nno-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH UNK Manku MeTalnHu npeagme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBe, MUPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOrarT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWA UnK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MoXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxkata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIIOAMPaT Uiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 33 3apeXaaHe Ha akyMmy-
nartopHara 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH Hana3oHa, N0CoYeH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apeXxaaHe UK 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypy U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHHu cneLuHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3anun 3a 6esonacHa paﬁora C BUHTOBEpPTH

» Korato usnbnHaABaTte onepawys, NpH KOATO CbLLECTBY-
Ba ONAcHOCT (hUKCATOPBT fja 3acerHe CKPUTH NoA no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanpeXeHue, Jonupan-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo [10 eNeKTPONH3UPaHUTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKUTE. [1pK KOHTAKT Ha (h1Kca-
TOPa C NPOBO/HMK MO/ HANPEXEHWUE & Bb3MOXHO Harpe-
XEHWETO [1a ce Npeaae no MeTanHuTe AeTainu Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U TOBA fla NPEAU3BUKA TOKOB Yyaap.

» U3non3gaiite noaxoaAwu npubopu, 3a fa oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[1, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTEeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHULM NOJ HANPEXeHUe MOXe fa Npean3BHKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MoXe aa
[NOBefe /10 eKCN/03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA
NpefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATNHU LIETH.

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aB1BaHe
W pa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO0 fia Bb3HWKHAT CUN-
HW PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paborBanus perain. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNEHUs N1 ckobH, e 3acTo-
MOPEH M0 3PaB0o U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 IbPXKUTE
C pbka.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoTMBeH ciyuan u3-
NON3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia 1onpe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeau3Brka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT Napu.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBETPABaHE U
NPy OMNaKBaHHA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morat
[ Pa3fpasHAT AuXaTenHuTe MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHata batepus. CbilecTsyBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbeAIMHEHHE.

» AKkymynaTopHata batepus Moxe Aa 6bje nospefeHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UMK
OT CHNHK yaapH. Moxe fja bbae NpefnsBUKaHo BbTPeLl-
HO KbCO CbeIMHEHKe U aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3eaiite akymynatopHara barepua camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a HeAl NPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
BUCOKH TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

io‘ NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

AN CNMbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCMNO3KA U
KbCO CbefIUHEHHE.

» o Bpeme Ha paboTa paboTHUTE MHCTPYMEHTH MoraT
Aa ce Haropewat! Mpu cmAHa Ha paboTHHA HHCTPY-
MEeHT CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT HapaHaABaHe. 3a la u3-

Bosch Power Tools
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BaauTe paboTHNA MHCTPYMEHT, U3NON3BaNTE NPeanasHu
PbKaBHLK.

&

NPEAYNPEXAEHUE

ByToHHu 6aTepuu He BuBa aa
,. .  Tonapat B pbuete Ha Aeua. by-
9 ) TOHHWTE baTepuu ca onacku.

» ByToHHUTe GaTepuu He 6UBa HUKOTra fja ce MbNTAT UMK
[la ce BKapBar B APYry OTBOPH Ha TANOTO. AKO HMa
CbMHeHHe, ue e buna rnbTHaTa 6yToHHa GaTepua unu e
61na BKapaHa B Apyr 0TBOP Ha TANOTO, NOTbPCETe He-
3abaBHO nekapcka nomouy. [bn1TaHeTo Ha byToHHa bare-
pUA MOXe 1a NPeU3BUKa TEXKN BbTPELLHU YBPEXAAHHA
1 CMBPT B PaMKHTE Ha 2 uaca.

» [pu cmaHa Ha byToHHaTa baTepus BHHMaBailiTe 3a
KOMMETEHTHOTO U3NbIHeHHe Ha onepauuaTa. CbllecT-
BYBa OMACHOCT OT EKCM/O3MA.

» U3non3Baiite camo 6yToHHMTE HaTepuu, nocoueHu B
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus. He usnonasaire
[Apyrv OyTOHHM baTepyn UM ApYT UBTOUHKK Ha TOK.

» He ce onutBaiite aa npe3apexpare 6yToHHa 6atepua
¥ He npaBeTe KbCo CbeANHEHHe MeXAay Knemure W. by-
TOHHaTa baTepus MOXe [ja NpoTeue, Aa eKCNNOAUPa, fa
Ce Bb3NNaMeHH U ia Npeau3B1Ka HapaHABaHHUS Ha XOpa.

» U3Baxpaiite U U3XBbpNANTE H3XabeHn byToHHK bate-
puM cbrnacHo npepnucanuaTa. Maxabexu byToHHM ba-
TEPUM MOraT [ia NpOTeKaT U fia yBPEeAAT NpoayKTa Unu Aia
NPeLU3BUKAT HapaHABAHHS.

» He nperpsagaiite 6yToHHU baTepuu U He rM XBbpRsAiiTe
B OFbH. byTOHHaTa batepus Moxe aa npoTeye, fia ekcnno-
[IMpa, [1a ce Bb3NNaMeHH 1 Aa Npeau3BrKa HapaHABaHUA
Ha xopa.

» BHumaBaiite fia He noBpepuTe 6yToHHaTa 6atepus u
He ce onuTBaNTe Aa A pasrnobasare. bytoHHara bare-
pHs MOXe [1a npoTeue, a EKCMNIOAMPA, fia Ce Bb3nname-
HW M 12 NPeM3BMKA HAPaHABAHKA Ha Xopa.

» He ponyckaiite noBpepeHa 6yToHHa 6atepus Aa Bnusa
B KOHTAKT ¢ Bofja. [1py peakuus Ha M3TMuaLLma NUTUI C
BOfla MOXe [1a Ce OTAENM BOLOPOA, BCNEACTBUE HA KOETO
[ Bb3HUKHE NOXap, eKCMN03ns Unu ja bbaar npennssu-
KaHW HapaHABaHMA.

» Buumanue! Mpu non3BaHeTo Ha ENEKTPOUHCTPYMEHT C
Bluetooth ® moxe Aa Bb3HHKHE CMYLLEHHe N0 ApYrH
yPeaH 1 CbopbKEeHUsA, CaMONeTH U MeAULIMHCKH ypeau
(Hanp. neiicmeiikbpH, cnyxoBu anaparu). CbLuo Taka
He MoXe Jia ce U3KMIOUM eBeHTYanHo BPeAHO BNUAHHE
BbPXY X0opa W XXHBOTHH. He n3non3BainTe eneKTPOMHCT-
pymenTa ¢ Bluetooth® B GnM3ocT 0 MeAULUHCKH ype-
M, 6eH3MHOCTAHLMM, XHMHUYHHU CbOPBIKEHUSA, 30HH C
OMAcHOCT OT eKCNNo3us U B GNM30CT A0 B3PUBOONACHH
matepuanu. He uanonssaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa C
Bluetooth® B camoneTu. U36arsaiite npogbnXuTenHa-
Ta pabota B HenocpepcTBeHa bnusocr fo TanoTo.

HaumeHoBaHueTo Bluetooth® kakTo u rpacuunuTe ene-
MeHTH (nora) ca perucTpupaHu TbproBcku MapKH Ha
¢upma Bluetooth SIG, Inc. Mon3BaHeTo Ha ToBa Haume-
HOBaHHe 1 Ha rpachMuH1Te enemeHTH oT upma Robert
Bosch Power Tools GmbH cTaBa no nuuens.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
¥ MHCTPYKUHMK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

EneKTpoMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe U pas-
BMBaHE Ha BUHTOBE, KaKTO U 3a 3aTAraHe U pa3BUBaHeE Ha
raKu B CbOTBETHO NOCOUEHHUTE jana3oHu Ha AUaMeTbpa.

Mpw BKNOYeH Moayn Bluetooth” Low Energy GCY 42 aaHnu
1 HACTPOWKM MOraT fla Ce NPEHACAT MEX[Y eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 MOBMIHOTO YCTPOWMCTBO C NOMOLYTa Ha be3xmnuHaTa
TexHonorus Bluetooth’.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) THe3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT

(2) NpeBkniouBaTten 3a Nocokara Ha BbPTEHE

(3) Kanak Ha Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
(4) Knuncsacrmbnba

(5)  AkymynatopHa barepua®

(6)  ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
(7)  Notpebutencku untepdenc

(8) Myckos npekbcBay

(9) PbkoxBaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

(10) PaboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. HaKpalHWK 3a 3aBUBa-
He)?

Motpebutencku uutepdeic
(11) MHaukaTtop CbCTOAHME €NEKTPOMHCTPYMEHT
(12) Wnaukatop pexum

(13) ByToH paboTHa cBETMHA
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

(14) bByToH pexum
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

(15) PabotHa namna
(16) bByToH perynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE

1609 92A8Y7(30.08.2023)

Bosch Power Tools



Bbnrapcku| 201

(17) MHaukatop 3a CTeneHTa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe a) M306paseHuTe Ha HUTypUTE U ONUCAHHUTE AOMLAHHTENHM
npucnocoﬁneuuu He Ca BKNIOYEHH B CTaHJApPTHaTa OKoMI-
neKToBKa Ha ypepaa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTE npucnocoﬁnenun MoOXeTe fia HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora HH 3a AONMbITHUTENHH I'IPHCI'IOCOGHQHHSI.

TexHuuecku AaHHHU

AKyMmynaTopeH yaapeH BUH- GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
ToBepT

KaranoxeH Homep 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ8 2..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18 18 18
060poTH Ha npaseH xop”

- Crenen 1 min™* 0-800 0-800 0-800 0-800
- CreneH 2 min™* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- CreneH 3 min™* 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Uecrora Ha ynapute”

- Crenen 1 min™ 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- CreneH 2 min™* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- CreneH 3 min™* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
BbprAL MoMeHT"

- Crenen 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
— Crenex 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Crenen 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Makc. MOMeHT Ha 3aTAraqe” Nm 1000 1050 1000 1050
MaAI)(C. MOMEHT Ha pa3xnabea- Nm 1600 1700 1600 1700
He

[InameTbp Ha MaLLMHHK BUH- mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
TOBE

He3[10 3a paboTeH UHCTpY- " n%" [ R/ (A
MeHT

Terno cbrnacHo kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014"

lMpenopbunTenHa temnepary- C 0..+35 0...+35 0..+35 0...+35
pa Ha oOKonHarta cpefa npu 3a-

pexpaaHe

PaspeLlueHa Temnepatypa Ha “C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

OKONHaTa cpefia npu pabota u
npu cKnagupaxe

CbBMECTUMM aKyMynaToOpHH GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
barepuu ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
lpenopbunTenH1 akymyna- ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
TOPHY baTepuu 3a MbHa >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
MOLLHOCT
lpenopbunTenHun 3apagHu GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
ycTpoWcTBa GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
ByToHHa barepus Bup CR 2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
[peHacsiHe Ha laHHK
Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Pa3scTosHue Ha curHana S - = 8 8
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AkymynartopeH yaapeH BHH-

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

TOBEpT

Makc. AnanasoH Ha currana” m -

A) U3mepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus ProCORE18V 8.0Ah.

B) Wamepeto c GBA 18V 1.5Ah v GBA 18V 12Ah.

C) MobunHute ycTpoiicTBa TpsbBea Aa ca cbBMecTMM ¢ Bluetooth®-Low Energy (Version 4.1) v aa noaabpxar npoduna Generic Access Profile

(GAP).
D

ObxBaTbT MoXe Aa Ce U3MEeHA B LUMPOKK rpaHuLIA B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHHUTE YC/T0BUA, BKITIOUMTENTHO OT U3MON3BAHOTO yCTpOI’ICTBO‘ B

3aTBOPEHM NOMELLEHUA M NPe3 MeTanH1 Nperpaau (Hanp. cTexu, Wkadose, kydapu v ap.n.) 0bxeatbT Ha Bluetooth® curHanbT Moxe fia bb-

A€ 3HaUMTE/THO NO-MabK.

CTORHOCTUTE MOTaT Aia Bapupar Copes NPOAYKTa v [ia 3aBUCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHaTta cpefa. [lonbaHUTenHa MHpOpMaLKa Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM ca yCTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-2.

PaBHULLETO A Ha reHepUPaHUA LIYM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTa 0OMKHOBEHO €

PaBHuLue Ha 3ByKoBOTO Hana-  dB(A) 93,5
raue dB(A) 101,5
MowyHocT Ha 3ByKa dB 3
HeonpeneneHoct K

Paborerte ¢ wymo3arnywu-

Tenu!

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

MbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BEKTOpHaTa CymMa No TpUTE HanpaBneHna) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu

cbrnacHo EN 62841-2-2:

3arAraHe Ha BUHTOBE M Fralku C MaKCMManHo A0ONYCTUMUA pasmep

a, m/s’ 12
K m/s? 1,5

13 12 13,5
1,5 1,5 1,5

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fia CnyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALMH 1 LIyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LYM ca NPeLCTaBUTENHN 32 OCHOBHMTE NPUNOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bv Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMM 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpenanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO HA
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha

pbueTe Tonnu, ueneroﬁpaaHa OpraHusauua Ha paGOTHVITe
CTbIKK.

AxkymynatopHa batepua

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanv B 0bema Ha fiocTaBkaTta Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
pHS, MOXETE [1a HAyuMTe OT ONaKOBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepusa

» WUsnon3Baiite camo nocoueHuTe B paaena TexHuuec-
KM [JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. CamMo Te3u 3apAfHK YCT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawius
€NEeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMEBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[LOCTaBAT YUaCTUUHO 3apeeHu NOPaaK MeXayHapoAHUTE

NPeAnMcaHua 3a TpaHenopT. 3a fia Ce rapaHTMpa nbaHarta

MOLLHOCT Ha akyMynatopHara batepus, 3apefeTe A HambAHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqeHara akymynatopHa batepusa B rHe3noto 3a
aKymynaropHa batepus oKaTo yCeTUTe npeLipaksaHe.

1609 92A8Y7](30.08.2023)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

Ykasauue: V3Baxpaante akymynatopHata barepus camo npu
WU3KMIOUEH eNEKTPOUHCTPYMEHT.

3a u3BaxpaaHe Ha akymynatopHata barepus HatucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB06OXaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acro-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3MAAAHETO 1 NPH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eneKTpOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXKHATA NO3WLMA OT NPYXKUHa.

WUupukatop 3a akymynatopHara 6atepus

YkasaHue: He Bceku TUM akyMynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMy/aTopHaTa
barepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [Topaau CbobpaxkeHs 3a CUrypHOCT NPOoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, TOBaA & Bb3MOXHO Cb-
110 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKo cnepj HaTUcKaHe Ha byTOHa 32 MHAKMKALMA He CBETU HUTO
e[MH CBETO/IMO, aKyMy/naTopHaTa batepus e noBpeeHa 1
TpAbBa na bbae 3ameHeHa.

CbCTOAHMETO Ha 3apeXx[iaHe Ha akymMynatopHara batepus ce
NnoKa3ea W Ha noTpebutenckus uHTepdeiic MHankatopu 3a
CbCTOAHUETO.

AkymynatopHa batepua moaen GBA 18V...

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBeTnnHa 1 x 3eneHo

AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...

Csetoauon Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Muralua ceetnmHa 1 x 3eneHo 0-5%
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YKa3aHus 3a onTHManHa pabora ¢
aKymynatopHarta 6atepua

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUs ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe
aKymynatopHata batepus npes nsToto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

lNeprofMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHIUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta 6atepus ¢ MeKa uMCTa M Cyxa ueTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasea, ue akyMynaropHata barepus e uaxabeHa v Tpsba
[1a bb/ie 3amMeHeHa.

Cnas3BaliTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» Mpeau Aa M3BbpLUBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHPaTe
aKymynatopHarta 6atepus. CblecTBYBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3aeMCTBaHE Ha NYCKOBUA NPEKbCBaY N0
HEBHUMaHHeE.

U3non3Baiite Bluetooth® Low Energy moayn
GCY 42 (He e BKNIOUEH B OKOMNNEKTOBKaTa)

3a uHdopmaLums oTHocHo Moayna Bluetooth® Low Energy
GCY 42 npoueTeTe NPUNOXKEHOTO C HErO PbKOBOACTBO 32 eK-
cnnoarauua.

CmAHa Ha paboTHUA HHCTpYMeHT (BX. chur. A-B)

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpalTe
aKymynatopHara 6atepus. CbleCcTByBa ONacHoCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHKe.

» Mpu nocraBsaHe Ha paboOTHUA HHCTPYMEHT BHHMaBaiTe
Toii fja 6bje 3axBaHaT 3APaBO OT NATPOHHMUKA. AKO pa-
BOTHMAT MHCTPYMEHT He e 3aXBaHaT 34paBo B NaTPOHHH-
Ka, MOXe [1a ©3CKOUM HEKOHTPOMPAHO M0 BPEME Ha pa-
bora.

MocTaeete pabotHua MHCTPyMeHT (10) Ha ueTMpUCTEHa Ha

rHesnoto (1).

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

HauuH Ha pabota

MaTpoHHHKBT (1) ¢ paboTHUA MHCTPYMEHT Ce 3a[BHXBa OT
eneKkTpoaBuraten npes peaykrop U yaapeH MexaHnsbm.
PaboTHUAT NpoLiec ce pa3fens Ha fiBe (hasiu:

3aBHHTBaHe 1 3aTAraHe (ynapeH MexaHusbM B IEUCTBHE).

YAapHUAT MexaH13bM Ce BKNIOUBA, KOraTo CblPOTUBNIEHNETO
Ha BUHTOBOTO Cbe€JMHEHWE HapaCHe U eNeKTpoABUIaTenar ce

Bosch Power Tools
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HaTOBapH. YIapHHAT MeXaHW3bM NPEBPbLLA EHEPrUATa Ha
eNeKTPOfIBUIaTeNs B PaBHOMEPHH BbpTenueu yaapu. Mpu
pa3BMBaHe Ha BUHTOBE WM raiiku TO3W NPOLIEC NPOTHYA 06-
parHo.

lMyckaHe B ekcnnoartauus

» BuHaru nocrasaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CTPAHHUHO
¥ He ro onupaiiTe BbpXy akymynatopHara barepus.
Cnopef u3non3saxuTe paboTeH MHCTPYMEHT U akyMyna-
TOpHa batepua eNeKTPOUHCTPYMEHTLT MOXKE fia Ce HaKno-
HH.

HacrpoiiBaHe Ha nocokarta Ha BbpTeHe (BX. cur. E)

C nomolLTa Ha npeBkntoyBatens (2) MoXeTe 1a CMeHATE no-
CoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NMyCKOB NpekbcBau (8).

BbpTeHe HaaACHO: 3a 3aBMBaHe Ha BUHTOBE U 3aTAraHe Ha
ranku HaTMCHeTe NPEeBKNIoYBaTeNA 3a N0CoKaTa Ha BbpTeHe
(2) mo ynop Hansgo.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE U raiku HaTuc-
HeTe NPeBKIoYBaTeNA 3a NocoKara Ha BbpreHe (2) HaaacHo
1o ynop.

PerynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha
ypapute

B 3aBMCMMOCT OT CMnata Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBHS NPeKbe-
Bau (8) moxeTe beacTeneHHo ja perynupare CKopocTTa Ha
WnpukaTtopu 3a cbcToAHMeTO

WHpMKauua 3a CbCTOAHHE HA 3HaueHus/NpUUMHa
eneKTPoMHCTpyMeHTa (11)

BbpTEHE/uecToTara Ha yjapuTe Ha paboTeLua enekTPOMHCT-
PYMEHT.

TTeKMAT HAaTUCK BbPXY MYCKOBKA NpeKbeBau (8) npeanssuk-
Ba Ma/ka CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWUCKa uecToTa Ha yaapure. C
yBeNMuaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENUUaBa 1 CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, PeC. UecToTara Ha yaapuTe.

BkntouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33]-
PbXTE MyCKoBMA Npekbeaay (8).

PabotHara ceetnuHa (15) CBETH NP YaCTUUHO UMK HAMbAHO
HaTUCHaT NyCKoB npekbcaay (8) v npu HebnaronpuaTHM
CBETNIMHHU YCNIoBMA Nof0bpABa BUOMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
bota.

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA Npekbeaau (8).

User Interface (Bx. cour. D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

MoTpebutenckuat uHtepdeiic (7) cnyxu 3a npeasaputeneH
13bop Ha 0bopoTHTe U 3a M3bKpaHe Ha paboTHUA pexuM,
KaKTO W 33 MHAMKALMA HA CbCTOAHMETO HA €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

Pewwenune

3eneHo Cbcrosnue OK -
Konto [locTUrHata e KpUTUUHA Temnepartypa Unu aky- OcTaBeTe enekTPOUHCTPYMeHTa aa paboTu Ha
MynatopHarta batepus e noutu npasHa Mnpa3eH XOf, W [1a Ce OXNafi1 Unu ckopo Tpsabea
[1a 3aMeHUTe UMK 3apeIuTe akyMynaTopHaTta
barepuna
CaeteLy uepBeHo ENneKTpoMHCTPYMEHTBT € Nperpsan unu akymy-  OcTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTA Aa Ce OXNaau

natopHara barepus e npasHa

WNY 3aMeHeTe/3apeseTe akymynatopHara ba-
Tepus

Mwra cbC C1HA CBETAMHA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e CBbp3aH C MOBHIHO ~ —

YCTPOWCTBO WM Ce 3apexaar HacTPONKK

MpenBaputeneH u3bop Ha ckopocTTa Ha BbPTEHe

C byToHa 3a perynupate Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe (16) mo-
XETe NPeBapUTENHO f1a HACTPOHTE Ha 3 CTeNeHu CKopocTTa
Ha BbpTeHe. HaTuckaiiTe bytoHa (16) fokato xenaHara Hac-
TPOViKa He Ce CUrHanM3Mpa B MHAMKATopa 3a CKOPOCTTa Ha
Bbptene (17). Hactpoitkara ce 3anametsisa.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

MoxxeTe fja perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe 1 npe3 Bosch
Toolbox npunoxexueTo.

Heobxoarmara cKopocT Ha BbpTeHe 3aBUCH OT 0bpaboTBa-

HWA MaTepHan 1 KOHKPETHUTE PabOTHH YCNOBUA U Ce onpe-
[IeNA Hal-TOUHO Upes M3NpobBaHe Ha NpaKTUKa.

Cro¥HocTiTe B Tabnuuata no-fony ca npenopbunTenHu.

OCHOBHa HacTpoiiKa CKo-
]POCT Ha BbpTEHe NpH cTe-
neH

[min™] [min*] [min™]

Bpoii cTenexu 3a ckopocT

Ha BbpTeHe

3 0-1100 0-2300 0-3400
C byToHa 3a npegBapuTeneH U3bop Ha obopotute (16) mo-
XeTe 1a u3bepeTe NpefBapUTENHO HeobxoaumuTe 060pOTH
1 1o BpeMe Ha pabora.
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BkniouBaHe Ha paboTHaTa namna

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

3a BKNIOUBaHe, PEC. U3KMoUBaHe Ha paboTHaTa

ceetnuHa (15) HatucHeTe OyToHa 3a paboTHaTta

ceetnuHa (13).

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHaTa namna,
MoJXKeTe Aia ce 3acnenure.

WU360p Ha paboTeH pexum

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
ENnekTpoMHCTPYMEHTBT pasnonara ¢ 2 npeBapuTenHo ae-
(hUHUpaHK paboTHu pexxuma A u B (12). Moxete upes
Bosch Toolbox npunoxenneto gombanutentHo B Au B (12)
[a nporpamupaTe paboTHU PeXXMMM 32 Pa3NUUHK NPUIOXKE-
HWA 1 12 afanTUpare CblleCTBYBALLMTE PEXUMU.

3a 1a cMeHuTe Mexay paboTHu pexkumu A v B (12), Hatuc-
HeTe byToHa (14).

3a [1a HanycHeTe paboTHUTE PEXMMU, HATUCHETE BYTO-

Ha lNpenBapuTeneH u3bop Ha obopotute (16).

YKa3aHuA 3a pabora

» [MocTaBAiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo Koraro e W3KntueH. BopTawumaT ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXKe [ Ce U3METHE.

» EneKTpoMHCTPYMEHTLT ¢ u3non3saH Bluetooth’ Low
Energy Module GCY 42(npuHagnexHocT) e cHabaeH ¢
papuonpepasaren. Tpa6Ba fa ce cna3Bar eBeHTyanHu
OrpaHHYeHHs, Hanp. B CAMONETH UNK 6ONHULM.

BbpTALLMAT MOMEHT 3aBUCH OT BPEMETPAEHETO Ha yaapuTe.

MakcuManHo AOCTUrHATMAT BbPTALY MOMEHT Ce No/yyaBa Ka-

TO CyMa OT BCMYKK y1apHHU BbPTALLU MOMEHTH. Makcumanuu-

AT BbPTALL MOMEHT Ce 10CTUra cnef AeiCTBUE Ha yaapuTe 6-

10 cekyHau. Cnep 1031 nepuop BbPTALLMAT MOMEHT Ha 3aTa-

raHe ce yBen1uaBa He3HaunTeNHo.

[poabMKMTENHOCTTA HA AECTBUE Ha yaapuTe TpabBea aa ce
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Oonpefens 3a BCeKM MOMEHT Ha 3ataraHe. [leCTBUTENHO noc-
TUrHATUAT BbPTALL MOMEHT TpABBa Aia ce NpoBepsABa BUHArM
C IMHAMOMETPHYUEH KIIOY.

3aBMHTBaHMA C TBbPAA, NPYXHHUPALLA UK MEKA OCHOBA
AKO NpH eKCNIEPUMEHT Ce U3MEPAT JOCTUIHATHTE NPU rocne-
[NI0BaTENHWTE Yapy BbPTALLM MOMEHTH U PE3YNTATHTE Ce Ha-
Hecar Ha iMarpama, Ce Nno/yyasa KpuBaTa Ha BbpTALLMA MO-
MEHT. BUCounHaTa Ha Kpu1Bara CbOTBETCTBA HA MAKCUMAIHO
[IOCTUTHATHA BbPTALL MOMEHT, CTPbMHOCTTa NOKa3Ba 3a Kak-
BO BPEMe Ce [J0CTUra T031 BbPTALL MOMEHT.

Bupa Ha Kp1BaTa Ha BbpTALLMA MOMEHT 3aBMCH OT CIefJHUTE

hakTopu:

- fKOCT Ha BMHTa/raitkata

- Bwua Ha nognoxkuTe (HopManHa Wwainba, Npy)XMHHA Lai-
6a, ynimbTHeHue)

~ fIKOCT Ha MaTepuanuTe Ha CbeMHABAHUTE fjeTanunu

— (CmasBaHe Ha BUHTOBOTO CbeaMHEHHE

B 3aBUCMMOCT OT Te31 (hakTopK MoraT Aia Ce pa3nuuar cnep-

HWUTE CNyyau:

- TebpAo cbefuHeHHe ce 00pa3yBa NP1 CbeMHABAHE Ha
MeTan ¢ MeTan 1 U3non3saHe Ha HOPMANHKU NOAIOXKHK
Wwanbu. Cnen OTHOCUTENHO KPaTbK NEPUOL Ha IeNCTBIE
Ha yAaapuTe ce A0CTMra MaKCUMANHUAT BbPTALL MOMEHT
(cTpbMHa KpuBa). HeHyXXHO bNTOTO yAapHO IeUCTBUE
BOAM €MHCTBEHO /10 U3HOCBAHE HA MaLUMHaTA.

- MpyXuHUpaLLo cbeanHEHKe Ce NoMyyaBa Npu ChbefuHA-
BaHe Ha MeTar C MeTal, HO NPK U3NON3BaHe Ha Pa3NuuHK
BU0BE (heep-Luaibu, WNUNKKU UNK BUHTOBE/TalKH C KO-
HWYHA (hopMa, KaKTO U NPH U3MON3BaHe Ha YAbMKUTENN.

- Meko cbeuHeHHe Ce Nonyyasa Hanp. Npu CbeMHABaHe
Ha MeTan ¢ AbPBO UK NPK U3MNON3BAHE KATo MOANOXKA Ha
ONOBHM LLIANbK.

[pu NPY>XMHMPALLO, Pecr. MEKO CbeiMHEHUE MAKCUMANHO

[NOCTUraHUAT BbPTALL MOMEHT € M0-ManbK, 0TKOMKOTO NpH

TBbPAO CbeanHeHue. CblLo Taka e HeobX0aMMO 3HAUMTENHO

No-AbAro BPEME Ha IENCTBHE Ha yaapuTe.

OpHEHTUPOBbYHM CTOMHOCTH 32 MaKCUMaNH1 MOMEHTH Ha 3aTAraHe Ha BUHTOBETe
[aHHu B Nm, M3UMCNEHN NO HANPEXEHWETO Ha HOCELLOTO HAaNPEUHO CeUEHHE; I0CTUrHATOTO HanpexeHue e 90 % (npu koedu-
LIMEHT Ha TpUeHe Ji;, = 0,12). 3a koHTpon BMHarv TpAbBaa a ce npoBepABa C IMHAMOMETPHUEH KNiou.

KnacoBe Ha skoctT OOHKHOBEHH BUHTOBE
no DIN 267

Bucokoaku BUHTOBE

3.6 4.6 5.6 4.8 6.6 5.8 6.8 6.9 8.8 109 129
M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 99 107 130 180 215
M16 5o 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
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CbBeTH

I'Ipe,qw 3aBMBAHETO Ha Mo-rofieMu 1 No-Ab/irM BUHTOBE B
TBbPAM MaTep1any TpAbBa aa npodueTe OTBOP C BLTPELLHWA
JiMameTbp Ha pe3bara npubn. Ha 2/3 oT Ab/KMHATA HA BUHTA.
YkasaHue: BHUMaBaiiTe B eNeKTPOUHCTYPMEHTa [1a He no-
nagHat ApebH! MeTanHu npeameTH.

Cnepn npoabmKuTeNHa paboTa ¢ HUCKa YecToTa Ha BUbpaLuu-
Te TpAbBa Aa 0XNafuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-
BWTe [1a paboTH Ha Npa3eH X0z NPHON. 3 MUHYTH C MaKCH-
ManHa uecToTa Ha Bubpauuute.

YKasaHus 3a onTHManNHoTo 6opaBeHe ¢ aKkyMynaTopHaTa
barepua

MaseTe akymynatopHara batepus ot Bnara v Boa.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHU1s ananasoH ot 20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODKA Ha
CbHLE.

CblLEecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NnoKa3Ba, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpabdea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Knunc 3a ctbnba

C nomoLuTa Ha Knunca 3a ctbiba (4) Moxete 1a 3akaunte
€N1EKTPOUHCTPYMEHTA Hanp. KbM CTbnba.

BHHTLT Ha Knunca 3a cTbn6a TpAbBa fa bbae
& 3aTerHar c MOMEHT Ha 3aTaraHe npuén. 2,0-
2,5Nm.
YnpaBneHue npes NpUNoXKeHHETOo
GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
EneKTpouHCTpyMeHTLT MoXe fia ce obopyzgsa ¢ Bluetooth®
MOy, KOWTO C PaAMOTEXHWKA N03BONABA NPEABAHETO Ha
[aHHM 10 onpezeneHy MobunHu ycTpoicTea ¢ Bluetooth®
uHTepdenc (Hanp. cMapTdoH, Tabner).
3a /1a MOXeTe [1a ynpaBnABare eNeKTPOMHCTPYMEHTa Npe3
Bluetooth®, ce Hyx[faeTe 0T NpUnoxeHKeTo Ha Bosch "Bosch
Toolbox". 3apenete NPUNOXEHUETO NPE3 CbOTBETHWA Mara-
3uH (Apple App Store, Google Play Store).
Cnep ToBa B npuUnoxeHueTo u3bepete mextoto "My Tools".
Ha aucnnes Ha MobunHOTO BM yCTPOMCTBO Ce NoKa3BarT He-
0bxonMMKUTE NOCNEABALLM CTBIKK, 33 fia U3rPaauTe Bpb3Ka
MeXly eNeKTPOMHCTPYMEHTa U MOBMMHOTO YCTPONCTBO.
Cnef kato e U3roTBEHO CBbP3BaHe KbM MOBMHOTO yCTpoWC-
TBO, Ha Pa3NoOXeHHUe Ca CNefHNTe (YHKLNK:
- PeructpupaHe v nepcoHan1aupaqe
- lpoBepka Ha CbCTOAHWETO, NpeaaBaHe Ha npeaynpeanu-
TeNHW CbobLLEeHWA
- 0612 MHopMaLMA U HACTPONKK
- YnpasneHue
- Hacrpoitka Ha cTeneHuTe Ha 0bopotu
- HacTpolika Ha paboTH1TE pexumu

MopabpxaHe U cepBU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lMouucTBaiiTe pef,OBHO 0TBOPA 3a NpoBeTpeHue Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha eNneKkTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa npax B Kopryca, a HaTPyNBaHETo Ha MeTa-
NIeH Npax yBen1yaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» lpeau Aa u3BbpLUBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUPATe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHPaTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npv 3afiedCTBaHe Ha NyCcKOBUsA NPeKbcBay Mo
HeBHUMaHKe.

» 3apapabotute kauecTBeHO U be3onacHo, noaAbpP-
aiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA HA 3aKyNeHWA oT Bac NpofyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO Pe3epBHH YaCTH. [OKOMMOHEHTHH UepTEXH U MHDOPMa-
LM 32 PE3EPBHUTE UACTH Lije OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTALMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ yioBONCTBKE NP BbMPOCH 3a HaLLWTe Npo-
[DYKTH Y TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHHU YacTH
BMHarv nocousarte 10-UMdpeHna KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPECH LLie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbuuTENHUTE TUTUEBO-HOHHW aKyMynaTopHu batepuu
TpAbBa Aa U3MbIIHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTMPAHE Ha
OonacHu ToBap#. AkyMynatopHuTe batepuu morat fa bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPedUTENA Ha MybnnuHK MecTa bes
NOMbAHUTENHU PA3PELLMTENHHU.

Mpu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa crelu-
QTHW M3MCKBAHMA KbM OMaKOBaHETO M 0603HAUaBaHETO UM.
3a LienTa npyM NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETOo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpatyaite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpefeH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
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MALWWM NEHTU U ONAKOBaMTE aKyMynaTopHuTe 6aTepm4 Taka,
ye [)a He Morar Aia ce M3MecTBarT B onakoBKara cu. Mons,
CnasBanTe CbL0 U AOMbAHUTENHW HALMOHAMHM Npeanuca-
HHUA.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUH W JOMBIIHUTENHUTE NPUCMOCOBNEHHS
TpAbBa fa bbaar npeaasaxu 3a ONOA30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbbpXKalLTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBWTE OTNafbLK!
Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo esponeicka aupextnea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKM M eNEKTPOHHM YPEAU U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLWOHANHOTO NPaBO ENEKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morart ia ce Non3gar NoBeye, a CbIMacHO eBPONencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UNK aKymynaTopHu batepuu, Tpabea aa ce cbbupar u
npefaBat 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKaLLKTE Ce B TAX CY-
POBHHHU.

[pu HENPaBHIHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU Ypeaun Nopaan Bb3MOXHOTO HanMuMe Ha OMacHM
BELLLECTBA MOraT [1a OKaXaT BPeIHW BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 31paBe.

AkymynaTopHu unu obukHoBeHH batepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe yKasaH1sATa B pasfena TpaHcropTupae
(BX. , TpaHcnopTupaHe”, Ctpanuua 206).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPHUHH anaTH

4] npmy_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH
"PEﬂyB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaUUu U
cneuudUKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
yNaTcTBa NPUNoXeHN NOoNY MoXe fia L0Be/E 10 CTPYEH
YAap, NoXap W/vnv TeLKH NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).
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BesbegHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3WBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO MPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH UK NpaLKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE fia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCYTHUTE Nofanexy Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYUoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHULM
ro HamanyBaar pU3MKOT 0} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanHu NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kKabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULY HNW NOABWKHY AenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHn Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
CO0[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH ypea 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanyea
PU3HKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pa3yMHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNneKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Nog,
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTuTe CO eNEKTPUUHKTE anath
MOXe f1a J0Befie [0 CEPMO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTa 33 O4M. 3alTMTHATA OMPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHM YUEBNH KOULLTO He ce
NIU3raar, WAEeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopuCTar
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke [J0BEAAT [10 HaMa/nyBatbe Ha
NIMUYHW NOBPEMM.

Bosch Power Tools
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» Cnpeuete HeHamepHO akTuBHpame. Mposepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6atepuu, npea Aa ro 3emMete
UNU HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULMOHNPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE aaTH UjLLITO

NPEKMHYBAUOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe kaKOB 6MNO KNyY 3a perynupare unu
¢hpaHuycku Knyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Knyy UK KNyd NpUKayeH 3a
POTUPAUKMOT fieN Ha eNeKTPUUHWOT anaT MoxXe fia loBefe
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. locrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha eNeKTPUYHKOT anart
BO HENPEeABMANNUBM CUTYaLUK.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwKMpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba na 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLinpokaTa 0bneka, HakUTOT
MNK JoNnraTta Koca MOXe Aa Ce 3aKauart 3a NOABKXKHHTeE
[lenoBH.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafietbe
npaLwuHa 1 cobuparme npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBMHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobupareto
npaLurHa MoXe Aia ' Hamanu onacHoOCTUTe
NpeAn3BUKaHN Of Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fia Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I'1
WrHopupare 6e36eHoCHUTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHUMaTenHo [BWXeHe MoXe [ia
npeLu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0f CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTtu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coofiBeTeH eneKkTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMUTe W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKKWHYBAYOT e OnaceH U Mopa Aia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BaaHu, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha [iela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONMONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBameTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha

[eNnoBHUTE U CHTE APYTH YCNIOBH LUTO MOXE HEraTUBHO
A BNujaat Bp3 (YyHKLUOHHPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce
Npean3BrKaHK 3apafi HECOOABETHO OAPXKYBatbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKCTETE M anaTuTe 3a ceuetbe. COOABETHO
0APXKYBaHUTE UBULM Ha AnaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMPAAr.

EneKTpUUHKOT anar, A0NONHUTENHaTa onpema,
[enoBuTe U AP., KOPUCTETE I BO COFNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTeo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTerero Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aa JoBefe 0
OMacHu CUTyauuu.

PaukuTe M NOBpLUINHNTE 32 APXKEIbE O[PKYBAjTE N
CYBM, YUACTH U HEH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
JPXKetbe WTO Ce IW3raaT He 0BO3MOXyBaar beabefHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HENpeABUaIBH
CUTYaLnH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

>

>

MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBeAeH of
npousBoauTenor. [onHau KojLITo € COoABETEH 3 efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BrKa 0NacHoCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuHMTe anaT KopHUCTeTe r'M camo co
CcneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
npeau3B1Ka OMAcHOCT Off NOBPeAa UK Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UNK
ZApYr1 noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT cnoj of eAeH fo Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaU3BUKa
M3rOPEHULM UNK NOXap.

Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AoNonHUTENHa
MeULMHCKA noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLU.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
oLITETEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepun Moxe fja pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnno3uja Uiu omacHoCT of
noBpepa.

He ro u3noxyBajte cetor Ha baTepuu UK anaroT Ha
OraH Un1 BUCOKa Temnepatypa. V3noXyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
npean3BrKa ekcnnosuja.

CnepeTe ru CUTe YNaTCTBa 3a NONHEbE U He ro
nonHeTe ceToT Ha Gatepuu UNK anaToT HaBop Of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoOTO NonHetbe UMK Ha TEeMNepaTypa HaaBop 0
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HaBE[IEHWOT ONCer MoXe Aa ja OLWTeTH batepujata v aa ja
3roNnemm onacHocTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULEe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OAPXyBatbe Ha ENEKTPUYHMOT anart.

» Hukoraw He nonpaBajte oWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. MNonpaBkarta Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3befHOCHM HaNnoOMeHH 3a OABPTYBauH

» [ipxxeTe ro eneKTPUUYHUOT anar 3a H3oNHWpaHaTa
NOBPLUMHA fOfEKA ceyeTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[10jAe BO KOHTaKT CO CKPHEHa XuLa. Ako
NPULBPCTYBaumTe J0jAAT BO JONUP CO ,)KMLA MO HAMOH®,
MOJXXE f1a T1 U3M0XaT METANTHUTE [1ENOBU Ha ENEKTPUUHUOT
anart ol HanoH" 1 onepaTopoT MOXe fia fI0bKe CTpyeH
yAap.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBarwe, 3a Aa
Y NPoHajaeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBate co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0BefEe [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTeTyBakeTO Ha racOBOAOT MOXE Aia [JOBELE 10
€eKCnnoauja. HaBneryBarmeTo BO BOAOBOAHH LEBKM
Npeau3BUKYBa OLITETYBAHbE.

» LiBpcTo apXkeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3aUBPCTYBatbe U OfIBPTYBatbe Ha WpathoBK MOXeE Aa
HacTaHaT KpaTkoTpajH1 BUCOKM PEaKTMBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPel 3a 3aTerHyBatbe Uk MeHreme,
TOrall napyeTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO
OTKONKY €O BatliaTa paka.

» MMouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, Npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT LWTO ce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa v fia
[n0Befe A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[ia ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEAeHN OHECETE ' Ha nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HafjpasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo BNujaHue. Moxe Aa [iojfe [0 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLTv
uaz, fia eKCnnoAMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo Nnpou3BoAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBapYBatbe.
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3awrTuTerte ja batepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3NO0XKYBaHE Ha COHYEBH

;9 ‘ 3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Blara.
A2 MHaKy, NoCTOM ONAcHOCT 0 €KCNNo3uja 1
KpaToK Croj.

» AnatuTe 3a BMETHyBatbe MOXe fia Ce 3arpear npu

pabotere! [ocTou onacHOCT 0 U3rOPEHULIM NpU
3aMeHa Ha anaToT 3a BMeTHyBamwe. Kopucrete
3aLTMTHU PakaBMLK, 3a ia rO U3BAAKUTE anatoT 3a
BMETHYBatbE.

@ MPEAYNPENYBAHE

BupeTe curypHu, feka geuara
; .  Hepoaraar o nonup co
9 ) Konuecrara b6arepwuja.
Konuectute batepuu ce onacHu.

» Hukoraw nporonTtyBajre ru konuectute 6atepuu n He

CTaBajTe ru Apyr1 OTBOPH 04 Tenoto. [loKonKy nocTon
COMHeBatbe ieka Konuectara batepuja e nporontaHa
MNW € BMETHaTa BO APy feN Of TENOTO, BeAHaL
nobapajre MeauLMHCKa nomolw. [TporonTyBarbeTo Ha
Konuecra batepuja MOXe BO POK Of 2 yaca fia JoBefe 10
CEPUO3HH BHATPELLHW U3TOPEHHLIM UK CMPT.

» Mpu 3ameHa Ha KonuecTaTa batepuja, npoBepete Aanu

€ NpaBUNHO 3aMeHeTa. /HaKy, NoCToM 0nacHoOCT 0f
eKkcnnosuja.

» Kopucrete ru camo konuecture GaTepuu HaBe[leHU BO

0Ba ynaTcTBO 3a KOpUcTeke. He kopucTete pyrv
KonuecTn batepuu unu Apyro cHabayBatbe co CTpyja.

» He ce 0buayBajTe NOBTOPHO Aa ja NONHUTE KoNyecTaTa

barepuja u He ja npemocTyBajTe. Konuectata batepuja
MOXe fia NpoTeue, f1a eKCNNoa1pa, Aa Ce 3ananu 1 aa
MoBpeay NLa.

» lponucHo oTcTpaHeTe ru U ppnete ru UcnpasHeTUTe

konuectu 6aTepuu. McnpasHeTute KonuecTu batepun
MOJXe f1a NPOTeYar 1 co Toa fia ro OLUTETaT NPOU3BOA0T
WY [1a NOBPEAT ULa.

» He ja nperpeBajre konuecrara batepuja u He ja

thpnajre Bo oraH. Konuecrara batepuja moxe aa
npoTeue, 1a eKCNNOAMPa, Aa Ce 3ananv 1 Aa NoBpeau
nua.

» He ja owretyBajte konuecrara 6atepuja 1 He ja

packnonyBajre. Konuectara batepuja Moxe aa npoteue,
[a eKCNNoaMpa, ia Ce 3ananu v 4a NoBpean nuua.

» Konuecrara 6atepuja He ja soBeAyBajTe BO KOHTAKT CO

Boga. [TMTHYMOT LITO MCTEKYBa MOXe CO BOAA [1a Co3/iafe
BOZI0POA 1 CO T0a 12 A0BEAE 10 NOXap, eKCnno3uja unm
[0 NOBPE/M Ha inua.

» Buumanue! lpu KopucTerbeTo Ha eNEKTPUUHHOT anat

co Bluetooth ©® Moxe Aa HacTaHaT NPeUKH Ha Apyrute
ypenu U CHCTEMH, aBMOHH U MEAULMHCKH anapaty (Ha
np. nejcMejkepu, anapaTuuiba 3a cnywase). Ucto
TaKa He MOXe LIeNl0CHO Aa Ce UCKMY4H MOXHOCTa 3a
noBpeaa Ha nyrfe ¥ XXMBOTHU BO HENMOCPeHa OKONHHA.
He ro kopucrete MepHUOT ypea co Bluetooth® Bo

Bosch Power Tools
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6nM3nHa Ha Me[ULMHCKHN YpeaH, DEeH3UHCKH nyMnH,
XeMHCKH ypefi1, 0bnacTi co onacHOCT 0 eKCnnosuja
¥ BO ONM3MHA Ha MUHCKK Nonutba. He ro kopucrete
€NeKTPUUHHOT anart co Bluetooth® Bo aBUOHH.
WU3berHyBajte gonrotpajHa ynotpe6a Bo AUpeKTHa
6nu3nHa Ha Tenoto.
O3Hakara co 36opoB#u Bluetooth® kako u cnukuTe
(noroata) ce perucTpHpaHH MapK1 U CONCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, Inc. Cekoe kopucTet-€e Ha 0Baa 03HaKa co
360poBK/CNUKH Ce BPILM CO NMLeHUa npeky Robert
Bosch Power Tools GmbH.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanoMeHH M ynatcTBa. [peLKuTe HacTaHaTH
KaKo pes3ynTar of HeNnpuapxyBare 0
6e30eHOCHUTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
[la Npean3B1Kaar enekTpuueH yaap, noxap
W/MNK TELIKK NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anat e HAMEHET 3a HaBPTYBakbE U
onabaByBatbe Ha 3aBPTKM, KaKO 1 3a 3aTerHyBatbe U
onabaByBatbe Ha HaBPTKHM BO [JAl€HUTE FPaHULIM Ha
OMMEH3NH.

lMopatouuTe W NoflecyBatbata Ha eNEKTPUUHKMOT anat MoXe
[a ce npeHecar npv akTueupaH Bluetooth” Low Energy
moayn GCY 42 co nomoww Ha Bluetooth’-besxmunara
TEXHOMOrMja NoMery eNeKTPUUHKOT anat ¥ MObUNHKOT ypep.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UiyCTPUpPaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0IHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) Npudar Ha anatot

(2) MNpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHhE
(3) Kanak Bluetooth® Low Energy moyn GCY 42

(4) Cnojka3ackanu

(5) barepuja®

(6) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujara®

(7)  KopwcHuuku uHTepdejc

(8) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe

(9) Pauka (M30nupaHa noBpLIKHA Ha paukata)

(10) Anar3a BMeTHyBatbe (Ha np. Knyy 3a BTUCHYBatbe)?”
KopucHuuku uutepdejc

MpuKa3 3a CTaTyc Ha enekTpuueH anar

[p1Kkas 3a pexum

Konue 3a paboTHo cBeTNO
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

Konue 3a pexum
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

PabotHo cBetno

(11)
(12)
(13)

(14)

(15)
(16)
(17) TNpwkas 3a npeTxoaHo U3bupatbe Ha bpoj Ha BPTEXH

a) OnuwaHara onpema NPUKaXKaHa Ha CUKHUTE He e fien of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
A ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

Konue 3a npeTxofHo u3buparbe Ha 6poj Ha BPTEXHM

TexHWuKHM nogaTouu

Barepucku ynapex GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
OABpPTYBau

Bpoj Ha fien 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
HomuHaneH HanoH V= 18 18 18 18
Bpoj Ha BpTeXHK BO npaseH o’

- [ocraBka 1 min™ 0-800 0-800 0-800 0-800
- [loctaBka 2 min™ 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Tlocraska 3 min™ 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
bpoj Ha yaapn”

- [ocraBka 1 min™ 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- [loctaBka 2 min’ 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- [loctaBka 3 min™ 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
BpTexeH MoMeHT"

- [MocraBka 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- [locraBka 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- MNocraBka 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Makc. 3aTe3eH MoMeHT” Nm 1000 1050 1000 1050

1609 92A8Y7](30.08.2023)
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bartepuckH yaapeH GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
oABpTYBay

Makc. onabaByBatbe Ha Nm 1600 1700 1600 1700
BPTEXHMOT MOMEHT"

MalLMHCKM 3aBPTKU-@ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Mpudar Ha anatot " n%" " %"
TexwuHa cornacHo kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014°

[TpenopauaHa oKonHa “C 0...+35 0..+35 0...+35 0...+35
Temneparypa npu NonHerwbe

[lo3BoneHa okonHa “C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

Temneparypa npu pabotetoe
W NpU CKNapuparse

Komnatubunmu GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

aKyMynatopcku batepuu ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

lMpenopauau batepuu 3a ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

LienocHa MOKHOCT >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah

[lpenopayaxu nonHauu GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...

Konyecta batepuja Tun CR2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
lpeHoc Ha nogatouu

Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy) (Low Energy)

PactojaHue Ha curHanot S - = 8 8

Makc. oncer Ha curHanot” m - = 30 30

A) Mepero npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 8.0Ah.
B) MepeHo co GBA 18V 1.5Ah 1 GBA 18V 12Ah.

C) MobunnuTe ypean Mopa fia ce Komnatubuntu co Bluetooth® ypeaute co HUCKa eHeprija (Bepauja 4.1) v aa ro nopapxysaar Generic
Access Profile (GAP).

OnceroT MoXe MHOTY [ia Bapvpa BO 3aBUCHOCT O] HAIBOPELLHHTE YCNOBM, BKNYUHTENHO U NPUEMHHUKOT LUTO ce ynoTpebysa. Bo
3aTBOPEHUTE NPOCTOPHM M CO METaNHK bapuepy (Ha np. SMZOBK, OpMapH, Kydhepu UTH.) onceroT Ha Bluetooth® Moxe 3HaunTenHo Aa ce
Hamanu.

BpefHOCTHUTE MOXE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT M 3aBUCAT Of MPUMEHATA M YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. Noseke
MHdOPMALMK MOXKe f1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

D

WUndopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpeayBaart cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKUOT anat OLeHeTo co A TMNMUYHO U3HecyBa

HWBO Ha 3BYUEH NPUTUCOK dB(A) 93,5 97,5 91 95
HuBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 101,5 105,5 102 106
HecurypHocT K dB 3 3 3 3

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLuK a, (BEKTOPCKM 301 Ha TPH HACOKM) U HECHTypHOCT K JaleHu ce Bo COTMacHoCT
coEN 62841-2-2:

I3BneKyBatbe Ha 3aBPTKM 1 HABPTKM CO MAKCUMaNHO 103BONEHa roneM1Ha
a, m/s’ 12 13 12 13,5

K m/s’ 1,5 1,5 1,5 15
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Hu1BOTO Ha BMDpaLKK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHH criopes
MEepHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPHUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce NprUnaroau 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emm1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA HA eMMCHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€N1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy eneKTpUUHUOT anar ce
KOPUCTH 3a APYTv NPUMEHHU, anaroT LWTO Ce BMeTHYBa
OTCTanyBa 0fj HOPMHUTE WU HELLOBOHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpeaHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a o 3roNeMn HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa Bo LienoKynHUoT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK U emKcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BMjaHKETO 0f BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTv 1 anaTute
3a BMETHYBatbe, OPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja

Bosch npopaasa batepuckiu enekTpruuHK anati 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
MCnopaka MoxeTe [la BUAUTE Ha NaKyBakeTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 2 Kopucrere ' CamMO MONMHAUUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHTE nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
MOMHetbE Ce NOrofHM 3a NIMTUYM-joHCcKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaat

[eNyMHO HanonHeTH NOPaHK MeryHapOLHNTE NPOMUCH 32

TpaHcnopT. 3a fja ce 3arapaHTUpa LienocHara jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBame Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npucaror 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapete Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akyMynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynorpebyBajte cuna.

Akymynaropckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia McnajiHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
JofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eN1eKTPUUHKOT anar, Taa ce
LD BO N03MLMja CO NOMOLL Ha NPYXKKUHA.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepwujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHETOCT Ha baTepujaTa MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBatbe.

TpPUTUCHETE ro KOMYETO Ha NPMKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KONUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepujata e iebekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.
HanonHeTocTa Ha akymynatopckarta batepuja ce npukaxysa
1 Ha KOPMCHUUKKOT MHTEepdejC MprKasu 3a cocTojba.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eN1eH0 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOpUCTEbe Ha
batepunte

3alwTuTete ja batepujata of Bnara u Boaa.

Cknaaupajte ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO NeTO.

loBpeMeHo uKcTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaK-E Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa ueTKa.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo NoNHereTo NoKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLIEHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
BH1MaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTpaHyBakbe.

1609 92A8Y7(30.08.2023)
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MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, u3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1py1 HeBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAIN.

AkTtuBupatbe Ha Bluetooth® Low Energy mogyn
GCY 42 (onpema)

3a uHdopmaumu 3a Bluetooth® Low Energy Module GCY 42
MpOUMTajTE F0 COOABETHOTO YNATCTBO 3a ynoTpeba.

MpomeHa ua anart (Buan cnuku A-B)

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. ogpXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpPY HeroB TPaHCNOPT U CKNaaupate, H3Bagere ja
batepujata og Hero. [1py1 HEBHUMATENHO NMPUTUCKAbE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKMyuyBatbe NOCTOU
OMaCHOCT Ofi NOBPEAMH.

» [pu cTaBabeTO Ha aNaToT 3a BMETHYBakbe,
BHMUMaBajTe TOj a NeXH LBPCTO B npudaToT 3a anar.
[loKONKy anaToT 3a BMETHYBatbe He € LIBPCTO NOBP3aH Co
Np1(HaToT 3a anat, MoxXe Aa ce onabasu 3a Bpeme Ha
O[IBPTYBaHbETO.

lMocTaBeTe ro anarot 3a BMeTHyBatbe (10) Ha

UeTMpHaronHUoT Npudar 3a anart (1).

Ynorpeba

dyHKuMOHaNHOCT

Mpucharot 3a anat (1) v anatoT WTO ce BMETHYBA Ce CTaBaar
BO MOrOH CO ENEKTPOMOTOP CO MOMOLL Ha MOTOH W yAapeH
MeXaHu3am.

PabotHata noctanka ce aenu 8o Ase hasu:

3aBpryBatbe 11 3aTerHyBatbe (yaapeH MexaHu3am Bo
akumja).

Y7iapHMOT MEXaHW3aM ce akTUBMPA, LUTOM Ce 3aTerHe Cnojot
Ha WwpadoBHTe 1 TaKa ce OnToBapyBa MOTOpOT. [puToa
YIAPHWOT MexaHK13aM ja NPeTBOpa cUiara Ha MOTOPOT BO
e[IHaKBM Y1apH o BpTetbe. py onabasyBatbe Ha WpadoBu
1 MyTepH, OBaa nocTanka Teue no obpare pegocnen.
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CraBatbe Bo ynotpeba

» Cekoraiu cTaBajTe ro eNeKTPUUHUOT anat CTPaHUUHO U
He ro cTaBajTe Ha 6aTepujata. Bo 3aBuCHOCT Of
ynoTpebeHKOT anat 3a BMETHyBatbe U baTepujarta WTo ce
KOPWCTH, eNEeKTPUUHMOT anat MOXe fia Ce NPeBPTH.

MopecyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTete (BuAM cnuka E)
Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (2)
MO>e [1a r0 IPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTetbe Ha
eNeKTPUUHKOT anart. [loKONKY NPeknuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (8) e NpuTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Bpretbe Bo eCHO: 3a HABPTYBatbe Ha 3aBPTKU U
MPUUBPCTYBatbe HA HABPTKM MPUTUCHETE 0 NPEKMHYBAYOT
3a MeHyBatbe Ha Npa.el| Ha BpTetbe (2) Ha NeBo 10 Kpaj.
Bprete Bo neBo: 3a 051abaByBatbe OAH. OABPTYBabE Ha
3aBPTKW M HABPTKM NPUTUCHETE ro NPeKUHYBauoT 3a
MEHyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (2) Ha ECHO A0 KPaj.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTEXH/yaapH

BpojoT Ha BpTexwTe/yaapuTe Ha BKNYUEHUOT eNEeKTPUUEH
anat MoXe fia ro perynupare 6eccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Off
T0a KOMKY NOAANeKy ke ro NPUTMCHETE NPeKUHYBaUoT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBare (8).

Co HeXHO NPUTUCKAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (8) ce nocTurHyBaar man 6poj Ha BpTeXM/
yaapu. Co 3aronemyBatbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1
OpojoT Ha BpTeXHM/yaapH.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe

3a craBatbe BO ynotpeba Ha enekTpUuHKoT anar
MPUTUCHETE FO NPEKNUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYyuyBatbe
(8) v opxeTe ro NpUTHCHAT.

PabotHoto cBeTno (15) cBeTH Npu Manky Uiu LenocHo
NPUTUCHAT NPEKMHYBay 3a BKNyUyBarbe/UcknyuyBatbe (8) u
0BO3MOXXYBa OCBETNYBatbE HA PABOTHOTO NOMe NPU YCNOBH
Ha cnaba ocBeTneHocT.

3a/1a o HCKMy4uTe eNeKTPUUHMOT anar, oTnyLUTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe (8).

KopucHuuku untepdejc (sugu cnukn D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

KopucHuukmroT nHTepdejc (7) cnyxu 3a npeTxoiHo
“3b1patbe Ha bPOjOT Ha BPTEXM M HA PEXUMOT Ha paboTetbe,
KaKo W 3a NPUKaXKyBatbe Ha COCTojbara Ha eNeKTPUUHKOT
anar.

Mpukasu 3a coctojba

Mpukaxysamwe Ha 3Haueme/MpuunHa Pewwenune

cocroj6ara Ha eneKTpUUHHOT

anar (11)

3eneHo Craryc OK -

Konto [locturHata e KpuTMuHaTa Temnepatypa uni - OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anart aa paboTv Bo

batepwjata e peuncu npasHa

npaseH ofi M ia Ce 0Nafiy N1 HaCKopo
3aMeHeTe ja OfiH. HanonHete ja batepujara

CBETH LIPBEHO
batepwjata e npasHa

ENeKTpMuYHWOT anar e nperpeax unm

OcraBeTe fja ce onaau enekTpUYHUOT anat unu
3aMeHETE ja OfH. HanonHeTe ja batepujata

Bosch Power Tools
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3Hauetbe/lMpHunHa

Mpukaxysatbe Ha
cocrojbarta Ha eneKTPUUHHOT
anar (11)

Tpenka cuHo

Peluenune

EnekTpuuHMOT anat e noBp3aH co MobuneH -

YPEL U1 NOCTaBKUTE CE NPEHECYBaat

MpeTxoaHo u3bupate Ha 6poj Ha BpTEXKH

Co KOnueTo 3a NPeTX0AHO M3bupatbe Ha bpoj Ha

BpTeXH (16) MoXe npeTxofHo Aa ro n3bepete NotpebHUoT
Opoj Ha BpTexu Bo 3 cTeneHu. MputuckajTe ro konueto (16),
[Nl0fieKa cakaHaTa NocTaBKa CUrHanM3Mpa Ha Np1KasoT 3a
bpoj Ha BpTexw (17). U3bpaHata nocTaBka e 3auysaHa.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Moxxe npeTxoaHo Aa ro u3bepete bpojoT Ha BpTEXM Npeky
annukauujara Bosch Toolbox.

HeonxoaHoT 6poj Ha BPTEXM 3aBMCH O} MaTepHjanot 1
paboTHUTE YCNIOBM M MOXE fia Ce OfPEeAM NMpH NpaKTUUHa
np1MeHa.

Mopatouute BO NpUnoxeHara tabena ce npenopayaqu
BPEAHOCTH.

OcHoBHa nocTaBkKa 3a 6poj
Ha BPTEXH NPH CTeneH

[min] [min™]

[min™]

Bpoj Ha cTeneHu Ha BPTEXH
3 0-1100 0-2300 0-3400

Co KONueTo 3a NPETX0AHO U3bupatbe Ha bpoj Ha
BpTexH (16) mMoxe Aa ro usbepete noTpebHMOT bpoj Ha
BPTEXM 1 3a BpeMe Ha paborata.

BknyuyBatbe Ha paboTHOTO cBeTNo

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

3a BKNyuyBatbe OfIH. UCKNYyUyBatbe Ha paboTHOTO
cBe1no (15) nputMcHeTe ro KonueTo 3a paboTtHo
ceetno (13).

» He rnepajte AMpeKTHO BO HEro, MOXe fa Be 3acnenu.
Usbepete pexum Ha pabotetrbe

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

EnekTpuuHKoT anat pacnonara co 2 NpeTxoaHo AedHUHUPaHK
pabothu pexuma A v B (12). PaboTHuTE pexumu Moxe
[NONONMHUTENHO NPEKY annukalujata Bosch Toolbox nog A u
B (12) na rv nporpamupare 3a pasnuuHu npUMeHu 1
NOCTOEUKMTE PEXMMM A1a TU NPUNArofuTe.

3a ia MeHyBate nomery pabotHute pexxumn Au B (12),
npuTUCHeTe ro konueto (14).

3a ;ia u3nesete ofi PEXMMUTE Ha paboTa, NPUTUCHETE Fo
Konueto 3a npeausbop Ha bpanHa (16).

CoBetu npu paboteteTo

> Enekrpmmuor anart ctaBeTe ro Ha HaBpTKaTaI
3aBpPTKaTa CaMO AO0KONKY € UCKNYyUeH. ﬂ,OKO}'IKy anatute

LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKIYUYEHH U Ce BPTaT, Te MOXe Aa
ce npeBpTar.

» EnekTpHuHHOT anaT co akTuBHpaH Bluetooth” Low
Energy moayn GCY 42 (onpema) e onpemeH co paguo
uHTepdejc. Tpeba fa ce BHUMABa Ha NOKanHUTe
onepaTUBHH OFPaHHuyBakba, Ha NP. BO aBUOHU UIH BO
bonHuuM.

BpTEXHMOT MOMEHT 3aBUCH O} BPEMETPAEHETO HA YAAPOT.

MakcHUManH1OT NOCTUTHAT BPTEXEH MOMEHT e PesynTar of

36MpOT Ha CUTE NOEAMHEUHW BPTEXHU MOMEHTU NOCTUIHATUA

€0 yAapu. MakcMManHWOT BPTEXEH MOMEHT Ce MOCTUrHyBa
no BpemeTpaere Ha yaap of 6-10 cekyHau. Mo oBoj
nepu1og, 3aTe3HUOT BPTEXEH MOMEHT Ce 3ronemyBa

MUHUMaNHO.

BpemetpaeteTo Ha yaapoT Tpeba Aia ce ofpeam 3a cexoj

notpebeH 3aTe3eH BPTEXEH MOMEHT. [oCTUrHaTUOT 3aTe3eH

BpTEXEH MOMEHT, Tpeba nocTojaHo Aia ce npoBepyBa co

BPTEXXEH MOMEHT Knyu.

3aBpTyBatba BO LBPCTO NEXHILTE, NEXHLUTE CO NPYKHHA

MY MEKO NexuLuTe

[lokonky ¥Ma 0buz fia ce M3amMepart nocTurHatuTe yaapu B0

nocnepfoBatenHu YAapu 1 ia ce NpeHecar Bo finjarpam, Ke ce

[0bve Kp1Ba Ha TEKOT Ha BPTEXHM MOMEHTH. BucuHaTa Ha

Kpu1BaTa 0firoBapa Ha MakCUManHUOT MOCTUTHAT BPTEXEH

MOMEHT, @ KOCMHaTa MOKaXyBa Kora € MOCTUrHar.

EneH BpTeXeH MOMEHT 3aBMCH 0 CNeAHUTE (DaKTOpH:
- LiBpcTHaTa Ha 3aBpTKUTE/HaBPTKUTE

- Bwupot Ha nognorara (Auck, NOANOLIKa, AUXTYH)

~ LiBpCTMHA Ha MaTepHjanoT LWTO Ce HaBpTyBa

- [loamaukaHoCT Ha 3aBpTKUTE

3aBHCHO 01 TOpeHaBeeHu!Te (hakTopu, NOCTojar cneaHuBe

BMAO0BM Ha NpUMeHa:

- LiBpcTo nexuwTe Ny HaBPTYBatbe MeTan Ha MeTan co
KOpHCTEHe Ha NOANOWKKM. MakCHManH1oT BpTeXeH
MOMEHT C€ NOCTUIHYBa N0 PENATMBHO KPaTKo BPEME Ha
yaap (koc Tek Ha nuHujaTa). HenotpebHoTO Aonro Bpeme
Ha yaapu M LUTETH Ha MalLMHaTa.

- TNexwuiTe co NPyXXHHA NPY HAaBPTyBatbe METan Ha MeTan,
NP1 KOPUCTEHE HA NPCTEHECTH NPYXXNHU, NOLOLIKH,
DONUHM UK 3aBPTKU/HABPTKM CO KOHYCHO NEXMLLTE, KaKO
11 NIPY KOPUCTEHE Ha MPOLOMKETOLM.

— MeKo nexwuiuTe nNp1 HaBPTYBatbe Ha Np. MeTan Ha ApBo
WU NPU KOPUCTEHE HA ONIOBHU UMK (hbEp AMCKOBH Kako
nognora.

Mpu NEXHLLTE CO MPYXKMHA OAH. MEKO NEXHLLTE

MaKCUMAHHOT BPTEXXEH MOMEHT Ha NPULBPCTYBatbE €

noMar OTKOMKY Npu UBPCTO NexuiLTe. McTo Taka e notpebHo

3HAUMTENHO NOAONTO BPEME Ha YAAPH.

1609 92A8Y7](30.08.2023)
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PedhepeHTHU BpeAHOCTH 32 MAKCUManeH BPTEXeH MOMEHT 3a 3aTerHyBatbe Ha 3aBpTKUTe
Moparoyn Bo Nm, npecMeTaHo ofj NPOCEKOT Ha 3aTerHyBarbe; MCKOPUCTYBatbe Ha rpaHuLara Ha enactmunoct 90 % (npyu bpoj
Ha Tpuetba |, = 0,12). MoCTUrHaTMOT 3aTe3eH BPTEXEH MOMEHT, Tpeba NoCTojaHo f1a Ce NPOBEpYBa CO MOMEHT Kiyu.

3aBpTKH CO BUCOKA
OTNOPHOCT

Knacu Ha uBpcTHHa CTaHpapAHHM 3aBPTKH
cnopep DIN 267

M10 13 175 22 23 26 29 85 39 A7 65 78
M12 226 30 376 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 685 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
CoBetn 0TKaKo Ke ce BOCMOCTaBW BPCKa CO KpajHHUOT ypef, Ha

lpen HaBpTyBarbe Ha ronemu, NOZONTM 3aBPTKKU BO LiBPCTH
MaTtepujanu, NPeTxoaHo u3pynuete 2/3 o fOMKMHATA Ha
3aBpTKaTa Croper BHATPELHKUOT [iujaMeTap Ha HaBojoT.
HanomeHa: BH1MaBajTe, [1a He HaBNEe3aT CUTHUTE MeTaNHU
[eN0BH BO €NEeKTPUYHKMOT anar.

Mo nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 33 Aa O
ONaauTe eNeKTPMUHKOT anart 0cTaBeTe ro ja ce BPTH BO
npaseH of 0Kony 3 MUHYTH CO MakcUManeH bpoj Ha BPTEXK.
HanomeHu 3a onTHManHo pakyBatbe co 6aTepujata
3alwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

pacnonaratbe ce CreH1Te PYHKLUM:

- Peructpupatbe 1 nepcoHanuanpatbe

~ [lpoBepKa Ha CTaTycoT, U3iaBatbe Ha Mopaku 3a
npeaynpeaysate

- OnwTH HopMaLMK 1 nofecyBarba

- YnpaByBare

- [locTaBka Ha cTeneHu! Ha BPTeXHu

- [locTaBka Ha paboTHH pexumu

CknaaupajTe ja batepwujara Bo oncer Ha Temnepatypa og —20 Opap)KyBaH’e U cepBuC
°C o 50 °C. He ja octaBajTe batepujara Ha np. BO
aBTOMOBUNIOT BO N1ETO. OppxyBatbe W uuCTEtbE

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHeHETO NoKaxyBsa,
neka batepujaTta e noTpoLLeHa M Mopa Aia ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HaNnOMEeHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Cnojka 3a ckanu

Co cnojkara 3a ckanu (4) Moxe aa ro 3akauute
€NEKTPUUHMOT anar Ha np. Ha cKana.

3aBpTkara 3a cnojkara 3a ckanu Mopa ja buge
3auBpCTEHa o BPTEeXEeH MOMEHT oa okony 2,0-
2,5Nm.

YnpaByBatbe npeKy annukauujara

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

EnekTpuuHMOT anat Moxe fia ce onpemu co Bluetooth®-
Mopiyn, KojLITO co 6e3xMUHA TEXHONMOTWja 0BO3MOXYBa
MPEeHOC Ha noaaToLM Ao ofpeneHn MobunHu ypeau co
Bluetooth®-untepdejc (Ha np. nameTeH TenedoH, Tabner).
3a 1a MoXe fia ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHKOT anar npexy
Bluetooth® notpebHa B1 e Bosch-annukauujata ,,Bosch
Toolbox"“. Mpe3emeTe ja annuKawmjaTa Npeky COOABETHUOT
App-Store (Apple App Store, Google Play Store).

MoToa Bo annukauujata usbepete ja notroukara ,My Tools".
EkpaHoT Ha BalwuoT mobuneH ypep rv nokaxyBa cute
NOHATAMOLLHKW YeKOPH 3a MNOBP3YBatbe Ha ENEKTPUYHKUOT
YPpen Co KpajHuoT ypen.

» PefjoBHO uKCTETE M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUMOT eNeKTPOHCKHU anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
B/ieye NpaB Bo KYKMULUTETO, a COBUPareTo Ha rofema
KONMWUMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXeE Aa NPeAU3BHKa
€eKTPUYHHM OMACHOCTH.

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HeroB TPAHCNOPT U CKNaaupate, H3BajeTe ja
6atepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OapiKyBajTe rM UUCTH eNEKTPUUHKOT anaT U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa Moxe f06po 1 6e3beaHo pa
paborure.

CepBucHa cny»ba H COBETH NpH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha Baluute npatuarba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKyBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako v pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKKM 3a eKCNno3uja 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HaLLKUTE NPOU3BOAM U
onpema.

Bosch Power Tools
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3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU agpeck Ha CepPBHUCH MOXeE fa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3akoHOT 3a onacH1 MaTepujanu. batrepuute
MOXe Aia Ce TPAHCMOPTMPaaT CaMo 0f} CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuhuKaLnu.

Tpu NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CeLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBKMKa eKCMEePT 3@ OMacHu CyNCTaHLm.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeoLuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LITO HeMa [ia ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtctpaHyBame

EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ia ce OTCTpaHaT Ha
€KONMOLWKH NPUATINB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anapar u
baTepuuTe BO JloMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara aupektusa 2012/19/EU 3a cTapu
eNeKTPUUHH W eNeKTPOHCKM YPeau v HuBHaTa ynotpeda 8o
HaLMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, €N1EKTPUUHHUTE anaTy LLTO Ce
BOH ynoTpeba v iedeKTHUTE KM MCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen aupektueara 2006/66/EC mopa opaento fia ce
cobepar 1 fa ce peuynkn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.
[loKonKy ce OTCTpaHyBaar HeNpPaBHO, eNEKTPUUHATA W
eNeKTPOHCKaTa onpema MoXe /1a MMaaT WTeTHU BIujaHHja

B3 )XMBOTHATa CPeJMHa 1 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaan
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHU MaTePHH.

barepuu:
NuTHyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 216).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

1609 92A8Y7(30.08.2023)
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zatitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
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Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se¢enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.
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» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pri¢vrs¢ivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvri¢ivaci u
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izlozeni metalni delovi elektricnog alata postanu provodni
i tako izloziti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite sve vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

» Nastavci tokom rada mogu da postanu vreli! Postoji
opasnost od nastanka opekotina prilikom zamene
nastavaka. Upotrebljavajte zastitne rukavice, kako biste
uklonili nastavak.

@ A UPOZORENJE

Pobrinite se da se dugmasta
; . Dbaterijanalazi van domasaja
9 dece. Dugmaste baterije su
opasne.

» Dugmaste baterije se nikada ne smeju progutati ili
uneti kroz druge telesne otvore. Ukoliko postoji
sumnja da je dugmasta baterija progutanaiili se nalazi
u drugim otvorima tela, odmah potrazite lekara.
Gutanje dugmaste baterije u roku od 2 sata moze da
dovede do ozbiljnih unutrasnjih opekotina i do smrti.

» Prilikom menjanja dugmaste baterije vodite racuna da
je menjate na ispravan nacin. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Koristite samo dugmaste baterije koje su navedene u
uvom uputstvu za rad. Nemojte koristiti druge dugmaste
baterije ili drugi izvor energije.

» Ne pokusavajte da ponovo napunite dugmastu
bateriju i ne pravite kratak spoj. Dugmasta baterija
moZe da iscuri, eksplodira, zapali se i povredi osobe.

» Ispraznjene dugmaste baterije uklonite prema
propisima. Ispraznjene dugmaste baterije mogu da
procure i tako o$tete proizvod ili povrede osobe.

» Dugmastu bateriju ne pregrevajte i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija moze da iscuri, eksplodira,
zapali se i povredi osobe.

» Dugmastu bateriju ne ostecujte i ne rastavljajte.
Dugmasta baterija moze da iscuri, eksplodira, zapali se i
povredi osobe.

» Ostecena dugmasta baterija ne sme da ima kontakt sa
vodom. Iscureli litijum sa vodom moZe da formira vodonik
i tako izazove pozar, eksploziju ili povrede osoba.

» Oprez! Ako koristite elektricni alat sa Bluetooth ©
tehnologijom, mogu da nastupe smetnje na drugim
uredajima i postrojenjima, u avionimai na
medicinskim uredajima (npr. pejsmejkerima za srce i
slu$nim aparatima). Takode nije sasvim iskljué¢en
negativan uticaj na ljude i Zivotinje u neposrednoj
blizini. Elektricni alat sa Bluetooth® tehnologijom
nemojte koristiti u blizini medicinskih uredaja, pumpi
za tocenje goriva, hemijskih postrojenja, zona sa
opasnoscu od eksplozije i podrucja u kojima se vrsi
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miniranje. Elektricni alat sa Bluetooth® tehnologijom
nemojte koristiti u avionima. Izbegavajte rad u
direktnoj blizini tela tokom duzeg vremenskog
perioda.
Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su
registrovane robne marke i vlasnistvo kompanije
Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/
zastitnog znaka Robert Bosch Power Tools GmbH
poseduje licencu.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za zavrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za stezanje i otpustanje navrtki uvek u navedenom
podru¢ju dimenzija.

Podatke i podesavanja elektricnog alata mozete, ukoliko
koristite Bluetooth” Low Energy modul GCY 42, pomocu
Bluetooth’ radio-tehnologije prebacivati sa elektri¢nog alata
na mobilni krajnji uredaj i obratno.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

Tehnicki podaci

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
)]
(8)
(9)
(10)

(11)
(12)
(13)

(14)
(15)

(16)
(17)
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Prihvat za alat

Preklopni prekidac¢ za smer obrtanja

Poklopac za Bluetooth® Low Energy modul GCY 42
Stezaljka za merdevine

Akumulator®

Taster za otklju¢avanje akumulatora®

Korisnicki interfejs

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Drska (izolirana povrsina za drzanje)

Namenski alat (npr. nasadni klju¢)®

Korisnicki interfejs
Prikaz stanja elektri¢nog alata
Prikaz rezima rada

Taster za radno svetlo
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

Taster za rezim rada
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

Radno svetlo
Taster za izbor broja obrtaja
Prikaz stepena predizbora broja obrtaja

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Uvrtac sa udarcimaii GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
akumulatorom

Broj artikla 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Nominalni napon V= 18 18 18 18
Broj obrtaja u praznom hodu®

- Podesavanje 1 min™* 0-800 0-800 0-800 0-800
- PodeSavanje 2 min”* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- PodeSavanje 3 min~* 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Broj udara”

- PodeSavanje 1 min”* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- PodeSavanje 2 min”* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- PodeSavanje 3 min”* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Obrtni momenat”

- Podesavanje 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- PodeSavanje 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- PodeSavanje 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Maks. zatezni momenat” Nm 1000 1050 1000 1050
Maks. momenat otpustanja® Nm 1600 1700 1600 1700
@ masinskih zavrtanja mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
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Uvrtaé saudarcimai GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
akumulatorom

Prihvat za alat " n%" " %"
Tezina u skladu sa kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014%

Preporucena temperatura £ 0...+35 0...+35 0..+35 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura “C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

okruzenja u radu i prilikom
skladistenja

Kompatibilni akumulatori GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Preporuceni akumulatori za ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

punu snagu >5,5Ah >5,56Ah >5,5Ah >5,5Ah

Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...

Dugmasta baterija Tip CR 2032 CR 2032 CR2032 CR 2032
Prenos podataka

Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy) (Low Energy)

Interval signala S - - 8 8

Maks. domet signala” m - - 30 30

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Izmereno sa GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12Ah.

C) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni sa Bluetooth®-Low-Energy uredajima (verzija 4.1) i moraju da podrzavaju Generic Access
Profile (GAP).

D) Opseg moze veoma varirati, u zavisnosti od spoljasnjih uslova, ukljucujucii upotrebljeni prijemnik. Unutar zatvorenih prostorija i kroz
metalne prepreke (npr. zidove, police, kofere i sl.) domet Bluetooth® signala moze biti znatno manji.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozZete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.

Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata po pravilu iznosi

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 93,5 97,5 91 95
Nivo zvuéne snage dB(A) 101,5 105,5 102 106
Nesigurnost K dB 3 3 3 3

Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-2:
Stezanje zavrtnjeva i navrtki maksimalno dozvoljene veli¢ine

a, m/s’ 12 13 12 13,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu alatimaili ako se nedovoljno odrZava, moze doc¢i do

procenu emisije vibracije i buke. odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
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mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Napomena: Izvadite akumulator samo kada je elektricni alat
iskljucen.

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisnickom interfejsu Prikazi stanja.
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Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcude svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢nom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Ubacivanje Bluetooth® Low Energy modula
GCY 42 (pribor)

Informacije o Bluetooth® Low Energy modulu GCY 42
mozete pronaci u pripadajuc¢em uputstvu za upotrebu.

Promena alata (videti slike A-B)

» Izvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i uvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.
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» Pazite prilikom umetanja alata za umetanje na to, da
sigurno naleze na prihvat alata. Ako umetnuti alat nije
sigurno povezan sa prihvatom alata, moze se za vreme
radnje uvrtanja odvrnuti.

Gurnite umetni alat (10) na Cetvorougao prihvata za alat (1).

Rad

Nacin funkcionisanja

Prihvat za alat (1) sa umetnim alatom ima pogon preko
elektricnog motora, prenosnika i udarnog mehanizma.
Radni postupak se deli u dve faze:

Uvrtanje i Stezanje (mehanizam za udarce je u akciji).
Mehanizam za udarce se ukljucuje, ¢im se stegne spoj
zavrtnjima i tako se optereti motor. Mehanizam za udarce
pretvara tako silu motora u ravnomerne udarce sa
rotiranjem. Pri odvrtanju zavrtanja ili navrtki ova radnja se
odvija obrnuto.

Pustanje urad

» Uvek polozite bocno elektricni alat i ne stavljajte gana
akumulator. U zavisnosti od kori§¢enog alata i
akumulatora, elektri¢ni alat moZe da se prevrne.

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku E)
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (2) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8) ovo nije moguce.

Prikazi stanja

Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja i stezanje navrtki
pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (2) ulevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (2)
udesno do granicnika.

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8).

Radno svetlo (15) svetli kada malo ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) i omogucuje
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Da biste elektricni alat isklju¢ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Korisnicki interfejs (videti slike D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Korisnicki interfejs (7) sluzi za izbor rezima broja obrtaja i

programiranje rezima rada kao i prikaz stanja elektricnog
alata.

Prikaz stanja elektricnog Znacenje/uzrok Resenje

alata (11)

Zeleno Status OK -

Zuto Dostignuta je kriticna temperatura ili je Neka elektri¢ni alat radi u praznom hodu i
akumulator skoro prazan neka se ohladi ili uskoro zamenite odnosno

napunite akumulator

Svetli crveno
prazan

Elektri¢ni alat je pregrejan ili je akumulator

Elektri¢ni alat ostavite da se ohladi ili
zamenite odnosno napunite akumulator

Treperi plavo

Elektri¢ni alat je povezan sa mobilnim krajnjim -

uredajem ili se podes$avanja prenose

Izbor broja obrtaja

Pomodu tastera za izbor broja obrtaja (16) moZete da
izaberete potreban broj obrtaja u 3 stepena. Pritiskajte
taster (16) sve dok se ne signalizira Zeljeno podesavanje na
prikazu za broj obrtaja (17). Izabrano podesavanje se
memorise.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Broj obrtaja mozete da odredite i preko Bosch Toolbox
aplikacije.

Neophodan broj obrtaja zavisi od materijala i uslova rada i
mozZe da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

Podaci u sledecoj tabeli su preporucene vrednosti.

Osnovno podesavanje
broja obrtaja kod stepena

[min™]

[min™]

Broj stepena broja obrtaja

3 0-1100 0-2300 0-3400

[min™]

Pomocu tastera za izbor broja obrtaja (16) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada.

Ukljucivanje radnog svetla

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:
Za ukljucivanje odnosno isklju¢ivanje radnog svetla (15)
pritisnite taster za radno svetlo (13).
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» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Izbor rezima rada

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektricni alatima 2 prethodno definisanarezimaradaAi

B (12). Preko Bosch Toolbox aplikacije pod Ai B (12)
mozZete dodatno programirati rezime rada za razliCite
primene i prilagodavati postojece rezime rada.

Radi prebacivanja izmedu rezimarada A i B (12) pritisnite
taster (14).

Da biste napustili rezime rada, pritisnite taster za izbor broja
obrtaja (16).

Napomene zarad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

» Elektricni alat sa umetnutim Bluetooth” Low Energy
modulom GCY 42 (pribor) je opremljen radio-
interfejsom. Morate da obratite paznju na lokalna
ogranicenja za rezim rada, npr. u avionimaili
bolnicama.

Obrtni momenat zavisi od trajanja udara. Maksimalni

postignuti obrtni momenat rezultira iz zbira svih

pojedinacnih obrtnih momenata postignutih udarima.

Maksimalni obrtni momenat se postize posle trajanja udara

od 6 do 10 sekundi. Posle ovog vremena povecava se zatezni

obrtni momenat samo jo§ minimalno.

Trajanje udara se moze utvrditi za svaki potreban zatezni
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obrtni momenat. Stvarno postignut zatezni obrtni momenat
se moze kontrolisati pomocu kljuca sa obrtnim momentom.
Zavrtanje sa tvrdim, opruznim ili mekim sedistem

Ako se mere obrtni momenti postignuti udarima u nizu i
prenose na dijagram, dobija se kriva izgleda obrtnog
momenta. Visina krive odgovara maksimalno postignutom
obrtnom momentu, a kosina pokazuje u kojem momentu je
ovo postignuto.

Kriva obrtnog momenta zavisi od sledecih faktora:

- Cvrstine zavrtanja/navrtanja

- Vrste podloge (podloska, tanjirasta opruga, zaptivka)
— Curstine materijala koji se zavrce

- Podmazanost na spoju zavrtnjeva

Prema tome rezultiraju sledeci slucajevi primene:

- Tvrdo sediste se koristi kod zavrtanja metal na metal uz
upotrebu podloski. Posle relativno kratkog vremena
udaranja postignut je maksimalan obrtni momenat (kosi
tok karakteristicne krive). Nepotrebno dugo vreme
udaranja Steti samo masini.

- Sediste sa oprugom se koristi kod zavrtanja metal na
metal, medutim pri upotrebi opruznih prstena, tanjirastih
opruga, spreznjaka ili zavrtanja/navrtki sa konusnim
sedistem kao i pri kori$éenju produzetaka.

- Meko sediste se koristi kod zavrtanja npr. metal na drvo
ili pri upotrebi olovnih ili plo¢a od fiber stakla kao
podloge.

Kod sedista sa oprugom odnosno mekog sedista je

maksimalan zatezni obrtni momenat manji nego kod tvrdog

sedista. Isto tako potrebno je znatno duze vreme udaranja.

Orijentacione vrednosti za maksimalne zatezne obrtne momente zavrtanja
Podaci u Nm, izraCunati iz preseka napona; koris¢enje granice istezanja 90% (kod koeficijenta trenja i,y = 0,12). Radi
kontrole zatezni obrtni momenat se uvek moze proveriti dinamometarskim klju¢em.

Klase otpornosti

Standardni zavrtnji
prema DIN 267

Visokootporni zavrtnji

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 il 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
mM24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Saveti Informacije za optimalno ophodenje sa akumulatorom

Zastitite akumulator od vlage i vode.

Skladistite akumulator samo u podrucju temperature od =20
°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u kolima.
Primetno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulatorska baterija istro$ena i da se mora zameniti.
Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Stezaljka za merdevine

Pomocu stezaljke za merdevine (4) mozete zakaciti
elektricni alat npr. na merdevine.

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko
2/3 duZine zavrtnja.

Napomena: Pazite na to, da nijedan mali metalni deo ne
prodre u elektricni alat.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.
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Upravljanje preko aplikacije

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektricni alat je opremljen Bluetooth® modulom, koji
pomocu radio-tehnike dozvoljava prenos podataka na
odredene mobilne krajnje uredaje sa Bluetooth® interfejsom
(npr. pametni telefon, tablet).

Da biste mogli da upravljate elektri¢nim alatom preko
Bluetooth® uredaja, potrebna vam je Bosch aplikacija ,Bosch
Toolbox“. U¢itajte ovu aplikaciju preko odgovarajuceg App
Store-a (Apple App Store, Google Play Store).

Zatim izaberite aplikaciju u podmeniju ,My Tools*. Ekran
VaSeg mobilnog krajnjeg uredaja prikazuje sve dalje korake
za povezivanje elektri¢nog alata sa krajnjim uredajem.
Nakon uspostavljanja veze sa mobilnim krajnjim uredajem,
na raspolaganju su sledece funkcionalnosti:

- Registracija i personalizacija

- Provera statusa, pruzanje upozorenja

- Opste informacije i podesavanja

- Upravljanje

- Podesavanje stepena broja obrtaja

- Podesavanje rezima rada

Zavrtanj stezaljke za merdevine mora da se
pritegne obrtnim momentom pritezanja od
2,0-2,5Nm.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektri¢énog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektriénu opasnost.

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski
Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 224).
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodjain pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je

izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vija¢nika s skrito Zico, elektri¢no orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali e jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.
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Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Nastavki se lahko med delom mocno segrejejo! Pri
menjavi nastavka obstaja nevarnost opeklin. Za
odstranjevanje nastavka uporabljajte zascitne rokavice.

@ A OPOZORILO

Gumbne baterije hranite zunaj
,. 4 dosega otrok. Gumbne baterije
9 ) S0 nevarne.

» Gumbnih baterij ne smete nikoli pogoltniti ali
vstavljati v druge telesne odprtine. Ce sumite, da je
nekdo pogoltnil gumbno baterijo ali jo vstavil v druge
telesne odprtine, takoj poiscite zdravnisko pomoc.
ZauZitje gumbne baterije lahko v 2 urah povzrodi resne
notranje razjede in smrt.

» Pri menjavi gumbne baterije pazite, da boste novo
pravilno namestili. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Uporabljajte samo gumbne baterije, ki so navedene v
teh navodilih za uporabo. Ne uporabljajte drugih
gumbnih baterij ali kakrsnih koli drugih virov napajanja.

» Ne poskusajte ponovno napolniti praznih gumbnih
baterij in pazite, da ne povzrodite kratkega stika.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Izpraznjene gumbne baterije pravilno odstranite in
zavrzite. Izpraznjene gumbne baterije se lahko razlijejo in
poskodujejo izdelek ali osebe.

» Poskrhite, da se gumbna baterija ne bo pregrela ter je
ne pribliZujte ognju. Gumbna baterija se lahko razlije,
eksplodira, zagori in poskoduje osebe.

» Gumbne baterije ne poskodujte in ne razstavljajte.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Preprecite stik poskodovane gumbne baterije z vodo.
Litij, ki izhaja iz baterije, lahko reagira z vodikom in
povzrocCi pozar ali eksplozijo ter lahko poskoduje osebe.

» Previdno! Med uporabo elektri¢nega orodja s funkcijo
Bluetooth © lahko pride do motenja drugih naprav in
sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov
(npr. srénega spodbujevalnika, slusnega aparata).
Prav tako ni mogoce povsem izkljuciti Skodljivega
vpliva na ljudi in Zivali v neposredni blizini.
Elektri¢nega orodja s funkcijo Bluetooth® ne
uporabljajte v blizini medicinskih naprav in aparatov,
bencinskih ¢rpalk, kemi¢nih obratov, na obmodjih z
nevarnostjo eksplozije in obmocjih, kjer se opravlja
razstreljevanje. Elektricnega orodja s funkcijo
Bluetooth® ne uporabljajte na letalih. Izogibajte se
dolgotrajni uporabi v neposredni blizini telesa.
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Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi)
so zascitene znamke in last podjetja Bluetooth SIG, Inc.
Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak
podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v
skladu z licenco.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov
ter matic v navedenih dimenzijskih obmodjih.

Ce je v elektricno orodje vstavljen povezljivostni modul
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42, boste lahko prek
brezzi¢ne tehnologije Bluetooth” med elektri¢nim orodjem in
mobilno napravo prenasali podatke in upravljali nastavitve
elektri¢nega orodja.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Vpenjalni sistem
(2) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(3) Pokrov za nizkoenergijski modul Bluetooth® Low
Energy GCY 42

(4) Sponkazalestev

(5)  Akumulatorska baterija®

(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(7)  Uporabniski vmesnik

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(10) Nastavek (npr. nasadni klju¢)?

Uporabniski vmesnik
(11) Prikaz stanja elektri¢nega orodja
(12) Prikaz izbranega nacina delovanja

(13) Tipkaza delovno lucko
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

(14) Tipka za nacin delovanja
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)

(15) Delovna lucka
(16) Tipka za izbiro Stevila vrtljajev
(17) Prikaz izbrane stopnije Stevila vrtljajev

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki

Akumulatorski udarni GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
vijacnik

Kataloska Stevilka 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Nazivna napetost V= 18 18 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku®

- Nastavitev 1 min™* 0-800 0-800 0-800 0-800
- Nastavitev 2 min™* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Nastavitev 3 min™* 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Stevilo udarcev”

- Nastavitev 1 min™ 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Nastavitev 2 min™* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Nastavitev 3 min™* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Vrtilni moment”

- Nastavitev 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Nastavitev 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Nastavitev 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Najv. zatezni moment” Nm 1000 1050 1000 1050
Najv. moment odvijanja" Nm 1600 1700 1600 1700
Premer strojnih vijakov mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Vpenjalni sistem " n%" " (FA
Tezapo kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014°

Priporo¢ena zunanja © 0..+35 0...+35 0..+35 0...+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

temperatura med delovanjem
in med skladis¢enjem

Zdruzljive akumulatorske GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
baterije ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Priporo¢ene akumulatorske ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
baterije za doseganje polne >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
zmogljivosti
Priporo¢eni polnilniki GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Gumbna baterija Tip CR2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
Prenos podatkov
Bluetooth®® - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Interval signala S - = 8 8
Najvecji doseg signala” m - = 30 30

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V 8.0Ah.

B) Merjenoz GBA 18V 1.5Ah in GBA 18V 12Ah.

C) Prenosne naprave morajo biti zdruzljive z nizkoenergijskimi orodji s funkcijo Bluetooth® (razli¢ica 4.1) in podpirati Generic Access Profile
(GAP).

D) Doseg signala lahko glede na zunanje dejavnike, vklju¢no z uporabljenim sprejemnikom, moéno niha. V zaprtih prostorih in zaradi kovinskih
ovir (npr. stene, police, kov¢ki itd.) je lahko doseg signala Bluetooth® obtutno manjsi.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.
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Podatki o hrupu / tresljajih

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050 H
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GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno znasa

Raven zvocnega tlaka dB(A) 93,5
Raven zvo¢ne moci dB(A) 101,5
Negotovost K dB 3

Uporabite zascito za sluh!

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-2:

Privijanje vijakov in matic z najve¢jo dovoljeno velikostjo

a, m/s’ 12
K m/s’ 1,5

13 12 13,5
15 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektri¢nem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Opomba: akumulatorsko baterijo odstranite le, ¢e je
elektri¢no orodije izklopljeno.

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazatile, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikazano
tudi na uporabniskem vmesniku Prikazi stanja.

Bosch Power Tools

1609 92A8Y71(30.08.2023)



230 Slovenscina

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Namestitev modula Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 (dodatni pribor)

Zave¢ informacij o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 si preberite pripadajoca navodila za uporabo.
Menjava nastavka (glejte slike A-B)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in

shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Prinamescanju nastavka pazite na to, da bo varno
nasedel na prijemalo orodja. Ce nastavek ni varno
povezan s prijemalom orodja, se lahko med postopkom
vijaCenja sprosti.

Nastavek (10) potisnite v Stirikotno drzalo (1).

Delovanje

Nacin delovanja

Prek gonila in udarnega mehanizma elektri¢ni motor poganja
prijemalo orodja (1) z nastavkom.

Delovni postopek je razdeljen v dve fazi:

vijacenje in privijanje (udarni mehanizem je aktiven).
Udarni mehanizem se aktivira takoj, ko je vijacni spoj privit in
je motor obremenjen. Udarni mehanizem tako mo¢ motorja
pretvarja v enakomerne vrtilne udarce. Pri odvijanju vijakov
ali matic ta postopek poteka v obratnem smislu.

Uporaba

» Elektricno orodje vedno odlagajte na bok in ga ne
postavljajte na akumulatorsko baterijo. Odvisno od
uporabljenega nastavka in akumulatorske baterije se
lahko elektri¢no orodje prevrne.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko E)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (2) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (8) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: za privijanje vijakov in zategovanje matic
pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (2) popolnoma v
levo.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (2)
popolnoma v desno.

Nastavitev stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (8).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (8) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse moc¢nejsim pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.
Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (8) in ga drZite pritisnjenega.

Delovna lucka (15) sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (8) in omogoca
osvetlitev delovnega obmocja v slabih svetlobnih razmerah.
Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(8).
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Uporabniski vmesnik (glejte slike D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
Prikazi stanja
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Uporabniski vmesnik (7) sluzi izbiri Stevila vrtljajev in nacina
delovanja ter prikazu stanja elektricnega orodja.

Prikaz stanja elektricnega  Pomen/vzrok Resitev

orodja (11)

Zelen Stanje ,V redu” -

Rumeno DoseZena je bila nevarna temperatura ali paje Elektri¢no orodje naj deluje v prostem teku;

akumulatorska baterija skoraj prazna pocakajte, da se ohladi, ali pa ¢im prej

zamenjajte oz. napolnite akumulatorsko
baterijo

Sveti rdece Elektricno orodje je pregreto ali pa je Pocakajte, da se elektricno orodje ohladi, ali

akumulatorska baterija prazna

pa zamenjajte oz. napolnite akumulatorsko
baterijo

Utripa modro

Elektricno orodje je povezano s prenosno -

napravo ali pa poteka prenos nastavitev

Izbira Stevila vrtljajev

S tipko za izbiro Stevila vrtljajev (16) lahko izbirate med

3 stopnjami Stevila vrtljajev. Tipko (16) pritiskajte, dokler se
Zelena nastavitev ne prikaze na prikazu Stevila vrtljajev (17).
Izbrana nastavitev se shrani.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Stevilo vrtljajev lahko izberete tudi v aplikaciji Bosch
Toolbox.

Primerno Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in
delovnih pogojev; dolocite ga lahko s prakticnim
preizkusom.

Podatki v spodnji razpredelnici so priporocene vrednosti.

Privzeta nastavitev Stevila
vrtljajev pri stopnji

[min'] [min®] [min?]

Stevilo stopenj Stevila

3 0-1100 0-2300 0-3400
S tipko za izbiro Stevila vrtljajev (16) lahko potrebno Stevilo
vrtljajev izberete tudi med delovanjem.

Vklop delovne luci

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Za vklop oz. izklop delovne lucke (15) pritisnite tipko za

delovno lucko (13).

» Ne glejte neposredno v delovno lug, ker bi vas lahko
oslepila.

Izbira nacina delovanja

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Na elektricnem orodju sta tovarnisko nastavljena 2 nacina
delovanja: Ain B (12). Poleg tega lahko v aplikaciji Bosch
Toolbox pod A in B (12) programirate nacine delovanja za
razlitne nacine uporabe in prilagodite obstoje¢a nacina
delovanja.

Med nacinoma delovanja A in B (12) lahko preklapljate s
pritiskom na tipko (14).

Zaizhod iz menija z nacini delovanja pritisnite tipko za izbiro
Stevila vrtljajev (16).

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

» Elektricno orodje ima z vstavljenim modulom
Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 (pribor)
vmesnik za brezzi¢no povezavo. Upostevajte lokalne
omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolnisnicah.

Vrtilni moment je odvisen od ¢asa udarjanja. Najvecji vrtilni

moment je rezultat posameznih vrtilnih momentov, ki

nastanejo s posameznimi udarci. Najvedji vrtilni moment
doseZete po 6-10 sekundah udarjanja. Po tem ¢asu se
vrtilni moment samo Se minimalno povecuje.

Trajanje udarjanja je treba dolociti za vsak potreben vrtilni

moment. Dejanski vrtilni moment vedno preverite z

momentnim klju¢em.

Vijacni spoji s trdim, elasti¢nim in mehkim nasedanjem

vijaka

Ce poskusno izmerimo vrtilne momente zaporedja udarcev

injih prenesemo v diagram, dobimo krivuljo poteka vrtilnega

momenta. Visina krivulje ustreza najvecjemu vrtilnemu

momentu, ki ga lahko dosezemo, njena strmina pa pove, v

kak$nem casu je bil tamoment dosezen.

Potek vrtilnega momenta je odvisen od naslednjih

dejavnikov:

- trdnost vijakov/matic

- vrsta podlage (plo$ca, plo$cata vzmet, tesnilo)

- trdnost materiala, ki ga vijacimo

- namazanost vijatnega spoja

Temu ustrezno sledijo naslednji primeri uporabe:

- Trdo nasedanje pri privijanju kovine na kovino ob
uporabi podlozk. Po relativno kratkem ¢asu udarjanja je
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- Mehko nasedanije pri privijanju na primer kovine v les ali

Ce za podlago uporabljate svincene ali vlaknaste plosce.
Pri elasti¢nem oziroma mehkem nasedanju je maksimalni
vrtilni moment manjsi kot pri trdem nasedanju. Prav tako je
potreben bistveno daljsi ¢as udarjanja.

dosezen maksimalni vrtilni moment (strm potek linije).
Nepotrebno dolgo udarjanje $kodi orodju.
- Elasti¢no nasedanije pri privijanju kovine v kovino,
vendar ob uporabi vzmetnih prstanov, plos¢atih vzmeti,
stojecih sornikov ali vijakov/matic s koni¢nim nasedanjem
in pri uporabi podalj$kov.
Orientacijske vrednosti za najvecje zatezne momente vijakov
Podatki v Nm, izraCunani iz prereza napetosti; izkoristek meje elasti¢nosti 90 % (pri koeficientu trenja g, = 0,12). Zatezni
moment je treba vedno preveriti z momentnim klju¢em.

Zelo trdni vijaki

Razredi trdnosti po Standardni vijaki

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Nasveti prenesite iz ustrezne spletne trgovine z aplikacijami

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale
najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom
navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.
Opozorilo: Pazite na to, da v kovinski delcki ne prodrejo v
elektricno orodje.

Po daljsem delu z majhnim $tevilom vrtljajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem
teku.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zaS¢itite pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Sponka za lestev

S sponko za lestev (4) lahko elektri¢no orodje obesite npr.
na lestev.

AN

Upravljanje prek aplikacije

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektri¢no orodije je lahko opremljeno z modulom
Bluetooth®, ki omogoca radijski prenos podatkov na
dolo¢ene prenosne naprave z vmesnikom Bluetooth® (npr.
pametni telefon, tablicni racunalnik).

Za upravljanje elektri¢nega orodja prek funkcije Bluetooth®
potrebujete Boschevo aplikacijo ,Bosch Toolbox"“. Aplikacijo

Vijak sponke za lestev morate priviti z zateznim
momentom 2,0-2,5 Nm.

(Apple App Store, Google Play Store).

Nato v aplikaciji izberete podmeni ,My Tools“. Na zaslonu
prenosne naprave bodo prikazani vsi nadaljnji koraki za
povezavo elektricnega orodja s kon¢no napravo.

Ko je povezava s prenosno napravo vzpostavljena, so vam na
voljo naslednje funkcije:

- Registracija in nastavitev po meri

Preverjanje stanja, varnostna opozorila

- Splosne informacije in nastavitve

Upravljanje

- Nastavitev stopenj Stevila vrtljajev

Nastavitev nacinov delovanja

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in CiSCenje

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalazZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski| 233

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
LTransport”, Stran 233).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
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izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni

alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektri¢ne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.
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» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
poZar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrscivac
mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove. Ako
pricvr§¢ivaci dodu u doticaj sa zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod naponom,
$to moZe dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cuvrsto drzite elektri¢ni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doc¢i do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju ostecenja i nestruc¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
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» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Radni alati mogu postati vruci tijekom rada! Postoji
opasnost od opeklina prilikom zamjene radnog alata.
Zavadenje radnog alata nosite zastitne rukavice.

@ A UPOZORENJE

Pobrinite se da dugmasta
; £ baterija ne dospije u ruke djeci.
<9 Dugmaste baterije su opasne.

» Dugmaste baterije nikada se ne smiju progutati ili
umetnuti u druge otvore u tijelu. Ako postoji sumnja
da je dugmasta baterija progutana ili da je umetnuta u
neki drugi otvor u tijelu, odmah potrazite lijecnika.
Gutanje dugmaste baterije moZe u roku od 2 sata
uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline i smrt.

» Prilikom zamjene dugmaste baterije pazite na struc¢nu
zamjenu dugmaste baterije. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Upotrebljavajte samo dugmaste baterije navedene u
ovim uputama za uporabu. Ne upotrebljavajte druge
dugmaste baterije ili neku drugu opskrbu energijom.

» Ne pokusavajte ponovno napuniti dugmastu bateriju i
nemojte kratko spojiti dugmastu bateriju. Dugmasta
baterija moZe postati propusna, eksplodirati, izgorjeti i
ozlijediti osobe.

» Propisno izvadite i zbrinite ispraznjene dugmaste
baterije. Ispraznjene dugmaste baterije mogu postati
propusne i stoga mogu ostetiti proizvod ili ozlijediti
osobe.

» Ne pregrijavajte dugmastu bateriju i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija moze postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Nemojte ostetiti dugmastu bateriju i nemojte je
rastavljati. Dugmasta baterija moze postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Ostecenu dugmastu bateriju ne dovodite u kontakt s
vodom. Litij, koji izlazi, moZe s vodom proizvesti vodik i
time dovesti do pozara, eksplozije ili ozljeda osoba.

» Oprez! Pri uporabi elektricnog alata s Bluetoothom ©
moZe se pojaviti smetnja kod drugih uredaja i sustava,
zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slu$ni aparati). Takoder nije
moguce posve iskljuciti ozljede ljudi i Zivotinja koji se
nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
elektricni alat s Bluetoothom® u blizini medicinskih
uredaja, benzinskih postaja, kemijskih postrojenja,
podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije ili
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eksploziva. Nemojte koristiti elektricni alat s
Bluetoothom® u zrakoplovima. Izbjegavajte rad tijekom
duzeg vremenskog razdoblja u neposrednoj blizini
tijela.
Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi)
suregistrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth
SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima
licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/
grafickog simbola.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
stezanje i otpustanje matica u navedenom podrucju
dimenzija.

Podaci i postavke elektricnog alata mogu se kod umetnutog
modula Bluetooth” Low Energy Module GCY 42 prenositi
pomocu Bluetooth’ radijske tehnologije izmedu elektri¢nog
alata i nekog mobilnog krajnjeg uredaja.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

Tehnicki podaci

Akumulatorski udarni

GDS 18V-1000

(1)  Prihvat alata

(2) Preklopka smjera rotacije

(3) Poklopac modula Bluetooth® Low Energy GCY 42
(4) Spojnica zaljestve

(5) Aku-baterija?

(6) Tipkaza deblokadu aku-baterije”

(7)  Korisnicko sucelje

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(10) Radni alat (npr. nasadni klju¢)”

Korisnicko sucelje
(11) Indikator stanja elektricnog alata
(12) Indikator nacina rada

(13) Tipkazaradno svjetlo
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

(14) Tipkaza nacin rada
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)
(15) Radno svjetlo
(16) Tipka za predbiranje broja okretaja
(17) Indikator stupnja predbiranja broja okretaja

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

steza¢

Kataloski broj 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Nazivni napon V= 18 18 18 18
Broj okretaja u praznom hodu”

- Postavka 1 min™ 0-800 0-800 0-800 0-800
- Postavka 2 min”* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Postavka 3 min~* 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Broj udaraca”

- Postavka 1 min”* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Postavka 2 min”* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Postavka 3 min”* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Zakretni moment”

- Postavka 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Postavka 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Postavka 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Maks. moment pritezanja” Nm 1000 1050 1000 1050
Maks. moment otpustanja® Nm 1600 1700 1600 1700
Strojni vijci @ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
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Akumulatorski udarni GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
stezac

Prihvat alata " n%" " %"
Tezina prema kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014%

Preporucena temperatura £ 0...+35 0...+35 0..+35 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

okoline priradu i kod
skladistenja

Kompatibilne aku-baterije GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

Preporucene aku-baterije za ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

puni u€inak >5,5Ah >5,56Ah >5,5Ah >5,5Ah

Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...

Dugmasta baterija Tip CR 2032 CR 2032 CR2032 CR 2032
Prijenos podataka

Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy) (Low Energy)

Razmak signala S - - 8 8

Maks. domet signala” m - - 30 30

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Izmjerenos GBA 18V 1.5Ah i GBA 18V 12Ah.
C) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni s Bluetooth® Low Energy uredajima (verzija 4.1) i podrzavati Generic Access Profile (GAP).

D) Domet moze jako varirati ovisno o vanjskim uvjetima, ukljucujuci onaj koristenog prijamnika. U zatvorenim prostorijama i zbog metalnih
prepreka (npr. zidovi, police, kovceg itd.) domet Bluetooth® moze biti znatno manji.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-2.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 93,5 97,5 91 95
Razina zvuéne snage dB(A) 101,5 105,5 102 106
Nesigurnost K dB 3 3 3 3

Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustene velicine

a, m/s’ 12 13 12 13,5
K m/s? 1,5 15 1,5 1,5
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
procjenu emisije titranja i buke. titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se obzirivremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
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ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Napomena: Izvadite aku-bateriju samo kada je elektri¢ni alat
iskljucen.

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i na
korisni¢kom sucelju Prikazi stanja.

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Umetanje modula Bluetooth® Low Energy
Module GCY 42 (pribor)

Zainformacije o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 42 procitajte pripadajuce upute za uporabu.

Zamjena alata (vidjeti slike A-B)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
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» Priumetanju radnog alata pazite da sigurno dosjeda
na prihvat alata. Ako radni alat nije ¢vrsto spojen s
prihvatom alata, mogao bi se odvojiti tijekom postupka
odvijanja vijka.

Radni alat (10) stavite na Cetverokutni prihvat alata (1).

Rad

Nacin rada

Prihvat alata (1) s radnim alatom pogoni elektromotor
pomocu prijenosnika i udarnog mehanizma.

Radni postupak dijeli se u dvije faze:

uvrtanje vijaka i stezanje (radi udarni mehanizam).

Udarni mehanizam pocinje raditi ¢im se na vijéanom spoju
osjeti otpor i time ¢e se motor opteretiti. Udarni mehanizam
time pretvara snagu motora u jednoli¢ne okretne udare. Kod
otpustanja vijaka i matica ovaj se proces odvija obrnuto.

Pustanje u rad
» Uvijek odlozite elektricni alat na stranu i ne stavljajte

ga na aku-bateriju. Elektri¢ni alat moZe se prevrnuti
ovisno o koristenom radnom alatu i aku-bateriji.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku E)
Preklopkom smijera rotacije (2) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) to ipak nije moguce.

Prikazi stanja
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Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka i stezanje matica
pritisnite preklopku smjera rotacije (2) ulijevo do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (2) udesno do
granicnika.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata
mozete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog.

Radno svjetlo (15) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (8) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Korisnicko sucelje (vidjeti slike D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
Korisnicko sucelje (7) sluzi za predbiranje broja okretaja i
biranje nacina rada i za prikaz stanja elektri¢nog alata.

Indikator statusa Znacenje/uzrok Rjesenje

elektri¢nog alata (11)

Zeleni Status OK -

Zuto Postignuta je kriti¢na temperaturaili je aku-  Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom

baterija gotovo prazna

hodu i da se ohladi ili ubrzo zamijenite odn.
napunite aku-bateriju

Svijetli crveno
prazna

Elektricni alat je pregrijan ili je aku-baterija

Ostavite elektricni alat da se ohladiili
zamijenite odn. napunite aku-bateriju

Treperi plavo

Elektri¢ni alat je povezan s mobilnim krajnjim -

uredajem ili su prenesene postavke

Predbiranje broja okretaja

Tipkom za predbiranje broja okretaja (16) mozete
prethodno odabrati potreban broj okretaja izmedu 3
stupnja. Pritiscite tipku (16) sve dok Zeljena postavka nije
signalizirana na pokazivacu broja okretaja (17). Odabrana
postavka se pohranjuje.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Mozete prethodno odabrati broj okretaja ¢ak i putem
aplikacije Bosch Toolbox.

Potreban broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakticnim pokusom.

Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.

Osnovna postavka Broj
okretaja na stupnju

[min] [min?] [min™]

Broj stupnjeva broja
okretaja

3 0-1100 0-2300 0-3400

Tipkom za predbiranje broja okretaja (16) mozete predbirati
potrebni broj okretaja i tijekom rada.

Ukljucivanje radnog svjetla

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Za ukljucivanje odn. isklju¢ivanje radnog svjetla (15)
pritisnite tipku za radno svjetlo (13).
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» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.
Biranje nac¢ina rada

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektricni alatima 2 unaprijed definirana nacinarada A

B (12). Putem aplikacije Bosch Toolbox moZete programirati
pod Ai B (12) nacine rada za razlicite primjene i prilagoditi
postojece nacine rada.

Kako biste se prebacivaliizmedu nacinaradaAiB (12),
pritisnite tipku (14).

Za napustanje nacina rada pritisnite tipku za predbiranje
broja okretaja (16).

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
iskljucenom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

» Elektri¢ni alat s umetnutim modulom Bluetooth” Low
Energy Module GCY 42(pribor) opremljen je radijskim
suceljem. Potrebno je uvazavati propise o ogranicenju
koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

Zakretni moment ovisi o trajanju udarca. Maksimalno

postignuti zakretni moment rezultira iz zbroja svih

pojedinacnih zakretnih momenata koji se postizu udarcima.

Maksimalni zakretni moment postize se nakon trajanja

udarca od 6-10 sekundi. Nakon tog vremena moment

pritezanja se povecava jo$ samo minimalno.

Trajanje udarca treba odrediti za svaki potreban moment

pritezanja. Stvarno postignuti moment pritezanja uvijek
treba provjeriti momentnim kljucem.

Vijcani spojevi s tvrdim, elasti¢nim ili mekim dosjedom
Ako se u pokusu mjere zakretni momenti postignuti u
redoslijedu udarca i prenesu na dijagram, dobiva se krivulja
toka zakretnog momenta. Visina krivulje odgovara
maksimalno ostvarivom zakretnom momentu, a strmina
pokazuje u kojem ¢e se to vremenu postici.

Tok zakretnog momenta ovisi o sljedecim faktorima:

- Cvrstoci vijaka/matica

- vrsti podloge (podloska, tanjurasta opruga, brtva)

- Cvrstoci materijala koji se vijcano spaja

- uvjetima podmazivanja na vijcanom spoju

Sukladno tome dobiju se sljededi slucajevi primjene:

- Tvrdi dosjed postoji kod vij¢canih spojeva metala na metal
pri uporabi podloski. Nakon relativno kratkog vremena
udarca postize se maksimalni zakretni moment (strmiji
tok krivulje). Nepotrebno dugo trajanje udarca moze
ostetiti samo elektricni alat.

- Elasticni dosjed postoji kod vij¢anih spojeva metala na
metal, ali pri uporabi elasticnih prstena, tanjurastih
opruga, spreznjaka ili vijaka/matica s konusnim dosjedom
te pri uporabi produzetaka.

- Meki dosjed postoji kod vijcanih spojeva, npr. metal na
drvo ili pri uporabi olovnih ili fiberglas podloski kao
podloge.

Kod elasti¢nog odnosno mekog dosjeda maksimalni moment

pritezanja je manji nego kod tvrdog dosjeda. Isto tako je

potrebno znatno dulje trajanje udarca.

Priblizne vrijednosti za maksimalne momente pritezanja vijaka
Podaci u Nm izraCunati su iz naponskog presjeka, iskoristenja granice razvlacenja 90 % (kod koeficijenta trenja p,,, = 0,12).
Za provjeru moment pritezanja uvijek treba provjeriti momentnim kljucem.

Klase ¢vrstoce
sukladno normi
DIN 267

Standardni vijci

Visokocvrsti vijci

M10 13 17.5 22 23 26 29 85 39 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Savjeti Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Spojnica za ljestve

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s
promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3
duljine vijka.

Napomena: Pazite da metalni sitni dijelovi ne dospiju u
elektricni alat.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.
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Pomocu spojnice za ljestve (4) moZete objesiti elektricni alat
npr. naljestve.

C Vijak spojnice za ljestve moze se pritegnuti

zakretnim momentom od 2,0-2,5 Nm.
Upravljanje putem aplikacije
GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
Elektri¢ni alat moZe se opremiti Bluetooth® modulom koji
pomocu radiotehnike omogucuje prijenos podataka na

odredene mobilne krajnje uredaje s Bluetooth® suceljem
(npr. pametni telefon, tablet).

Kako biste mogli upravljati elektri¢nim alatom putem
Bluetooth®, potrebna vam je Bosch aplikacija ,,Bosch
Toolbox“. Aplikaciju preuzmite u odgovarajucoj trgovini
(Apple App Store, Google Play Store).

Zatim u aplikaciji odaberite podtocku ,My Tools". Zaslon
vaSeg mobilnog krajnjeg uredaja prikazuje sve daljnje korake
za povezivanje elektri¢énog alata s krajnjim uredajem.
Nakon $to je uspostavljena veza s mobilnim krajnjim
uredajem, raspoloZive su sljedecée funkcije:

- Registracija i personalizacija

Provjera statusa, javljanje upozorenja

Opce informacije i postavke

Upravljanje

Namjestanje stupnjeva broja okretaja

- Namjestanje nacina rada

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport,
Stranica 241).

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnouded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas éhus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav

Eesti|243

laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnduded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

X3/
4
» Vahetatavad tooriistad voivad tootamisel kuumeneda!

Vahetava tooriista vahetamisel on poletusoht. Kandke
vahetatava todriista eemaldamisel kaitsekindaid.

Bosch Power Tools
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Jilgige, et ndoppatarei ei
satuks laste kétte. Nooppatareid
9 ) on ohtlikud.

» Nooppatareisid ei tohi kunagi alla neelata ega
teistesse kehaavadesse pista. Kui esineb kahtlus, et
nooppatarei on alla neelatud v6i sattunud monda
muusse kehadonsusse, poorduge kohe arsti poole.
Nooppatarei allaneelamine véib 2 tunni jooksul
pohjustada raskeid sisemisi s6vitusi ja tuua kaasa
surma.

» Nooppatareide vahetamisel pddrake tahelepanu
néoppatareide digele vahetamisele. Esineb
plahvatusoht.

» Kasutage ainult selles kasutusjuhendis nimetatud
nooppatareisid. Arge kasutage teisi nodppatareisid ega
muud energiavarustust.

» Arge iiritage nooppatareid uuesti laadida ja kaitske
seda liihise tekke eest. Nooppatarei voib lekkima
hakata, plahvatada, tekitada péletusi ja kehavigastusi.

» Tiihi ndoppatarei eemaldage ja utiliseerige
nouetekohaselt. Tiihjad nooppatareid voivad hakata
lekkima, mille tagajdrjeks on seadme kahjustada saamine
jakehavigastused.

» Arge kuumutage nooppatareid ja drge visake seda
tulle. N6oppatarei voib lekkima hakata, plahvatada,
tekitada poletusi ja kehavigastusi.

> Arge tekitage nooppatareile kahjustusi ja drge votke
seda lahti. Nooppatarei voib lekkima hakata, plahvatada,
tekitada poletusi ja kehavigastusi.

» Hoidke édra kahjustada saanud nooppatarei
kokkupuude veega. Eralduva liitiumi kokkupuutel veega
voib tekkida vesinik, mis toob kaasa polengu, plahvatuse
voi kehavigastused.

» Ettevaatust! Kui kasutate elektrilist tooriista, millel on
Bluetooth ®, voib esineda hdireid teiste seadmete,
lennukite ja meditsiiniaparaatide (nt
siidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid) t66s. Samuti
ei saa taielikult vdlistada kahjulikku méju vahetus
liheduses viibivatele inimestele jaloomadele. Arge
kasutage elektrilist tooriista, millel on Bluetooth®,
meditsiiniaparaatide, tanklate, keemiaseadmete
liheduses ja plahvatusohtlikus keskkonnas. Arge
kasutage elektrilist todriista, millel on Bluetooth®,
lennukites. Viltige pikemaajalist kasutamist oma
keha vahetus laheduses.

Sonamark Bluetooth® ja kujutismérgid (logod) on

registreeritud kaubamaérgid, mille omanik on Bluetooth

Tehnilised andmed

SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda
sonamarki/neid kujutismarke litsentsi alusel.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tocriist on ette nahtud kindlasse
mootmetevahemikku kuuluvate kruvide sissekeeramiseks ja
lahtipddstmiseks ning mutrite pingutamiseks ja
lahtipdastmiseks.

Elektrilise tooriista andmeid ja seadeid saab paigaldatud
Bluetooth” Low Energy mooduli GCY 42 korral Bluetooth
raadiotehnoloogia abil elektrilise tooriista ja mobiilse
|oppseadme vahel iile kanda.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriistahoidik

(2) Poorlemissuuna imberliiliti

(3) Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 42 kate
(4) Redeliklamber

(5) Aku?

(6)  Akulukustuse vabastamisnupp®

(7) Kasutajaliides

(8) Sisse-/valjalliti

(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(10) Vahetatav téoriist (nt padrunvoti)®

Kasutajaliides
(11) Elektritooriista olekunaidik
(12) Reziimindidik
(13) Toovalgusti nupp
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)
(14) Reziiminupp
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)
(15) Toctuli
(16) Poorlemiskiiruse eelvaliku nupp
(17) Poorlemiskiiruse eelvalikuastme naidik

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Akulookmutrikeeraja

Tootenumber

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
3601JJ8 3..

3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
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Akulookmutrikeeraja GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Nimipinge V= 18 18 18 18
Tithikéigu-pdorlemiskiirus”
- Seade 1 min* 0-800 0-800 0-800 0-800
- Seade 2 min* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Seade 3 min* 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Loogisagedus”
- Seade 1 min’* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Seade 2 min 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Seade 3 min’* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Poérdemoment”
- Seade 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Seade 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Seade 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Max pingutusmoment” Nm 1000 1050 1000 1050
Max vabastusmoment” Nm 1600 1700 1600 1700
Masinakruvide @ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Tooriistakinnitus " %" " %"
Kaal kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014
jarg®
Soovitatav “C 0...+35 0..+35 0...+35 0...+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Taisvoimsuse jaoks ProCORE18V...> 5, ProCORE18V...>5, ProCORE18V...>5, ProCORE18V...>5,
soovitatavad akud 5Ah 5 Ah 5Ah 5 Ah
Soovitatavad akulaadijad GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
N6oppatarei Tiilip CR 2032 CR 2032 CR2032 CR2032
Andmete iilekandmine
Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) (Low Energy)
Signaalide intervall S - - 8 8
Signaali max ulatus ® m - - 30 30

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 8.0Ah.

B) Moodetud akuga GBA 18V 1.5Ah ja GBA 18V 12Ah.

C) Mobiilsed Ioppseadmed peavad olema Gihildatavad Bluetooth®-Low-Energy-seadmetega (versioon 4.1) ja toetama Generic Access Profile
(GAP).

D

Ulatus voib olenevalt valistest tingimustest, sh kasutatavast vastuvotuseadmest, tugevalt varieeruda. Suletud ruumides ja metallpiirete
tottu (nt seinad, riiulid, kohvrid jms) v6ib Bluetooth®-i ulatus olla oluliselt vaiksem.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.
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Miira-/vibratsiooniinfo

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

Miirapadstuvaartused madratud vastavalt standardile EN 62841-2-2.

Elektritooriista A-korrigeeritud miratase on tavaliselt jargmine.

Helirohutase dB(A) 93,5
Helivoimsustase dB(A) 101,5
Mootemadramatus K dB 3

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

97,5 91 95
105,5 102 106
3 3 3

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-2:

Maksimaalselt lubatud suurusega kruvide ja mutrite pingutamine

a, m/s’ 12 13 12 13,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu Aku paigaldamine

vadrtused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult todle
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
ndhtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Suunis: Eemaldage aku ainult valjalilitatud elektrilise
tooriista korral.

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
ja tdmmake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Mérkus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tdriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei sitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Suunis: aku laetuse taset ndidatakse ka
kasutajaliidesesOleku ndidud.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
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Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V...

W

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 42
(lisavarustus) paigaldamine

Teabeks Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 42 kohta
lugege kaasasolevat kasutusjuhendit.

Tooriista vahetamine (vt jn A-B)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Vahetatava tooriista paigaldamisel jalgige, et see
tooriistahoidikusse kindlalt kinnitub. Kui vahetatav
tooriist ei ole tooriistahoidikusse tugevasti kinnitatud,
voib ta kruvikeeramise ajal lahti tulla.

Liikake vahetatav tooriist (10) todriistahoidiku (1)

nelikandile.
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Kasutamine

Tooviis

Vahetatava tooriistaga tooriistahoidikut (1) kaitatakse
reduktori ja |66gimehhanismi kaudu elektrimootoriga.
Tookdik jaguneb kaheks faasiks:

kruvikeeramine ja pingutamine (t66tava
|66gimehhanismiga).

L66gimehhanism rakendub niipea, kui kruvi on kinni
keeratud ja seetottu koormatakse mootorit.
L66gimehhanism muundab mootori jou Gihtlasteks

poordlokideks. Kruvide voi mutrite lahtikeeramisel kulgeb
see protsess vastupidises jarjekorras.

Seadme kasutuselevott

» Asetage elektritooriist alati kiiljele, mitte akule.
Soltuvalt sellest, millist vahetatavat tooriista ja akut
kasutatakse, voib elektritooriist imber minna.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn E)

Elektrilise todriista poorlemissuunda saate muuta
podrlemissuuna iimberliilitiga (2). Allavajutatud sisse-/
valjaliliti (8) korral ei ole see véimalik.

Paripdeva podrlemine: kruvide sissekeeramiseks ja mutrite
pingutamiseks suruge poorlemissuuna Gimberliiliti (2) I6puni
vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipaastmiseks voi valjakeeramiseks suruge
pddrlemissuuna imberliiliti (2) I6puni paremale.

Poorlemiskiiruse/loogikiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust/
[60gikiirust saate sujuvalt reguleerida, vastavalt sellele, kui
kaugele te sisse-/valjallitit (8) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (8) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisel kasvab ka
poorlemiskiirus/Io6gikiirus.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (8) ja hoidke seda
surutult.

Toovalgusti (15) poleb veidi voi lopuni alla vajutatud sisse-/
vljaliiliti (8) korral ja véimaldab to6piirkonna valgustamist
ebasoodsates valgustusoludes.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (8).

Kasutajaliides (vt jn D-E)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Kasutajaliides (7) on ette nihtud poorlemiskiiruse ja

toorezZiimi eelvalimiseks ning elektrilise tooriista oleku
kuvamiseks.

Bosch Power Tools
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Oleku ndidud

Elektrilise tooriista (11) Tahendus/pohjus Lahendus

olekuniit

Roheline Olek OK -

Kollane Saavutatud on kriitiline temperatuur véiaku  Laske elektrilisel tooriistal tiihikdigul tootada

on peaaegu tiihi

jajahtuda v6i vahetage aku varsti valja voi
laadige akut

Poleb punaselt
on tiihi

Elektriline tooriist on dle kuumenenud véiaku Laske elektrilisel tooriistal jahtuda voi

vahetage aku vlja voi laadige akut

Vilgub siniselt

Elektriline tooriist on Gihendatud mobiilse -

|6ppseadmega voi seadeid kantakse tile

Poorlemiskiiruse eelvalik

Poorlemiskiiruse eelvaliku nupuga (16) saate valida vajaliku
poorlemiskiiruse 3 astmel. Vajutage nuppu (16) nii mitu
korda, kuni podrlemiskiiruse naidikul (17) on soovitud
vaartus. Valitud seade salvestatakse.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Poorlemiskiirust saate eelvalida ka Bosch Toolboxi api
kaudu.

Vajalik pocrlemiskiirus séltub materjalist ja to6tingimustest
ja seda saab kindlaks teha praktilise katsega.

Jargmises tabelis toodud andmed on soovituslikud.

Pohiseade: poorlemiskiirus
astmel

[min] [min?] [min™]

3 0-1100 0-2300 0-3400

Poorlemiskiiruse eelvaliku nupuga (16) saate vajalikku
poorlemiskiirust eelvalida ka t6o ajal.

Toovalgusti sisseliilitamine

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Toovalgusti (15) sisse- voi valjalilitamiseks vajutage

toovalgusti nuppu (13).

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid
pimestada.

Tooreziimi valimine

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektrilisel tooriistal on kaks eelmaaratletud tooreziimi A ja

B (12). Rakenduses Bosch Toolbox saate meniiiis A ja B

(12) eri rakendustele t6oviise programmeerida ja

olemasolevaid muuta.

Tooviiside A ja B (12) vahetamiseks vajutage nuppu (14).

Tooviisist lahkumiseks vajutage poorirmiskiiruse

eelvalikunuppu (16).

Tobjuhised

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tdériistad vdivad
maha libiseda.

» Elektriline tooriist, millele on paigaldatud Bluetooth”
Low Energy moodul GCY 42 (lisavarustus), on
varustatud raadioliidesega. Jargige kohalikke
kasutuspiiranguid, nt lennukites voi haiglates.

Poordemoment soltub 166gi kestusest. Maksimaalne

saavutatud péordemoment tuleneb I66kidega saavutatud

liksikpoordemomentide summast. Maksimaalne
poordemoment saavutatakse 6-10 sekundi pikkuse
|60gikestuse jarel. Seejdrel suureneb pingutusmoment ainult
minimaalselt.

Loogikestus tuleb madrata iga vajaliku pingutusmomendi

jaoks. Tegelikult saavutatud pingutusmomenti tuleb alati

podrdemomendivotmega kontrollida.

Jdigad, vetruvad voi pehmed kruviiihendused

Madtes katse kdigus l66gijadaga saavutatud

poordemomente ja kandes need graafikule saadakse

podrdemomendi kdver. Kdvera korgus vastab maksimaalsele
saavutatavale pdordemomendile, kovera tous nditab, millise
aja jooksul see saavutatakse.

Poordemomendikdvera kuju oleneb jargmistest teguritest:
- Kruvide/mutrite tugevus

- Aluse tiiip (seib, taldrikvedru, tihend)

- Kinnikruvitava materjali tugevus

- Kruviihenduse maardeolud

Vastavalt sellele eristatakse jérgmisi rakendusjuhtusid:

- Jaik iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
ihendamisel alusseibidega kruvidega. Maksimaalne
poordemoment saavutatakse suhteliselt liihikese
|60giajaga (suure tousuga kover). Asjatult pikk [60giaeg
vaid kahjustab masinat.

- Vetruv iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
ihendamisel vedruseibidega voi taldrikvedrudega
kruvidega, tikkpoltide vdi koonilise tugipinnaga kruvide/
mutrite ning pikenduste kasutamisel.

- Pehme iihendus tekib metalli ja puidu iihendamisel
kruvidega ning plii- voi fiiber-alusseibide kasutamisel.
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Vetruva voi pehme (ihenduse korral on maksimaalne
pingutusmoment vaiksem kui jaiga Gihenduse korral. Samuti
on vajalik tunduvalt pikem 160giaeg.

Kruvide maksimaalsete pingutusmomentide ligikaudsed vaartused

Andmed (Nm), arvutatud pingestatud ristloikest; voolavuspiiri 90% kasutamisel (summaarse haordeteguri g, = 0,12 korral).
Pingutusmomenti tuleb alati kontrollida péérdemomendivotme abil.
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Tugevusklassid Standardkruvid Korgtugevad kruvid
8.8 109 129
M10 13 175 22 23 26 29 85 39 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 985 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
Nouanded Seejarel valige rakenduses jaotis "My Tools". Teie mobiilse

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kdvadesse
materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme
siseldbimddduga auk ette puurida.

Suunis: Jalgige, et elektrilisse tooriista ei tungiks metallist
pisidetaile.

Parast pikemaajalist to6d vaikesel podrlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikaigul maksimaalse poorlemiskiirusega.
Suunised aku optimaalseks kasutamiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
nt suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nitab, et

aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.
Redeliklamber
Redeliklambriga (4) saate elektritooriista naiteks redeli
kiilge riputada.
Redeliklambri kruvi tuleb kinni keerata
pingutus-pingutusmomendiga u 2,0-2,5 Nm.
Juhtimine rakenduse kaudu

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektritooriistale saab lisada Bluetooth®-mooduli, mis
vdimaldab andmeid raadiotehnika abil teatavatele
Bluetooth®-liidesega mobiilsetele [dppseadmetele (nt
nutitelefon, tahvelarvuti) Gle kanda.

Et elektritodriista Bluetooth® -i kaudu juhtida, vajate Boschi
rakendust Bosch Toolbox. Laadige rakendus sobivast
apipoest (Apple App Store, Google Play Store) alla.

|oppseadme ekraanil kuvatakse kdiki jargnevaid samme
elektrilise tooriista ihendamiseks [dppseadmega.

Kui tihendus mobiilse loppseadmega on loodud, saab
kasutada jargmisi funktsioone:

- Registreerimine ja personaliseerimine
Oleku kontroll, hoiatusteadete valjastamine
Uldinfo ja seaded

Haldus

Péorlemiskiiruse astmete seadmine
Tooreziimide seadistamine

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm véib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse td6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.
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Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed véi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport, Lehekiilg 250).

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprino$ais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dajam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.

Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

;{oy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

AN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

» lestiprinamie darbinstrumenti darba laika var sakarst!
Nomainot darbinstrumentu, lietotajs var giit
apdegumus. Iznemot darbinstrumentu, uzvelciet
aizsargcimdus.

@ A BRIDINAJUMS

Nodrosiniet, lai pogas tipa
; .  clements nenonak rokas
9 bérniem. Pogs tipa elementi ir
bistami.

» Pogas tipa elementi nekad nedrikst tikt noriti vai
nonakt citas kermena atverés. Ja pastav aizdomas, ka
pogas tipa elements ir ticis norits vai ir nonacis kada
cita kermena atveré, nekavéjoties mekléjiet arsta
palidzibu. Norits pogas tipa elements 2 stundu laika var
izraisit nopietnus iek$éjo organu bojajumus un navi.

» Veicot pogas elementa nomainu, sekojiet, lai ta
nomaina notiktu pareiza kartiba. Pastav
spradzienbistamiba.
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» Lietojiet vienigi Saja lietoSanas pamaciba noraditas
pogas tipa baterijas. Nelietojiet citas pogas tipa
baterijas vai citus baro$anas avotus.

» Nemeéginiet atkartoti uzladét pogas tipa elementu un
nepielaujiet issleguma veidoSanos starp ta izvadiem.
Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvékus.

» Nolietotos pogas tipa elementus iznemiet un utilizéjiet
atbilstosi spéka esosajiem noteikumiem. Nolietotie
pogas tipa elementi var zaudét hermétiskumu un $i
iemesla dé| bojat izstradajumu vai savainot cilvékus.

» Neparkarséjiet pogas tipa elementu un nemetiet to
uguni. Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu,
spragt, aizdegties un savainot cilvékus.

» Nebojajiet un neizjauciet pogas tipa elementu. Pogas
tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvekus.

» Nelaujiet bojatajam pogas tipa elementam nonakt
saskareé ar iideni. Izpludusajam litijam saskaroties ar
Udeni, var veidoties adenradis, kas var izraisit
aizdegSanos, spradzienu vai savainot cilvekus.

» levéribai! Lietojot elektroinstrumentus ar Bluetooth ©,
var rasties traucéjumi citam iekartam un iericém,
lidmasinam un mediciiniskajam iericém (pieméram,
sirds stimulatoriem, dzirdes aparatiem). Tapat nevar
pilnigi izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un
dzivniekiem, kas atrodas elektroinstrumenta
lietoSanas vietas tiesa tuvuma. Nelietojiet
elektroinstrumentus ar Bluetooth® medicinisko iericu,
degvielas uzpildes staciju un kimisko iekartu tuvuma,
ka ari objektos ar paaugstinatu spradzienbistamibu un
spridzinasanas vietu tuvuma. Nelietojiet
elektroinstrumentus ar Bluetooth® lidmasinas.
Nepielaujiet elektroinstrumenta ilgstosu darbibu
kermena tiesa tuvuma.

Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums

(logotips) ir uznémuma Bluetooth SIG, Inc. registréta

precu zime un ipaSums. Uznémums Robert Bosch Power

Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto

licencéti.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
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aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskruvesanai, ka ari uzgrieznu pieskravesanai un
atskrivesanai izmeéru robezas, ko nosaka ta tehniskie
parametri.

Ja elektroinstrumenta ir ievietots Bluetooth” Low Energy
modulis GCY 42, kura tiek izmantota Bluetooth® radiosakaru
tehnologija, iespéjams parraidit elektroinstrumenta datus un
iestatijumus starp elektroinstrumentu un mobilo gala ierici.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Darbinstrumenta stiprinajums

(2) Griesanas virziena parslédzéjs

(3) Bluetooth® Low Energy modula parsegs GCY 42
(4) Kapnu stiprinajums

(5) Akumulators”

(6) Akumulatora atbrivo$anas tausting®

(7) Lietotaja saskarne

(8) lesledzéjs/izsledzéjs

(9)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Darbinstruments (pieméram, galatsléga)?

Lietotaja saskarne
(11) Elektroinstrumenta stavokla radijums
(12) Rezimaradijums
(13) Darba lampas taustins
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)
(14) Rezima taustin$
(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)
(15) Darba gaismas avots
(16) Apgriezienu skaita regulésanas poga
(17) Apgriezienu skaita regulésanas pakapes radijums

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Akumulatora GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
triecienskrivgriezis

Izstradajuma numurs 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Nominalais spriegums V= 18 18 18 18
Apgriezienu skaits brivgaita”

- 1.iestatijums min™* 0-800 0-800 0-800 0-800

Bosch Power Tools 1609 92A8Y7(30.08.2023)



254 | LatvieSu

Akumulatora GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
triecienskrivgriezis

- 2.iestatijums min™* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- 3.iestatijums min”* 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Triecienu biezums”

- 1.iestatijums min”* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- 2.iestatijums min”* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- 3.iestatijums min”* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Griezes moments”

- 1.iestatijums Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- 2.iestatijums Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- 3.iestatijums Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
Maks. pievilksanas moments” Nm 1000 1050 1000 1050
Maks. atskravéesanas Nm 1600 1700 1600 1700
moments”

Metriskas vitnes skrives @ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Darbinstrumenta stiprinajums " n%" " n %"
Svars atbilstigi kg 3,3-4,4 3,3-44 3,3-4,4 3,3-4,4
EPTA-Procedure 01:2014”

leteicama apkartéjas vides “C 0..+35 0...+35 0..+35 0...+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

temperatira darbibas laika un
glabasanas laika

Saderigie akumulatori GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

leteicamie akumulatori ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

maksimalai veiktspéjai >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah

leteicamas uzlades ierices GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...

Pogas tipa baterija Modelis CR2032 CR2032 CR2032 CR2032
Datu parsatisana

Bluetooth®” - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy) (Low Energy)

Signalu intervals S - = 8 8

Maks. signala sniedzamiba” m - - 30 30

A) Meérijums 20-25 °C temperatra ar akumulatoru ProCORE18V 8.0Ah.
B) Meérits ar GBA 18V 1.5Ah un GBA 18V 12Ah.
C) Mobilajam gala iericém jabut saderigam ar Bluetooth® Low-Energy iericém (versija 4.1) un jaatbalsta profils Generic Access Profile (GAP).

D) Signala sniedzamiba var ievérojami mainities atbilstigi aréjiem apstakliem, ari izmantotajai uztversanas iericei. Slégtas telpas un metala
Skers|u (pieméram, sienas, plaukti, konstrukcijas u. c.) dé| Bluetooth® signala sniedzamiba var batiski samazinaties.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

GDS 18v-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam EN 62841-2-2.

Elektroinstrumenta radita trok$na limena A-izsvarotas tipiskas vértibas
Skanas spiediena limenis dB(A) 93,5 97,5 91 95
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GDS 18V-1000
Skanas jaudas limenis dB(A) 101,5
Meérijuma nenoteiktiba K dB 3

Lietojiet dzirdes
aizsarglidzeklus!

GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
105,5 102 106

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi

standartam EN 62841-2-2, ka ir noradits talak:

Maksimali pielaujama izméra skrivju un uzgrieznu pievilkSana

a, m/s’ 12
K m/s’ 1,5

13 12 13,5
15 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Norade: akumulatoru drikst iznemt tikai no izslégta
elektroinstrumenta.

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora uzlades limenis tiek radits ari lietotaja saskarné
Stavokla radijumi.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora tips ProCORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Bluetooth® Low Energy modula GCY 42
(piederums) ievietosana

Informacija par Bluetooth® Low Energy moduli GCY 42 ir
sniegta attiecigaja lietoSanas pamaciba.

Darbinstrumenta nomaina (skatiet attélus A-B)

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi
ievietotos darbinstrumenta turétaja vai novietotos uz
ta. Ja darbinstruments nav drosi iestiprinats turétaja vai
nostiprinats uz ta, tas skrilvésanas gaita var izkrist vai
nokrist.

Uzbidiet nomainamo darbinstrumentu (10) uz

darbinstrumenta turétaja (1) Cetrstara kata.

Lietosana

Funkcionésana

Darbinstrumenta stiprinajuma (1) un taja iestiprinata
darbinstrumenta piedzinu nodro$ina elektromotors caur
parnesumu un triecienmehanismu.

Elektroinstrumenta darbiba notiek divas fazés:

skriivésana un pievilksana (darbojas triecienmehanisms).
Triecienmehanisms ieslédzas bridi, kad skravju savienojums
ir pieskrivéts un palielinas dzinéja slodze.
Triecienmehanisms parveido dzin€ja griezes spéku
nepartraukta griezes momenta impulsu (triecienu) sérija.
Atskravejot skrives vai uzgrieznus, darba operacija noris
pretéja seciba.

Uzsakot lietosanu

» Vienmeér nolieciet elektroinstrumentu uz saniem un
nenovietojiet to uz akumulatora. Atkariba no izmantota
darbinstrumenta un akumulatora elektroinstruments var
apkrist.

Grie$anas virziena izvéle (attéls E)

Ar griesanas virziena parslédzeju (2) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (8), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: ieskrivéjot skrives un
pieskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas virziena
parslédzeju (2) lidz galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivejot
skraves un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (2) lidz galam pa labi.

GrieSanas atruma/triecienu biezuma regulésana
leslegta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
ieslédzéja (8) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (8) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzéja taustinu, pieaug ari griesanas
atrums / triecienu biezums.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (8)
un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots (15) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot
iesledzéju (8), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstak|os.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (8).

Lietotaja saskarne (skatiet D-E att.)

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Lietotaja saskarné (7) regulé apgriezienu skaitu un atlasa
darba rezimu, ka ari skata elektroinstrumenta stavok|a
radijumu.
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Stavokla radijumi

Elektroinstrumenta statusa Nozime/iemesls Risinajums

indikators(11)

Zal$ Statuss ir optimals. -

Dzeltens Ir sasniegta kritiska temperatiira, vai Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un

akumulators ir gandriz izlad€jies.

laujiet tam atdzist vai drizuma nomainiet vai
uzladejiet akumulatoru.

Deg sarkana krasa
akumulators ir izladéjies.

Elektroinstruments ir parkarsis, vai

Laujiet elektroinstrumentam atdzist vai
nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru.

Mirgo zila krasa.

Elektroinstruments ir savienots ar mobilo gala -

ierici, vai notiek iestatijumu parsatisana.

GrieSanas atruma regulésana

Ar taustinu grieSanas atruma iestatisanai (16) var
nepiecieSamo grie$anas atrumu iestatit 3 pakapés.
Vairakkart nospiediet taustinu (16), lidz grieSanas atruma
indikatora (17) paradas vélama grieSanas atruma vértiba.
Izvéletais iestatijums tiek saglabats elektroinstrumenta
atmina.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

GrieSanas atruma iestatisanu var veikt ari Bosch Toolbox
lietotné.

Optimalais grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama
materiala ipasibam un apstrades apstakliem, un to var
noteikt praktisku méginajumu cela.

leteicamas elektroinstrumenta grieSanas atruma vertibas ir
sniegtas sekojosaja tabula.

Apgriezienu skaita pakapes
pamatiestatijums

[min] [min?] [min™]

ienu skaita pakapju
skaits

3. 0-1100 0-2300 0-3400

Ar griesanas atruma iestatisanas taustinu (16) var izvéléties
vajadzigo grieSanas atruma vértibu ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

LED gaismas avota ieslégsana

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Lai ieslégtu vai izslégtu LED gaismas avotu (15), nospiediet

gaismas avota taustinu (13).

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apZilbinat.

Darba reZima izvéle

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
Elektroinstrumentam ir 2 ieprieks definéti darba rezimi A un
B (12). Bosch Toolbox lietotné zem A un B (12) var
ieprogrammet darba rezimus dazadiem lietojumiem un
pielagot eso$os rezimus.

Lai parslégtu darba rezimus A un B (12), spiediet

taustinu (14).

Laizietu no darba rezima, nospiediet taustinu apgriezienu
skaita atlasi$anai (16).

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

» Elektroinstrumenta, kura ir uzstadits Bluetooth” Low
Energy modulis GCY 42 (piederums), ir radiosakaru
saskarne. Tapéc ir jaievéro vietéjie lietoSanas
ierobeZojumi, pieméram, lidmasinas un slimnicas.

Griezes moments ir atkarigs no triecienu fazes ilguma.

Maksimalo ieguto griezes momentu veido visu atsevisko ar

triecieniem radito griezes momenta impulsu summa.

Maksimalo griezes momentu sasniedz péc 6-10 sekunzu

ilgas triecienu fazes. Kad Sis laiks ir pagajis, pievilkSanas

moments palielinas tikai mazliet.

Vajadzigajam pievilksanas momentam ir janosaka triecienu

fazes ilgums. Faktiski iegitais pievilkSanas moments

vienmér ir japarbauda ar griezes momenta mérisanas
atslégu.

Pieskriivésana, veidojot cietu, elastigu un mikstu

savienojumu

Izmérot griezes momentu, kas veidojas triecienu fazes laika,

un ievietojot iegitas vertibas diagramma, veidojas griezes

momenta raksturlikne, kas ilustré skriivé$anas procesu.

Raksturliknes augstums atbilst maksimalajam iegttajam

griezes momentam, bet raksturliknes stavums parada, cik

ilga laika $is moments tiek sasniegts.

Griezes momenta izmainu raksturu nosaka $adi faktori.

~ Skravju vai uzgrieznu cietiba

Starpliku elementa veids (paplaksne, atsperpaplaksne vai

blive)

Saskrivéjamo materialu cietiba

- Smérvielu klatbitne skrivju savienojuma

Atbilstosi minétajiem faktoriem, izSkirami $adu tipu skravju

savienojumi:

- Ciets savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar metalu
un ka starpliku elementus lietojot paplaksnes.
Maksimalais griezes moments tiek sasniegts péc saméra
neilgas triecienu fazes (stava raksturlikne). Nevajadzigi
ilga triecienu faze kaité instrumentam.
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- Miksts savienojums veidojas, pieméram, sastiprinot
metalu ar koku vai ka starpliku elementus izmantojot
svina vai $kiedru materiala paplaksnes.

Elastigam vai mikstam skrivju savienojumam maksimalais

skravju pievilkSanas moments ir mazaks, neka cietam

skrivju savienojumam. Tacu triecienu fazei jabut ieverojami
ilgakai.

- Elastigs savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar
metalu un izmantojot gredzenveida atsperes, plakanas
atsperes un stavbultas vai skrives/uzgrieznus ar konisku
sézu, ka ari, lietojot pagarinatajus.

leteicamas griezes momenta vértibas skrivju pievilkSanai

Vértibas ir sniegtas Nm un aprékinatas nospriegotam profilam 90 % limeni no plastiskas deformacijas punkta (pie berzes
koeficienta ,,, = 0,12). Lai kontrolétu skravju pievilksanas faktisko momentu, jalieto pasa atsléga griezes momenta
meérisanai.

Standarta skriives

Izturibas
kategorija

Paaugstinatas izturibas
skriives
atbilstosi DIN 267

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 95 107 130 180 215
M16 55) 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
leteikumi uz noteiktam mobilajam gala iericém (pieméram, uz

Pirms garu, liela izméra skrivju ieskriivésanas cieta
materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir
vienads ar skrives vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skriives garuma.
Norade: sekojiet, lai elektroinstrumenta neiek|ttu sikas
metala detalas.
Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.
leteikumi, ka optimali apieties ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.
Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz 50
°C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram, vasaras
laika neatstajiet to automasina.
Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.
levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.
Kapnu stiprinajums
Arkapnu stiprinajumu (4) elektroinstrumentu var
piestiprinat, piem., pie kapném.
Kapnu stiprinajuma skriive japievelk ar 2,0~
2,5 Nm pievilkSanas griezes momentu.

Vadiba ar lietotnes palidzibu

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:
Meérinstrumentu var aprikot ar Bluetooth® moduli, kas ar
Bluetooth® saskarnes palidzibu nodrosina datu parsatisanu

viedtalruni vai plansetdatoru).

Lai elektroinstrumentu varétu vadit caur Bluetooth®, jums ir
nepiecieSsama Bosch lietotne ,Bosch Toolbox”.
Lejupieladegjiet lietotni no attieciga programmu veikala
(Apple App Store, Google Play Store).

Nobeiguma izvélieties izvélnes apak$punktu ,My Tools®. Uz
mobilas gala ierices displeja tiek paraditi visi turpmakie soli
elektroinstrumenta savienosanai ar gala ierici.

Péc savienojuma izveido$anas starp elektroinstumentu un
gala ierici klast pieejamas $adas funkcijas:

- Registracija un personalizé$ana

- Statusa parbaude, bridinajuma zinojumu sanemsana
Visparejas informacijas sanemsana un iestatijumi

- Parvaldiba

Apgriezienu skaita pakapes regulésana

- Darba reZimu iestati$ana

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana
» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas

atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.
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» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.
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Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo3anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]
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Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietodanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 259).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darho vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j; kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
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tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-

>

Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniuy jrankiu prieziiira ir naudojimas

>

>

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziirékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirSiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir
naudojimas

>

>

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperattira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenu. VarZtui palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-

liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Darho jrankiai dirbo metu gali jkaisti! Keiciant darbo
jrankj iskyla nudegimo pavojus. ISimdami darbo jrankj
muvékite apsauginémis pirstinémis.

@ A ISPEJIMAS

Uztikrinkite, kad tabletés for-
; . mos elementas nepatekty j ran-
<9 kas vaikams. Tabletés formos
elementai yra pavojingi.

» Tabletés formos elementy niekada neprarykite ir ne-
kiskite j kitas kiino angas. Jei kyla jtarimas, kad table-
tés formos elementas buvo prarytas arba jstumtas j
kita kiino anga, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Pra-
rijus tabletés formos elementa, per 2 valandas gali atsira-
sti sunkiy ir net mirtiny vidiniy iSdeginimy.

» Keisdami tabletés formos elementus laikykités table-
tés formos elementy keitimo reikalavimu. I$kyla
SProgimo pavojus.

» Naudokite tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytus
tabletés formos elementus. Nenaudokite kitokiy table-
tés formos elementy ir kitokio energijos $altinio.

» Tabletés formos elemento nebandykite vél jkrauti ir
nesujunkite jo trumpuoju bidu. Tabletés formos eleme-
ntas gali tapti nesandarus, sprogti, uzsidegti ir sukelti
suzalojimus.

» Issikrovusius tabletés formos elementus iSimkite ir
pasalinkite laikydamiesi reikalavimu. I3sikrove tabletés
formos elementai gali tapti nesandarts ir dél to gali pa-
Zeisti gaminj ir suZaloti asmenis.

» Tabletés formos elementy neperkaitinkite ir nemes-
kite jy j ugni. Tabletés formos elementas gali tapti nesan-
darus, sprogti, uzsidegti ir sukelti suzalojimus.

» Tabletés formos elemento nepazeiskite ir jo neisardy-
kite. Tabletés formos elementas gali tapti nesandarus,
sprogti, uzsidegti ir sukelti suZalojimus.
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» Pazeista tabletés formos elementa saugokite nuo kon-
takto su vandeniu. ISsiliejantis litis su vandeniu gali su-
kurti vandenilj ir sukelti gaisra, sprogima arba suzaloti.

» Atsargiai! Naudojantis elektriniu jrankiu su Bluetooth ©
gali biti trikdomas kity prietaisy ir jrenginiuy, léktuvy,
o taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimuliato-
riy, klausos aparatu) veikimas. Be to, iSlieka likutiné
rizika, kad bus pakenkta labai arti esantiems Zmo-
néms ir gyviinams. Elektrinio jrankio su Bluetooth® ne-
naudokite arti medicinos prietaisy, degaliniy, chemi-
jos jrenginiuy, sriciy su sprogia atmosfera ir teritoriju,
kuriose atliekami sprogdinimai. Elektrinio jrankio su
Bluetooth® nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio
eksploatavimo prie kiino.

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis

prekeés Zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy Zenklai

ir ,,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,,Robert Bosch Power

Tools GmbH* Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus nau-

doja pagal licencija.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nurodyty matmeny varztams jsukti bei
iSsukti ir verzléms uzverzti arba atlaisvinti.

Elektrinio jrankio duomenys ir nustatymai, kai yra jdiegtas
Bluetooth” ,Low Energy Module®, GCY 42 naudojantis

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis smiginis

Bluetooth’ radijo rysio technologija, gali biti perkelti i$ elekt-
rinio jrankio j mobilyjj galinj prietaisa ir atvirksciai.
Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jrankiyjtvaras

(2)  Sukimosi krypties perjungiklis

(3) Bluetooth® ,Low Energy Module* gaubtas GCY 42
(4) Kopéciy spaustukas

(5) Akumuliatorius®

(6) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias”

(7)  Naudotojo sasaja

(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10) Darbo jrankis (pvz., galvuté varztams ir verzléms)®

Naudotojo sasaja
Elektrinio jrankio bisenos indikatorius
Rezimo rodmuo

Darbinés lemputés mygtukas
(GDS 18V-1000, GDS 18V-1050 H)

ReZimo mygtukas

(GDS 18V-1000 C, GDS 18V-1050 HC)
Darbiné lemputé

(16) Sukiy skaiciaus iSankstinio nustatymo mygtukas
(17) Nustatytos sukiy skaiCiaus pakopos indikatorius

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

(11)
(12)
(13)

(14)

(15)

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

suktuvas

Gaminio numeris 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
Nominalioji jtampa V= 18 18 18 18
Tusgiosios eigos sikiy skaicius"

- Nustatymas 1 min™* 0-800 0-800 0-800 0-800
- Nustatymas 2 min™* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- Nustatymas 3 min™ 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
Smiigiy skaicius”

- Nustatymas 1 min™* 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- Nustatymas 2 min™* 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- Nustatymas 3 min™* 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
Uzverzimo momentas”

- Nustatymas 1 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- Nustatymas 2 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- Nustatymas 3 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
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Akumuliatorinis smiginis GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
suktuvas
Maks. uzverZimo momentas” Nm 1000 1050 1000 1050
Maks. atsukimo momentas” Nm 1600 1700 1600 1700
Masininiy varzty @ mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
Jrankiy jtvaras " n%" " %"
Svoris pagal kg 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4 3,3-4,4
LEPTA-Procedure 01:2014
Rekomenduojama aplinkos © 0..+35 0...+35 0..+35 0...+35
temperatira jkraunant
leidziamoji aplinkos tempera- © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
tara veikiant ir sandéliuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekomenduojami akumuliato- ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
riai darbui visa galia >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah >5,5Ah
Rekomenduojami krovikliai GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
Tabletés formos elementas Tipas CR2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
Duomeny perdavimas
Bluetooth®® - - Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(,Low Energy®) (,Low Energy“)
Intervalas tarp signaly S - = 8 8
Maks. signalo veikimo nuoto- m - = 30 30
lis”

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi ProCORE18V 8.0Ah.

B) ISmatuota su GBA 18V 1.5Ah ir GBA 18V 12Ah.

C) Mobilieji galiniai prietaisai turi buti tinkami naudoti su , Bluetooth®-Low-Energy* prietaisais (4.1 versija) ir palaikyti ,Generic Access Profile®
(GAP).

D

Veikimo nuotolis, priklausomai nuo i$oriniy salygy, taip pat ir nuo naudojamo imtuvo, gali labai skirtis. Uzdarose patalpose ir dél metaliniy
barjery (pvz., sieny, lentyny, lagaminy ir kt.) Bluetooth® veikimo nuotolis gali labai sumazéti.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 93,5 97,5 91 95
Garso galios lygis dB(A) 101,5 105,5 102 106
Paklaida K dB 3 3 3 3
Dirbkite su klausos apsau-

gos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:

Maksimalaus leistino dydzio varzty ir verzliy uzverzimas
a, m/s’ 12 13 12 13,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Nuoroda: akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai iSjungtas elekt-
rinis jrankis.

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,

akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-

liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-

liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos buklé taip pat rodoma naudotojo sa-
sajoje Bisenos indikatoriai.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Svieia nuolat 3x zali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svie¢ia nuolat 3 Zali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i8jungimo jungiklj.
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Bluetooth® ,,Low Energy Module“ GCY 42
(papildoma jranga) jstatymas

Informacija apie Bluetooth® ,Low Energy Module® GCY 42
pateikta jo naudojimo instrukcijoje.

|rankio keitimas (Zr. A-B pav.)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» |statydami darbo jrankj stebékite, kad jis tvirtai jsi-
statyty j jrankiy jtvara. Jei darbo jrankis néra tvirtai
jstatytas j jrankiy jtvara, sukimo operacijos metu jis gali
atsilaisvinti.

UzZstumkite darbo jrankj (10) ant jrankiy jtvaro (1) ketur-

briaunio.

Naudojimas

Veikimo principas

| jrankiy jtvara (1) jstatytam darbo jrankiui sukamasis ir sma-
ginis judesiai perduodami i$ elektros variklio per pavarg ir
smuginj mechanizma.

Darbo procesa sudaro dvi fazés: sukimas ir uzverzimas
(smaginis mechanizmas veikia).

Smiiginis mechanizmas pradeda veikti tada, kai sukamas
varZtas sutinka pasipriesinima ir variklis pradedamas veikti
papildoma apkrova. Smiiginis mechanizmas pavercia variklio
jéga tolygiais sukamaisiais smagiais. Atlaisvinant varZtus ar
verzles, Sis procesas vyksta atvirkstine seka.
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Paruosimas naudoti

» Elektrinj jrankj visada padékite ant Sono ir niekada ne-
statykite jo ant akumuliatoriaus. Priklausomai nuo nau-
dojamo darbo jrankio ir akumuliatoriaus, elektrinis jrankis
gali nuvirsti.

Sukimosi krypties nustatymas (zr. E pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (2) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungi-
mo jungiklis (8) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami jsukti varZtus arba uzverZzti
verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (2) iki galo j
kaire.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba i3sukti varztus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (2)
i desine iki atramos.

Sikiy skaiciaus ir smagiy skaiciaus nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiCiy tolygiai galite regu-
liuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (8).
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (8), jrankis
veikia mazais sikiais/mazu smigiy skaiCiumi. Daugiau spau-
dziant jungiklj, stkiy skaicius didéja.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (8) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (15) SvieCia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (8), ji apsviecia darbi-
ne sritj, kai ji nepakankamai apSviesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (8).

Naudotojo sasaja (Zr. D-E pav.)

GDS 18V-1000 C/ GDS 18V-1050 HC:

Naudotojo sasaja (7) yra skirta elektrinio jrankio stkiy skai-
Ciui nustatyti ir darbo rezimui parinkti bei veikimo bisenai
parodyti.

Biisenos indikatoriai

Elektrinio jrankio biisenos  ReikSmé/priezastis Sprendimas

indikatorius (11)

Zalia Biisena OK -

Geltona Pasiekta kritiné temperattra arba beveik tus-  Elektriniam jrankiui leiskite veikti tuSciaja eiga

Cias akumuliatorius

ir palaukite, kol atvés, arba greitai pakeiskite
ar jkraukite akumuliatoriy

Svie¢ia raudonai
muliatorius

Perkaito elektrinis jrankis arba iSsikrové aku-

Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés, arba pa-
keiskite ar jkraukite akumuliatoriy

Mirksi mélynai

Elektrinis jrankis yra sujungtas su mobiliuoju -

galiniu prietaisu arba yra perkeliami nustaty-

mai

Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Mygtuku (16) galite nustatyti reikiama stikiy skaiciy 3 pako-
pomis. Pakartotinai spauskite mygtuka (16), kol stikiy skai-
¢iaus indikatorius (17) parodys tinkama nustatyma. Pasiri-

nktas nustatymas iSsaugomas.

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Stukiy skaiciaus iSankstinj nustatyma galite atlikti ir naudoda-
miesi ,Bosch Toolbox" programéle.

Reikiamas sukiy skai¢ius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.

Bosch Power Tools

1609 92A8Y71(30.08.2023)



266 | Lietuviy k.

Duomenys Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio
pobiidzio.

Sikiy skaiciaus pagrindinis
nustatymas, esant pakopai

[min?] [min™]

[min]

3 0-1100 0-2300 0-3400
Sukiy skaiciaus iSankstinio nustatymo mygtuku (16) reikia-
ma stkiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.

Darbinés lemputés jjungimas

GDS 18V-1000 / GDS 18V-1050 H:

Norédami jjungti ar i$jungti darbine lempute (15), paspaus-

kite darbinés lemputés mygtuka (13).

» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

Veikimo rezimo parinkimas

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektrinis jrankis yra su 2 i§ anksto nustatytais darbo re-

Zimais Air B (12). Naudodamiesi ,Bosch Toolbox" prog-

raméle, punktuose A ir B (12) darbo rezimus galite uzprog-

ramuoti jvairiems naudojimo atvejams ir priderinti esama re-

Zima.

Norédami perjungti i$ darbo rezimo AjB (12) ir atvirksciai,

paspauskite mygtuka (14).

Norédami iSeiti i$ darbo rezimo, paspauskite stikiy skaiCiaus

iSankstinio nustatymo mygtuka (16).

Darbo patarimai

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

» Elektrinis jrankis su jstatytu Bluetooth” Low Energy
Module GCY 42 (papildoma jranga) yra su radijo sasa-

DidzZiausiy varzty uzverZimo momenty orientacinés vertés

ja. Biitina laikytis vietiniy eksploatavimo apribojimu,
pvz., lektuvuose ar ligoninése.
Sukimo momentas priklauso nuo smigio trukmés. Di-
dZiausias pasiektas sukimo momentas yra smagiuojant pa-
siekty visy atskiry sukimo momenty suma. DidZiausias suki-
mo momentas yra pasiekiamas po 6-10 sekundziy trukmeés
smugiy. Sukant ilgiau, pasiektas sukimo momentas didéja la-
bai nezymiai.
Norint pasiekti reikiama uzverZimo momenta, reikia nustatyti
smugiy trukme. Pasiekta faktinj uzverzimo momentg visada
reikia patikrinti dinamometriniu raktu.
Standziosios, tampriosios arba minkstosios jungtys
ISmatavus ir perkélus j diagrama bandymy smugiuojant metu
pasiekto sukimo momento reikSmes, gaunama sukimo mo-
mento kitimo kreivé. Kreivés aukstis atitinka didZiausia jma-
noma pasiekti sukimo momenta, o jos kilimo kampas pa-
rodo, per kiek laiko §j momentg galima pasiekti.

Sukimo momento kitimas priklauso nuo $iy veiksniy:

- Varzty/verzliy kietumas

- Pagrindo tipas (poverzlé, lekstiné spyruoklé, tarpiné)

- Varztais sujungiamy medziagy stiprumas

- Tepimo salygos jungties vietoje

Atitinkamai yra galimi Sie jungciy tipai:

- Standzioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis arba
naudojant metaling poverzle. Po santykinai nedidelés
smigio trukmés pasiekiamas maksimalus uzverzimo mo-
mentas (staigiai kylanti kreivé). Be reikalo ilgai veikiantis
smuginis mechanizmas tik kenkia prietaisui.

- Tamprioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis,
taciau naudojant spyruoklinius Ziedus, Iekstines spyruok-
les, smeiges ar varztus/verzles su kiigine galvute, o taip
pat naudojant ilginamuosius elementus.

- Minkstoji jungtis gaunama, pvz., jungiant varztais metalg
su mediena arba naudojant Svinines bei fibrines poverz-
les.

Esant tampriosios arba minkstosios jungties tipui, di-

dZiausias uzverzimo momentas yra mazesnis, nei esant stan-

dZziajai jungciai. Atitinkamai reikia ilgesnés smugio trukmés
jiems uzverzti.

Duomenys pateikti Nm, apskaiciuota pagal jtemptajj skerspjivj; iSnaudojama 90 % takumo ribos (kai trinties koeficientas p,.
« = 0,12). Pasiekta uzverzimo momenta visada reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

Stiprumo klasé pa- Standartiniai varztai

Didelio stiprumo varztai

M10 13 175 22 23 26 29 35 39 47 65 78
M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 99 107 130 180 215
M16 55 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
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Nuorodos

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,

turétuméte isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-
muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Nuoroda: stebékite, kad j elektrinj jrankj nepatekty smulkiy
metaliniy daliy.

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo =20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-

jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.
Kopéciy spaustukas

Pasinaudodami kopéciy spaustuku (4), elektrinj prietaisa ga-

lite pakabinti, pvz., ant kopéciy.
Kopéciy spaustuko varzta reikia uzverzti apie
2,0-2,5 Nm uzverzimo momentu.
Valdymas programa

GDS 18V-1000 C / GDS 18V-1050 HC:

Elektrinis jrankis yra su Bluetooth® moduliu, kuris radijo ry-
Sio technika leidZia perduoti duomenis j tam tikrus mobi-
liuosius galinius prietaisus su Bluetooth® sasaja (pvz., iSma-
niuosius telefonus, plansetes).

Norint valdyti elektrinj jrankj Bluetooth® rysiu, reikia Bosch
programélés ,,Bosch Toolbox". I$ atitinkamos ,,App-Store”
programy parduotuves (,Apple App Store“, ,Google Play
Store*) parsisiyskite programa.

Tada programoje pasirinkite papunktj ,My Tools®. Jiisy mo-

biliojo galinio prietaiso ekrane bus parodyti visi kiti Zingsniai,

kaip elektrinj jrankj sujungti su galiniu prietaisu .

Kai sukuriamas ry$ys su mobiliuoju galiniu prietaisu, galima
rinktis i$ Siy funkcijy:

- Registracija ir pritaikymas

Busenos patikra, jspéjamyjy pranesimy pateikimas
Bendroji informacija ir nustatymai

- Administravimas

Sukiy skai¢iaus pakopy nustatymas

- Darbo rezimo nustatymas

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-

nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,

ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine priezZiiira ar keiciant jrankj
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irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jrangair pakuotes turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
E meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
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Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

ling teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 267).
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=9 3601JJ8 3.. 3601JJ85.. 3601JJ80.. 3601JJ82..
g8 e V= 18 18 18 18
FE5 2N
- 4381 min’* 0-800 0-800 0-800 0-800
- 432 min’* 0-1200 0-1200 0-1300 0-1300
- 4383 min’* 0-1750 0-1750 0-1750 0-1750
EtA £V
- 4381 min™ 0-1600 0-1600 0-1600 0-1600
- 432 min™ 0-2400 0-2400 0-2300 0-2300
- 483 min™ 0-2600 0-2600 0-2600 0-2600
E3N
- &8 Nm 0-350 0-350 0-350 0-350
- 8482 Nm 0-700 0-750 0-650 0-650
- 433 Nm 0-1000 0-1050 0-1000 0-1050
ol 2 E3Y Nm 1000 1050 1000 1050
o 28 £E3Y Nm 1600 1700 1600 1700
2 LA A mm M14-M24 M14-M24 M14-M24 M14-M24
= 20 " %" " %"
EPTA-Procedure kg 3.3-4.4 3.3-4.4 3.3-4.4 3.3-4.4
01:20140f
=
SM AN HEEE=EFH 2 “C 0...+35 0...+35 0...+35 0...+35
=
A AN EH2AHE © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
= FH 2
S& JtsshEiE 2 GBA18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
ZOf £ L3 ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
&5te= HiE 2 >5.5Ah >5.5Ah >5.5Ah > 5.5 Ah
HEste 5 GAL 18... GAL 18... GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18... GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36... GAL 36... GAL 36...
SHE HiE 2| CR 2032 CR 2032 CR 2032 CR 2032
oolH ®&
EREA00 - - EREA04)  HEEEAe4Y
(Low Energy) (Low Energy)
M 2+A - - 8 8
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H HE catolH GDS 18V-1000 GDS 18V-1050H GDS 18V-1000C GDS 18V-1050 HC

O s T EHe m - = 30 30
A) HIE{2| ProCORE18V 8.0Ah &%t Al 20-25 °COl M ZHE.
B) GBA 18V 1.5Ah ¥ GBA 18V 12Ah 2} &7 =%,

C) ZHIY HUJ|= SEEFEA0 Low-Energy-Z X (HE 4.1)2t S 8tE0{0f 5tH, Yt FZ = 20t (Generic Access
Profile, GAP)S X| 23} of &L|C}.

D) = Hel= Ar8cte 47| HR& QF T w2t 2 X0|7F US £ USLICH HHE SZHo M AEstAH Lt
25 QOHE( |: &, Mgk #olA %)% Sitsts 4@ EFEF2e  HRJt XA EHE + USLICH

US MEUE WAL JUS = USH, ZIR ﬁEQ?Q‘i%@?F_d of ek Eetd = U&Lich 2ot RtMIE HEE

www.bosch-professional. com/wacoi MEQIE = &Lt

vl E{ 2| HHE{2] A GBA 18V...

Boscht HIE|2) 0= 5H X527 E TojeL]

Ch MSS T S5 Ao BB 2 7F Z&E0f AU
=X o F = ZFOAM =elg & AEL o

LED 2at

bl E{2| SX517| HES 3x =M 60-100 %
> JI&RHR0l ZIMHEIN Qs SMITHARREHAAl  HAS 2x =4 30-60 %

2. A5t WSBTO| ALSE 250/ HE 2 AEE 1x =M 5-30 %

A xHE STIIS ABE 1x =4 0-5 %
XI&: 215 ol 2 HiEl2l = 2X 24 FAO ma
Aol sFelof nEUCH HE R H5S o
Mol Baot] AAME A8 Agety] Mo uy  “HEIEL B4 ProCORE18V...
EH2lg 273 STStHA 2. W
HH E{2] XH&Hs}7)

Mg HiE 2] = HiE{2| 7t 2R THE x| LED ok
HHHEI B0 2oz n|yAR. ALE 5 x S 80-100 %
AEE 4 x =M -80 ¢

HHE{ 3] EHAHE| 554 60-80 %

RIZ: S B0l Delol AT ol Aot HiEf 2l 255 8x 54 40-60 %
s moataAe. - HE5 2 x 5 20-40 %
HIE{ 2] S 22|51 T HIE{2] SiH HES T2 A AES 1 x 54 5-20 %
EfOI A HEI2I 2 2 wL A Al 2. BaI3HH e HES 1 x SM 0-5 %
7V5tX| oA,
HiE{2|S BiEI 2 SiF MEO A4z A e  SHHE viE{2(o] FZ W
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U =0t unaa rzZzoz H 9o 1HE -
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Licenses

Copyright © 2004 - 2020, Texas Instruments Incorporated

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its contributors may be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2011 Petteri Aimonen
This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no event will the authors be held liable for any da-
mages arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including commercial applications, and to alter it and re-
distribute it freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you use
this software in a product, an acknowledgment in the product documentation would be appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.
3. This notice may not be removed or altered from any source distribution.
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EU-Konformitatserklarung

Akku-
Schlagschrauber

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Impact  Article number

Wrench

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuseachoc N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
sans fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladorade N de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
impacto Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparafusadora de N.°do produto mencionados cumprem todas as disposices e os regulamentos indicados e
percussio sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
percussione a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuslagmoeraan Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
zetter richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
slaghoremaskine forordninger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés sliende Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
skruvdragare forordningarnas och att de staimmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku- Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
slagskrutrekker med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuiskuruuvinv Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
s3nnin standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amoKAELOTIK pag eubuvn, 6TLTa AVAPEPOUEVA POIOVTA
MnouhovokAeto  ApiBpAC eupeTnpiou AVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC OLATALELC TWV TTLO KATW AVAPEPOLEVWV
pnaTapiac 00Nyl Kat kavoviopav kal Tauti{ovtal he Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii darbeli tork Uriin kodu
anahtar

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
A Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
razovy $roubovak snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
impulzovy snasledujtcimi normami:
skrutkovaé Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
iitvecsavarozogé idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
p Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUH EC Mbi 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYNATOpHbI  TOBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
ii wypynosept HWXEeYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
yAapHoro GIOTPIE X
P — TexHuueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:

uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMo nia Hally 04HO0COBOBY BiANOBIAANbHICT, L0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHUii  TOBapHHi HoMep BUPOOM BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHUM MONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
yaapHMil i pO3nopAIKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TBHHTOBEPT TexHiuHa JOKyMeHTaLlia 3bepiraeTbes y: *

kk EO caikecTik Marnympgamachbi 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEH/E K3blFaH
AKKYMYRATOPABIK, OHiM HOMipi [MPEKTMKANap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIrH XaHe
KaFaTbIH TeMeHZEeri HopManapFa caii ekeHiH bingipemis.
ypaybiw TexHUKanblK Kyxatrap: *

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de gaurit/ Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
insurubat cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
percutie cu Documentatie tehnica la: *
acumulator

bg EC peknapaums 3a cboTBETCTBHE C Mb/iHa OTTOBOPHOCT HUE [IEKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AkymynatopeH  KaranoeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKM Ban1aHU U3MCKBAHWA Ha IMPEKTUBIUTE U pasnopenbute
yAapeH Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNENHHUTE CTaHAAPTH.
BHHTOBEpT TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa OMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Barepucku Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 04peaby Ha cneaHUTe Perynatmeiy 1
yaapeH MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
oABpTYBaY TexHMuKa IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Uvrtaésa Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
udarcimai skladu sa sledec¢im standardima.
el B Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim

udarni vijacnik

standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  KataloZki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
udarni stezaé da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akuléékmutrikee Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
raja kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma numurs k@ ari sekojosiem standartiem.
triecienskrivgrie Tehniska dokumentacija no: *
zis

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis
smiiginis
suktuvas

Gaminio numeris

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GDS 18V-1000

GDS 18V-1050 H

GDS 18V-1000C

GDS 18V-1050
HC

3601JJ8 300

3601JJ8 500

3601JJ8000

3601JJ8 200

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-2:2014
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
Tt BG > [V Hesd—
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 24.08.2023
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cA

Declaration of Conformity

Cordless Impact Wrench Avrticle number
GDS 18V-1000 3601JJ8 300
GDS 18V-1050 H 3601 JJ8500
GDS 18V-1000C 3601JJ8000
GDS 18V-1050 HC 3601JJ8 200

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-2:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 29/08/2023
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